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S ¢ slovenskem gaju cvetje smo nabrali,
@ Na zrtvenik modric je polozili,

In z njimi zdruzZeni ta vendek zvili

Ter Zori ga na ditno glave d’jali.

In kakor mi smo skromno darovali,
NavduSeni ga Zori posvetili:
Podaja zopet oma, nared mili,
Pesniskih evetov Tebi vencek mali.

Iz njenih rok podéljeno darilo
Da blagohdtno bilo bi sprejeto,
Pospésilo omiko in presveto!

Da vsem Citateljem bi ugodile,
Prineslo zibave jim in vesélja!
Izpolnjena bo ondaj mjena Zelja.
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Moj zaklad.

az ljubim te, slovenska domovina,
Kot morem ljubiti najdraZjo stvar,
V ljubezni z#-te, draga in jedina,
Ne bom omahovala nikedar;
Zvestoba moja za-te bo ostala
Nerazrusljiva, kakor siva skala.

Jaz ljubim te, Slavjanska mati mila,
Kot ljubi mater svojo zvest otrok;
Jaz srea nikdar ti ne bom ranila,
Zbog mene tvoj ne bo glasil se jok.
Prej srce moje biti bo nehdlo,

Ko tebe, slavna mati, kdaj izdalo.

Slovenski rod, jaz ljubim te iskreno,
Globoko Stujem té, ker si ubog;

Sreé mi vedno je v bridkost vtopljéno,
Ker &uti s toboj teZo vseh nadlog.

Da scéliti jaz morem rane tvoje,
Zivenje ti Zrtvujem rada svoje.

Ljubezen ta zdrnZuje vse le v eno,
Zaklad, ponos, si ti jedin za-mé,
Naj svet pozabi me, naj zapusééno
Srce zato razjéda mi gorjé:

Jaz ne zamenim svetne prazne srece

Za slast ljubezni moje té gorede.
Pavlina Doljakova.



Na morskem bregu.

Ko Sumeéi morski val
Od strleéih, ostrih skal
Naglo se odbija,
Iz prs Zalostnih
Meni se izvija
Moéno tezek vzdih:
Tebe hrepenim objeti,
Neprijatelju oteti,
Milodraga domadija!

Solnca kidar slednji zar,
Kot nadzemski, divni éar
Morje osvetljuje:
Meni z Zalostjo
Srce se polnjuje;
Kajti ni¢ za njo,
Ki je mene odgojila,
Nij storiti meni sila;
Rob sem tukaj vlasti tuje.
B. Flegeri&.



Na grobu
doktorja Antona Klemenéida.
(Nov. 1873.)

»Beati mortui, qui in Domino
moriuntur¥, Apocalyps. ¢. 14.

Kaj li nas tira tij4 k nedavno nasutemu grobu?
Kaj li nas sili, nad njim bridke toiti solzé?
Debla, bratje, slovenskega va-nj polozéna je veja,
Cvrsta in sveZa poprej, suha in véla sedaj.
V njem podiva mozik, goredi destitelj slovenstva,
Vérnim blagi pastir, vsmiljeni oa sir6t.
(ast, udenost ste imé Ti lépsali, dragi pokojnik,
Kakor dve rozgi v jesén, grozdija polni, svoj trs.
Tvojega uma je lué glavé jasnila mladini,
Vrlost Tvoja pa njej v srca sadila krepost.
Tvoje blago srcé dobréte je vedno kipelo,
Slast prijatéljske vezi mééno ceniti si znal.
Posel izvrstno kondéal si bivdi uditelj na tujem,
Vnet za domado si re¢ vrnol v domaéi se kraj.
Tu si buditi za&él rojake, murske poljance,
Cépiti v srea jim jel ljubav ponosno za dom.
Cérkvi stéber mogd6é in véri &vrsta podpdra
V bojn za narodno stvar stal si ko prvi jundk.
Zdaj pa Ze tukaj leZi§! — Poéivanje tu Ti je lahko.
Ognol révam si se; zbegnol teZavam svetd;
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Ognol groznej, brat, se ino pogubnej neslogi,
Koja krtici na lik rije Slovenije drob.

Mirno v zemlji spocij se; nié Ti pokoja ne drimi:
.Ti si skonédl svoj ték; lovora venec je Tvoj.

Dokler pa mursko poljé krasila bo zlata pSenica,
Mura drvila kroz njé srebropenééi svoj val,

Dokler medéni svoj sad slovenske gorice rodile,
Dokler iz Sumice pev slavea se bode glasil,

Dokler po dolih, po gri¢ih bo vedno vesela Slovenka
Pevala pesnice tod, ktere si ljubil nad vse:

Dotlej Te bode tvoj rod hvaleZno ohranil v spominu,
Dotlej sijalo nad njim Tvoje bo slavno imé.

B, Flegeric.



Rojakom.

Praé’am vas, o bratje mili,

Ki ste vnuki majke Slave:

Kdaj pak boste sc vmirili?

Kdaj napodi dan mam sprave?
Oh kedaj nehd med nami
Rasprtija, dusno klanje,

Ki vse béga, davi, mami? 4
Kdaj se vzboljsa nase stanje? —

Narod nad kot konj je vpreZen,
Ki navzdol ga breme tira;
Mnogo vtrujen, nié postreZen,
Cudo nij, da ves ne hira. —

SloZno, sloZno, bratje dragi!
Dajte reveZzu Ziveti,

Da nas ne poirejo vragi,
PreZajoéi po vsem svetil

Ne vrzite njim nas v Zrelo,
Nego dajte nam odloga!
Dvignol spet nas rod bo &elo,

Ko bo jagila ga sloga.
Bedének.,
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Slava rodoljubom!

V(réna. slava vsem Slavjanom,
Ki so zvesti Slave sini,
Hrabri stebri domovini,

Za-njo grejo v ljuti boj!

Ona bo jih poplatila,

Lovor venee jim ovila,
Brisala jim s éela znoj!

Veéna slava vsem Slavjanom
Za vse trude, Zrtve, éine,
Ktere v blagost domovine
Njej so déli na oltar.

Poznim vnukom pokazila

Nje bo, poznim vnukom d’jala:
»Ia je moj bil oratdr!®

Veéna slava vsem Slavjanom,
Ki so vérni majki Slavi,

Ne od véeraj le do davi,
Temveé ves Zivijenja tek!
Slivo takim zagrmimo,

Ko jih v zémljo poloZimo!

Slava, slava jim na vek!
Bedének.
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Belovaska nevesta.

(Povest,)

Spisal Anton Koder.

I

E
%ep dan, rekla je mati Potokarieca, stara Ze-

nica upognenega hrbtita, stopivii na veini
prag. A njena zunanjost je pricala, .da nekedaj
nij bila neprijetnega lica in njena obleka, da
gospodinji dobro, premoZno hiSo. Potokarjevi so
bili bogati, zelo bogati. ,UlZe zopet menda sa-
njari in ti¢i v knjigah®, pravi potem Zenica ugle-
davsi v kolibi pod koSato lipo Anico, svojo osem-
najstletno edino héer. Da bi se prepricala, je-li
to res, koraka Crez dvoriite proti kolibi in ko-
maj odganja celo krdelo kuretine s petelinom na
telu, ki jo pozdravlja, spoznavsi svojo dobrotnico
ter spremlja in se zaganja v njeno krilo. Dva
pota mora mati Potokariea strasiti s svojim belim
predpasnikom, predno se redi nadleZne Zivali,
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ki tako milo pogleduje v njo: ¢e$, zastonj menda
ne bode, omecila se bo.

Potokarica priSedsi v kolibo, vsede se svoji
hteri nasproti in mol¢i. Anica, lepa, neina
deklica, ¢rnih, zaljubljenih o¢ij, in duhovitega Cela,
nekoliko zarudi in wrno zapre knjigo, katero je
brala in jame zopet vesti; kajti med branjem je
pozabila na vezenje, ki jej je mirno pocivalo v
naroéji.

»Kaj ima§ ondi?“ pravi mati. ,Ta knjiga
gotovo nij sveta; kaj druzega se ne spodobi
brati, posebno v nedeljo ne“.

#»Prav lepa in zanimiva je““, odgovarja
bojazljivo Anica in ho¢e potisniti knjigo v Zzep,
da bi bilo mir besedij.

»Mladini je mnogo tega zanimivo in pri-
jetno, kar jej skoduje; zapomni si to, dekle, in
ubogaj me. PokaZi vendar, kaj si brala lepega
in poboinega; tudi jaz bi rada kaj vedela!* Anica
je %e v hujsi zadregi. Sama ne ve, kako bi se
reSila tega neprijetnega pokazanja; k&_]tl v knjigi
so same pesni, zaljubljene pesni in — njegova
podoba je skrita notri. S strahom in trepetom
podd deklica materi knjigo, bojé se, da bi le
podobe ne videli; vse bi bilo 8e dobro.

Potokariea prevrata nekaj listov, poskuSa
brati, a bila je vsa drugana pisava kot v njenej
dobi. Nekako ¢udno donete besede! Ker nij bila
posebno omikana in samo dve leti v mestjanski
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soli in se potem nij pecala s knjigami, bilo je
naravno, da se je skoro sramovala pred svojo
heerjo, $e le izstopivdo iz visih dekliskih $ol; torej
se nij hotela izdati sama sebe, in je zaprla
knjigo.

,Ne beri tacih recij, jej rete potem. Pesni
so lepe za uho, a Skodljive za srce. Boljsi je,
¢e se seznani§ natanje z Zivljenjem svetnikov
ali s Tomazem Kempctanom. Obe knjigi lezite
na moji polici in vesela bi bila, ¢e bi ne ¢akale
vedno mene in bi tudi ti kedaj ozrla se v nje“.

,Bodem*“ pravi Anica in potisne knjigo,
zbirko slovenskih pesnij, v zep in je vesela, da
nij izdan nje najvedji zaklad: drobna podobica
v njenih listih.

Nekoliko pozneje je deklica zopet sama.
Naslonila si je glavo v belo dlan, pustila vezenje,
pustila branje in mislila mnogo, mislila in san-
Jarila prve sladke, najlepfe sanje nedoline, brez-
skrbne ljubezni.

Naravno je tedaj, da nij opazila nekoga, ki
je prisel po vrtu, ozrl se skrivno, prav skrivno
v kolibo, ter se jej priblizal in jej nenadoma
stisnil desnico.

Anica se zgane. ,Zakaj si me tako vstra-
§il, Fortunat ?“ pravi potem, nasmeje se mladencu,
ki stoji kakor zamaknen pred njeno osebo.

., Yedeti sem hotel, koga si imela ravno
kar v mislih. Da ti je tako ljub, tega sem se
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preprical, ker sicer bi me bila gotovo opazila““.
Aniea zarudi, a rece potem: ,Ve$ kaj, tega nisem
zasluzila, da se nor¢uje$ z menoj; ravnokar sem
bila v veliki zadregi — in — zaradi tehe®. Iz-
govorivsi povabi mladenc¢a k sebi na klopico in
dolgotrajno Sepetanje se pritne.

snlakaj si bila v zadregi““, povpraSuje
Fortunat in gladi z belo desnico Anitine kodre,
ki so se vsuli prosto po njenem tilniku ter jej
dajali nekako posebno Carobnost.

Anica pripoveduje potem, kako se je zhala
stroge matere zaradi branja njegove knjige in
zaradi njegove podobe, da je mati ne bi zapazila.
Konee temu pogovoru je sladek poljub, ki zdruZi
ljubljenca. :

»5¢ nekaj, ljubi Fortunat, kmalu bi bila
pozabila, povzame zopet tez nekoliko fasa deklica
in vpre v mladenda svoje Zarne odi.

Ved kaj, to nij lepo od tebe, da me nisi
danes dopoldne v cerkvi ni¢ pogledal, po druzih
se pa oziral. Tega ti ne odpustim, ves. Tudi
na poti proti domu, ko sem -se peljala mimo
tebe, bil si tako ponosen, kakor bi ti jaz bila
¢isto negnana. Povej, ali sem zasluzila kaj
tacega ?“

»nNe zameri, storil sem, kar sem storiti
moral. Anica, ti si bogata, ti si najlepsa deklica
v fari, jaz zdaj Se nisem ni¢, jaz moram e le
takati prihodnosti, ti jo u%e ima¥. ,Glej, ljudje
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pazijo povsod na naju; tvoji starsi e ne vedo o
najini ljubezni; ne zameri torej, zdaj mora tako
biti. Ko se vrnem iz vigjih ol in dobim stalno
sluzbo, potem stopim pred tvojega oeta in mu
razodenem svoje misli odkritosréno““.

,Ne govori tako, ljubi Fortunat, pravi
deklica bojefa in se oklene mladentevega vratu.
Kdor govori tako, ta ne ljubi. Glej, jaz nikedar
$e nisem mislila na kaj tacega, da nismo vsi enaki
na svetu, da je bogatejsi ve¢ vreden ko ubogi,
in sramovala bi se, ko bi bilo drugate. Pozabi
tudi ti na to in bodi vesel, korajzen. Akoravno
na Zenitev ne moreva misliti $e sedaj, vendar
preprican bodi, da te ne pozabim nikedar, ko
biva§ v dalnem tujem kraju, da sem ti zvesta,
da kedar se vrne§ in doseze§ svoj ecilj, tudi
mene ne pustid same“. Mladene¢ je bil ginen
teh besedij. Odgovoriti skoraj ne more na blage
globokotutne besede. Da! toliko razuma, toliko
resnih mislij pri tako mladem neizkuSenem de-
kletu nij pri¢akoval. Odgovoriti ne more z besedo;
le strastno poljubiti more delklico, katera njega
in katero on tako neizmerno ljubi, katera je ves
njegov up, vsa njegova prihodnost. V tem sve-
tem trenotku pozabi, da je rojen v leseni bajti,
da je bera¢, da nima druzega ko ubogo staro
mater, ki ne more storiti zanj ni¢ ko moliti, da
vse bridkosti dolzih bridkih let svojega utenja
v glavnem mestu pozabi, bogatega se misli, mo-
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sluzbo, potem stopim pred tvojega ofeta in mu
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»Ne govori tako, Ijubi Fortunat, pravi
deklica bojeca in se oklene mladencevega vratu.
Kdor govori tako, ta ne ljubi. Glej, jaz nikedar
%e nisem mislila na kaj tacega, da nismo vsi enaki
na svetu, da je bogatejsi ve¢ vreden ko ubogi,
in sramovala bi se, ko bi bilo drugate. Pozabi
tudi ti na to in bodi vesel, korajzen. Akoravno
na Zenitev ne moreva misliti Se sedaj, vendar
prepritan bodi, da te ne pozabim nikedar, ko
biva§ v dalnem tujem kraju, da sem ti zvesta,
da kedar se vrne§ in doseze§ svoj eilj, tudi
mene ne pusti§ same“. Mladene& je bil ginen
teh besedij. Odgovoriti skoraj ne more na blage
globokotutne besede. Da! toliko razuma, toliko
resnih mislij pri tako mladem neizkuSenem de-
kletu nij pricakoval. Odgovoriti ne more z besedo;
le strastno poljubiti more deklico, katera njega
in katero on tako neizmerno ljubi, katera je ves
njegov up, vsa Djegova prihodnost. V tem sve-
tem trenotku pozabi, da je rojen v leseni bajti,
da je beral, da nima druzega ko ubogo staro
mater, ki ne more storiti zanj ni¢ ko moliti, da
vse bridkosti dolzih bridkih let svojega utenja
v glavnem mestu pozabi, bogatega se misli, mo-



P |

gotnega ko nikedor; kajti s kralji in cesarji ne
bi menjal, ako bi mu ti ponujali krone za njegovo
Anico. —

Sim od dvorid¢a ¢uje se stopanje in nekov
glas. Gotovo se nekdo bliza. Da Fortunat ne
izda sebe, Anice, svoje ljubezni, izgine hitro za
vrinim drevjem, poljubivsi Se enkrat Anico.

IL

Bela vas, h katerej je spadalo posestvo Po-
tokarjevo, imela jele kakih deset hiSnih stevilk. HiSe
so bile pol zidane pol lesene. Med prvimi je
bila najvetja, najlepSa Potokarjeva. Sosedje niso
bili ravno revni, a dejali so vendar, kedar so
govorili v krémi, o poljih, o gozdih, o travnikih
in 0 noveih: Potokar ta uze ta, mi pa smo be-
ra¢i proti njemu.

Na severni strani Bele vasi se sprostirajo
gozdi, nad katerimi se blis¢é beli sneZniki. Na
levi strani leZé vrti in polja, proti jugu pa se
vije mali potok in mo¢i lepe ravne travnike.

Na$ povestni¢ar Valvazor pripoveduje, da
je bil v oblizju Bele vasi hud boj s Turki, ki so
pozgali vso okolico in razrusili tudi tedanji grad
na Holmu, ki se imenuje ,StraZa“ Se dan danes.
Temne razvaline vidijo se zdaj tu, katere zakriva
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le poloviéno precej lepo poslopje novejse stavhe,
kateremu poslopju vastani tudi pravijo ,Straza®,
po davni navadi.

Naselil se je tu pred kakimi dvajsetimi leti,
tako pripovedujejo starejsi ljudje, neki tujee, na-
kupil posestvo in jel kupcevati z lesom.

Gospod Muren, tako se je namre¢ imenoval
posestnik StraZe, bil je Se le star kakih Stirdeset
let, a uZe mu je jela sivéti brada in izpadati mu
lagje. Va&tani so rekli, da to nij dobro znamenje
in to so bili tisti, ki so mu bili dolZni in ktere
je ostro iztirjeval. Drugi so trdili, da gospod
Muren nij naopaten ¢lovek, da je celo dobrega
srea, akoravno je petiten, in to so bili oni, ki
so jemali % na posodo pri njem — se vé da
na visoke obresti. ;

Bodi temu kakor hoce, Muren je bil bogat,
Stirdeset let star, a neoZenjen, kar je najzani-
mivije pri njem. Zakaj se nij oZenil prej, ne
ve se. Morda nij nasel primerne neveste, morda
pa tudi nikedar nij imel resne volje; samé fo je
znano, da mu je v Stirdesetem letu prisla zenitev
v glavo in sicer ne slaba, kajti taka bi bila zoper
njegovo glavno nacelo: denar stori cloveka.

Tisto popoldne je sedel v spodnji sobi ne-
kako ponosnega obraza, dobrorejen in pol kmetko
pol megtansko opravljen, gospodar Potokar. Star
Jje bil kacih petdeset let, a mnogoteri bi bil rekel,
da dosti manj, kajti kakor je znano, Potokar je

2
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bil petiten. Nij mu bilo potrebe prijemati vsako
delo, niti prisedati k druZinski mizi. Zrl je tisto
popoldne v neko pisanje, zmajeval z glavo in
puhal tobak.

Ker je bil Potokar tudi Zupan svoji srenji,
bilo je naravno, da se je moral pecati dostikrat
s pisanji, kar mu pa nij bilo posebno po godu,
kajti ta kancelijska nemstina bila je trda, silo
trda a njegova glava precej neokretna. In kako
bi bilo drugate? Stara Sola, star denar in stara
vera so £e vedno najholje, dejal je Potokar v takem
slucaju, ter odlozil pisanje. Bode uze gospod
Muren enkrat raztolmatil, kaj zopet veleva ta
sitna cesarska komisija; meni se nij treba ubijati
z gospodo, zivel bodem tudi brez nje, dejal je
na posled.

Nekoliko pozneje je stal na Potokarjevi mizi
poli¢ vina, dve kupiei in njemu nasproti je sedel
gospod Muren in razkladal Zupanu komisijska
povelja. ,Tega vsega nekedaj nij bilo in bolje .
je bilo na svetu®, méni Potokar, ko njegov tovaris
odlozi pisanje in si prizge smodko.

+»T0 je potrebno““, odgovarja oni, ,kajti
svet napreduje in mimoramo %njim, ali hotemo
ali notemo*.

Tako se zaplete vazna govorica o gospodski,
o mnovih postavah, o gospodarstvu itd. Potokar
plitve znanosti zagovarja trdovratno svoja nadela,
posebno o gospodarstvu, tovaris pa vzrejen v glav-
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nem mestu in izSolan trudi se dokazati nasprotno.
Posled se zedinita v tem, da pijeta Se nekaj
politev vina, vet ko je bila sicer navada, in nove
misli, novi pogovori se zapleto.

.Kje je Anica danes?“ vpraSa naposled
Muren in postavi prazno kupico na mizo. ,Lepo
je uze dorastla in dobra gospodinja hode: kateri
jo bode dobil, sreten bode z njo.*

Potokarja razvesele te besede. Ponosen je:
v znamenje tega poklite kakor navlasé svojo hcer
v sobo.

.»Res je, gospod Muren®, pravi potem.
Jaz se, hvala bogu, nisem trudil zastonj svoje
dni. Vendar za Anico ne vem, kako hode. Sej
veste, vsakemu beratu je ne dam, premoznih pa
nij v okolici. Se ve da, zahtevam tudi, da fa,
ki jo dobd, tudi kaj ume, da ne zapravi tega,
kar najde v moji hi%i in da se jej v moji hisi ne
bode trebalo truditi z vsakim delom, kajti v Solah
je izutena. Precej stotakov me je stalo njeno
utenje v mestu““,

»To se ume, Potokar“, pravi Muren in —
vidi se mu, da ima Se nekaj na jeziku, a izgo-
voriti skoraj ne more, tesno mu je.

Zdaj pride Anica. Zagledavsi tega gospod-
skega gosta, zarudi kot pireh, bojete Murena
pozdravi in pravi: ,Klicali ste me, oce“. ,Da,
prisedi k nama. Glej, gospod Muren so pri nas;
govoris tudi lehko kako memsko hesedo, ker sta

%
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studirana“. Deklica je e v huj$i zadregi; naj-
rajsi bi zhezala, ko bi ne bilo nespodobno. Vsesti
86 mora.

Med poznejim razgovorom z otetom zapazi
Anica, da jej Muren pogleduje globoko v odi,
bolj nego se spodobi, da je posebno prijazen %
njo in — vse to jej je mestrpljivo. Lice jej
gori, tesno, prav tesno jej je pri sreu v tej dru-
Stini. Da se refi, najde primeren izgovor ter
zapusti sobo. A nekaj kakor teZek kamen se jej
vleze na prei; zdi se jej, kot bi jo pridakovalo
neko nepoznano, nenadejano gorjé.

Ko sta pivea zopet sama, napelje Muren
govorico zopet na prejsnje re¢i. Ko hi se jaz
kedaj Zenil, ote Potokar, iskal bi tako’ nevesto,
kot je ta le Vada Anica. Krotka, poniZna, tiha
bi morala biti. To so najlepSe Zenske lastnosti.
A kaj, ne da bi dejal; jaz sem se precej postaral,
nij da bi govoril o takej Zenitvi“.

»nliehko jo Se dobite tako““, méni Potokar.
» Vi ste v najlepSih moZkih letih, ste uéeni, imate
keno in otroke s ¢em prerediti. Pomislite si, to
je glavna stvar! Vsaka, ki ima kolitkaj uma,
bode se Vas oklenila in Vas ne izpusti ved.
Poslednje besede Murna jako ohrabrijo. V svoji
navdu$enosti se tako dale¢ spozabi, da jame
pripovedovati o svojem premoZenju, o posestvih,
koliko tiso¢ ima tu, koliko izposojenega tam, ko-
liko bode e enkrat podedoval po stari teti itd.
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Iz vsega tega posnel je Potokar, da je njegov
tovari§ bogat, neizmerno bogat, S¢ bolj ko si je
domisljeval preje kedaj. V sebitnosti se mu vzbudi
strastna, nelepa misel: kaj, ko bi njegova Aniea
dobila Murena za Zenina; lepo bi bilo to in Gast
njemu in srea za njegovo heer. Kakor hi hil
videl in poznal misli svojega tovariSa, drzne
se in refe: ,Ote Potokar, ker uZe govoriva
o teh zadevah, kaj bi Vi rekli postavim, —
ko bi jaz kedaj prisel snubit VaSo héer, sevéda
ko bi me ta hotela?“

Potokar moldi, ves je izmenadjen. Veseli
ga, a neprikladnost ustradi ga. Ne ve, kaj bi rekel.

»»Poskusite!“ pravi potem. Jaz nimam nié
zoper to, te je zadovoljna Anica. Ce je pametna,
ne bode se Vas bhranila, menim.“*

Muren hi hil samega veselja kmalu planil
kvi¥ku in objel starega tovariSa; kajti misel,
da je mlada, lepa deklica Se lehko kedaj njegova,
polasti se ga z nepopisljivo oblastjo. Da! dobiti
jo mora, naj ga velja, kar koli hote. Vse moram
poskusiti, da se jej priljubim. —

Koliko nasprotje! Muren skop bogatin in za-
Jjubljenec. Dve reti, redko najdene, redko mogote,
Se bolj dvomljive pa, da kedaj zdruzene. Bila je
uze no¢, ko se poslovi Muren od Potokarja.

Prifedsi domu, ne more iti k potitku, ne
more zaspati. Se pozno v not hodi po svoji
sobi sim in tam, da se jezi hi¥na druZina pod
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njim, ¢e$: Cel dan kri¢i nad nami, po noti pa
Se nij mird.

I11.

Tisti vecer, ko odide Aniea in druZina k
pocitku, poklite Potokar svojo Zeno, si da pri-
nesti 8¢ eno kupico vina in pravi: ,Na deklé
pazi, to ti povem. Glej da se ne zapleie v kake
brezpametne zaveze; kajti Zenina jej hotem iz-
brati jaz, kedar pride njeni ¢as. In to bo
menda kmalu, jaz nisem ved pri istej modi kod
nekdaj. Pocil bi si rad in odlozil gospodarstveno
breme na druge rame. To se razume, podten
petien ‘Zenin bi se moral oglasiti pri nas —
drugace ne. Nekaj takega pa menim, da sem
uze nafel in vesel sem zaradi tega“. Zenica je
osupnena in ne more umeti, kako da govori njen
moZ tako nenadoma o mozu — in to o bogatem
Zeninu, sej tacih Anieci primernih v oblizju nij.
,Sama ne vem, kaj ti je danes®, pravi potem,
»da Imad Anitino mozitev v mislih, sej je iz-
polnila stoprv osemnajsto leto. Ne prenagli se;
pri tacih re¢eh naglica nikdar nij dobra“.

»Zato mene pusti skrbeti“, pravi nekoliko
razzaljen moz, da se mu upa Zenica ugovarjati
in dvomiti o-njegovih natelih. ,Kar sem rekel,
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to sem rekel. Besede ne preklitem za ves svet.
Da si nisem izbral kaj slabega, lehko verjames.*

+»Ti si kakor voda; kar ti pride na misel,
pa bi moralo takoj biti. Ne praSa$ ne mene, ne
nje, kakor da bi midve ne imele tisto ni¢ pri-
govarjati.““

,Jaz ne pravim, da se ima to jutre ali Cez
not zgoditi. Spoznata naj se prej in pred ad-
ventom, ali vsaj pred pustom je lehko uZe vse v
redu. Take lepe prilike se ne smejo odlaSati;
te se, potem je prepozno.“

.»In kedo je ta lepa prilika, ljubi moj
moz? ’

»,To menda lehko uganes, ¢e si imela dnes
kaj uma v glavi. Ta, ki je bil danes pri meni.
Mozko hesedo sva govorila in njemu tudi ne
kaze drugate. Vesela bodi, da je tako.“

»wrospod Muren !““ vzdahne Zeniea, druge
besede pa jej utitijo v grlu.

»Da da*, pravi Potokar. ,Kaj se &udi§?
Ali ima8 morda kaj ugovarjati? Bogat je, ucen,
tislan; kaj hote$ se vet? Povem ti: vsaka bi
se ga kar z obema rokama oklenila, in zakaj
Anijca ne ?“

+»All pa si tudi pomislil njegovo starost
in njena leta? Ali pa tudi ve§, kedo je prav za
prav ta Muren? V cerkev nikdar ne hodi, tudi
doma brzko ne ne moli. 0, ti Jjubi Bog, in ta
bi na§ Zenin bill“¢
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»Moltil® zakriti mozak. ,Kaj ne? ti hi
rada mladega, prijaznega, latnega, berata, ki bi
zapravil, kar sem si pridobil po tolikoletnem
trudu? To ti povem danes in jutre: ali njega
ali nikogar. Raj8i vidim, da sem sam, kakor da
si pripravim kacega druzega na glavo, ki bi mi
na stare dni ne imel dati niti neslanega soka.“

»s L0 jo prav, ljubi moZ a vendar gledati
mora8, da vstreza tudi dekletu. Denar Se nij
vse, on sam 8e ne prinese srete. Tudi ljubezni
Je treba, odkritosréne, blage.“*

sTako govoré neizkuSenci. Midva si nisva
Sepetala nikedar tacih neumnostij na uho, in
sva v miru Zivela vse dosedanje dni in Se dan
danes nama ne primanjkuje. Ce je ‘ona pametna,
posnema naj naju; kesala se tega ne bode ni-
kedar“.

»nA pomisli vendar! Ona se je izucila
nekaj v svojem Zivljenju. Videla je mestni svet.
Ko bi se jej pa vendar primerilo kaj boljSega ?
Vsaj zamujenega nij ni¢; c¢dsa je Se dovolj.“¢

.Kaj — ? 0O nespametnost! Boljsega ?*
kri¢i razjarjen moz in dirja po sobi gor in dol.
,Hvale?na naj bode, da jo hoce, da jo Se pogleda.
Muren je bogatejsi kot mi, kot vsa fara. In tacega
tloveka odbijati, odvracati? Ha, ha, hal“

Zenica se prestradi, tako razjarjenega Se
nij videla svojega moza. Ves nje trud, preveriti
ga, da Muren nij primeren za Anico, bil je
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zastonj. Misli sama pri sebi: potasi si bode uZe
premislil in spregledal, odide spatin pusti moZa
samega.

Potokar je oni veler e precej Casa sedel
pri goreti sve¢i, se jezil, robantil na neumno
zenstvo in v od¥kodbo zato pil Se nekaj meric
vina. Po njegovih mislih je on imel vselej prav.
Moz je glava; njega naj se poslusa in uboga,
pa je.

Mati Potokarica ne more dolgo zaspati, ez
dolgo let se prepri¢a Se le, da nje moZ nima
mnogo srea, da je trd, okoren kakor ok, da
mu nij sreta edinega svojega otroka dovolj na
mislih, da ne ravna neino z njo, kakor bi se
spodobilo.

Se le pozno potem jo pregrne spanjec sredi
molitvice.

Drugo jutro je bilo nekako megleno, dezevno
yreme.

Mati Potokarica je zgibala v sobi perilo in
Aniea nekaj Sivala pri miziei.

Po stezi tez Potokarjev vrt pride gospodsko
obleten, mlad moz Ko gre mimo oken, ozre
se bolj skrivaj v nje in gre dalje po vasi.

Potokariea pogleda pri tej pri¢i ravno na
vas, polozi dlan na Celo, hotet se preprifati, ali
se bode zvedrilo ali ne.

,Glej, glej! kak gospod je postal ta For-
tunat®, pravi potem kazdje na cesto.



SoagE

Deklica se ozre, zarudi v lice, povesi o&i
in 8iva dalje. A skrivaj, prav skrivaj se vendar
bolj ¢ez ramo Se kaka dva pota ozre na vas in
vesela je sama sebe, vesela tega pogleda.

.Kdaj je prisel Fortunat domu?* vprada
potem mati. ,Jaz ga Se nisem videla“.

snNe vem prav““ rete Aniea, in %e bolj
zarudi v znamenje, da jej morda to vendar nij
tako neznano.

»Lej, kako je vzrastel ta Fortunat. Kako
majhen je bil pred kakimi osmimi leti, ko je
hodil 8¢ k nam, ko sta vidva hodila $e k fari
v Solo in se skupaj igrala. Nih¢e se ne zavéda,
kako minevajo leta. In uZe veliko 8ol je dostu-
diral ta Fortunat, hudo uten je' boje“.

»nVs8e Sole glavnega mesta je dovrsil®,
povzame spozabivii se nekoliko Anica, ,in zdaj
misli iti $e na Dunaj“.

»Nij mogote“, se zatudi mati. ,Kaj bi ne
bilo bolje za-nj in za njegovo mater, da bi postal
duhoven ? Kaj lep gospod bi bil to. Kedo bode
plateval v dalnjem mestu za-nj? PremoZenja
nima, mati ne more prisluziti ni¢*.

Te besede Anico nemilo ganejo. Fortunat
duhoven; o strana misel za njo. O ne! tega
ne bode on storil.

,Ce prav me bo duhoven gospod, pristavi
Anica, ,ali na vsak nalin bo on enkrat delal
¢ast nasi fari in vsej rodbini®.
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Potokarica skoraj ne more razumeti, kako
da Anica govori danes s takim prepri¢anjem
o reteh, ki so #e neznane. Precej ostro opre
potem pogled v svojo héer ter refe:

,Duhovski stan je prvi. To si zapomni,
dekli¢! S tem vendar ne mislim Zzaliti Fortunata.
Lep, pohleven mladeneé je, meni prav povied.
Vesela sem in Zelim mu, da bode enkrat srecen
in zadovoljen s svojim stanom. Nas se tako
ne bode spominal potem, uZe zdaj se nekako
umika, akoravno smo mu uZe kaj dobrega kedaj
storili“.

Enako temnemu oblaku, ki zakrije v tre-
notku s svojim skrivnostnim ogrinalom samotno
zvezdo na nebu, tako je bilo Anici pri sreu. Vsi
sladki upi, vse vesele nade so se omratile prispo-
minu, da bi bilo, da je lehko res, kar je rekla
mati.

Da! bog ve, ako se ne hode sramoval, ko
postane Casten gospod, svoje priproste deklice
v daljni vasi, ali se ne bode posmehoval svojim
sedanjim obljubam in besedam. Da, to bi bilo
preve¢, to bi bila njena smrt. A vendar, sej
Je tako dober, tako ljubeznjiv in polnocutnega
srea. CUe so vsi taki, on ne sme, on ne more
tak biti, sej ljubiti ne more nobena Zenska na
svetu tako vroce, tako zvesto kakor ona.

Poslednje misli Anico zopet nekoliko raz-
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vedré in kaZe se vesela, akoravno bi se rajsi
zjokala kot petleten otrok.

»Ne sodite tako ostro ljuba mati“, pravi s
prosecim glasom potem deklica. ,Ce je Fortunat
resnoben, prav ima, kaj bi vsakemu na nos obesal,
kar pri sebi misli? Prepritana sem, da ga imajo
ljudje radi, in da se jih on ne ogiblje, in je
prijazen Clovek®. !

»nbray je tako“, pravi mati. Ce pride
k nam, bode gotovo dobro sprejet. Nad ote se
rad peéa z ucenimi ljudmi in to je tudi Cast za
nas“*“, :

Nekoliko pozneje odide mati v kuhinjo po
opravkih. Aniea pa sloni Se vedno pri oknu in
se ozira precej pogosto tija ‘na belo vas, na
belo cesto, kajti tod mora priti, fod se vrniti in
ozreti v njeno okence. 0] kaka sreta! Prisel je
res, videl jo on, videla ga ona. Sree jej trepece,
rahlo se dvigujejo nje prsi, Sivanje zaostaja in
ne gre od rok. O ve nesre¢ne, zaljubljene san-
Jjarije!

IV.

Potokar je tisto dopoldne z Zagico in vrtnim
nozem hodil po vrtu. Tu je potresal mlado
drevesce, Cistil ga mahu in dejal: Le lepo rasi,
da bode kaj sadu nekedaj. Zopet temu je od-
Zagal suho vejo, zmajeval z glavo, da pojemlje
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njegova rast in plodnost. Zopet drugemu je
dejal: Spomladi se mora tebi pognojiti in zrahljati
zemlja. Tako je hodilmed drevjem kot vaski utitelj
med svojo mladino, hvalil, grajal, popravljal,uredoval.

Pri tem delu mu pride nehoté neka misel,
lepa misel, kako hode potem, ¢e dobi zeta k hii
bogatega, gospodskega. Prijetno bode to. Le
tako bolj lehka dela bode opravijal, gledal na
blagoslov prestanega truda in sreten bode.

V resnici lepa, nebeska misel.

Sim po stezi gre Fortunat. Ugledavsi
Potokarja, mu je tesno in ognil bi se rad, ko hi
bilo mogote. A to nij mogoce.

,Pustite ofe, pustite delo, Vam se nij treba
truditi“, ogovori Student gospodarja.

Potokar se ozre in zagledavii Fortunata,
spusti Zagico na tla, mu gre nasproti ter uze od
dalet moli svojo roko.

Fortunat je zavzet in vesel te velike pri-
jaznosti.

.10 je prav to, da nas zopet obiStete en-
krat, gospod Fortunat. Zdaj vas ne smem ved
tikati, kakor nekdaj“.

»»Kaj bodete to, vsi smo enaki, tasti ne
potrebujem®*, pravi Student.

,Da! da! kaj bomo mi kmetje, ki ne vemo
mnogo, ali ni¢. Vendar povej no, ker uZe nij
drugate, kaj je kaj novega v mestu in v Solah
in v cesarskih kancelijjah.  Dolgo uZe nisem c¢ul
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ni¢ posebnega; tebe tudi nij hilo celo leto nid
na spregled®.

Fortunat je primoran povedati simtertija
kako novico o politiki, o novih postavah, o katerih
nij umel mozak mnogo, kajti bral je v edinem
malem Casniku, ki ga je dobival, le bolj priproste
reti, kar se tite gospodarstva. Politikar nij
bil, in kako tudi?

Nij ¢tudo torej, da se nij vjemal tedaj po
vsem 8 Fortunatovim pripovedovanjem in dejal
posled: V vse te nove naredbe in postave ne
verjamem mnogo. Davki le vedno rastejo in
zulijo kmeta. Gospoda ima las pisati take redi,
ki le v kancelijah poseda in postave dela, o
kmetstvu pa nima ni pojma‘.

Fortunat se je smejal in videzno pritrjeval,
a v resnici je bil kot prihodni cesarski dohtar
drugaénih mislij. Kteri obeh je imel prav, ne
vem. Nag§ kmet pravijo, da tudi nij zabit in brez
glave.

»Pa vendar ne bo§ takov, da bi nas kedaj
ne obiskal®, meni posled Potokar, ko se poslavlja
od Fortunata.

»Ne da bi dejal, da je Bog ve kaj pri
nas, a poli¢ vina je vedno za dobre znance. Ce
prided, uganemo v drudtini z gospodom Murnom
8e kakovo. Le o teh novih postavah ti ne bodem
pritrdil nikedar.

Tzgovorivii gre Petokar dalje po svojem
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opravku in je vesel, da je ugnal utenega go-
spoda v kozji rog s svojo priprosto glavo.

Fortunatu pa gredotemu proti domu ne gre
Murnovo ime po nobenej ceni iz glave. Kaj
ima on opraviti pri Potokarju? Ponosen, samoten
je bil, vedno ogibal se Jjudij. Da! to mora kaj
pomeniti!

Ne da bi — ... Popolno si ne upa iz-
govoriti tega mratnega suma, bojet se, da bi se
$e laglje vresni¢il. Vendar Murnova oseba
mu ne gre iz glave. SovraZzi ga od tega trenotka,
in Se ne ve zakaj; Zalosten je, a ne ve zakaj.

Ko sta govorila ote in Fortunat na vrtu,
slonela je pri veznih vratih Zenska podoba in
zrla tija, in veselje jej je sijalo v oteh; vedela
je, zakaj. Stara Zenica pa je prifla mimo in
dejala:

»Glej Anica, kako se pogovarjata ote in
Fortunat!“ In Zenica nij vedela, zakaj je rekla
to, nij vedela, zakaj zre Potokarjeva héi tija.

Tisto opoldne je sedelo pri Potokarju okoli
helo pogrnene mize Cetvero oseb: Gospodar,
njegova zena, Aniea in starejsi hlapee Vrban,
kajti poslednji je bil Potokarjevim nekaj v rodu,
torej se je lot¢il v jedi in pitju od druge, mnogo-
brojne druZine.

Potokar je bil danes nekaj posebno dobre
volje. Obilo si je privod¢il obeda, tudi obilo je
govoril, kar je bila sicer redka navada. Pripo-
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vedoval je tudi, da sta govorila s Fortunatom,
da ga je povabil v hiSo, da je lep, umen gospod
postal in da bode za cesarskega dohtarja Studiral
in uboge kmetite stiskal in pestil po kancelijah.

Mati in Vrban sta verno posluSala in pri-
trjevala gospodarju. Prvi sicer izvoljeni stan
nij bil prav po godu; kajti mlad ,gospod” je le
Se najlepsi gosped, a Vrban je pristavil: ,Prav
ima, bodemo vsaj znanega dohtarja imeli, ko hi
nam bilo treba kedaj hoditi okoli gospode; —
ne da bi dejal, da je to prijetno. Kaj menite?
lepo bi to bilo!®

Le Anica je sedela ves fas tiha in zamid-
ljiva. Imela je mnogo opraviti z robeem, prtom, —
da bi nekoliko zakrila svoja sladka Cutja, svejo
tesnobo, da bi se ne izdala, kako jo to zanima.
V sreu pa ge jej je budilo nepopisljivo hrepenenje.
Neka pogumna Zelja se jo je polastila, da! na-
slonila bi se tja na roditelja, razodela mu vse
skrivnosti, povedala mu, da vse te Casti, ki ca-
kajo Fortunata, so odmenjene tudi njej, kajti le
njemu hoée Ziveti, pri njem je prav sreéna. In
ko bi se dragi ote nasmehnil, ko bi dejal edino
besedico ,da!“ in ko bi dovolil . . . .

O presladke so bile te domisljije — in zopet
preresne. —
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V.

Dragarjeva hisa, zloZena iz na pol érvivih
tramov, se je komaj videla iz gostega sadnega
drevja, ki jo je obdajalo krog in krog. Stala je bolj
na samofi, zunaj vasi in se naslanjala proti severu
na bukov in kostanjev gozd. Kar se tite njenih
vrstnikov gospodarjev, ne moremo jih nasteti
mnogo in tudi zgodovina jih je pozabila. Mati
Dragarica se je primozila sim iz sosednje vasi
pred kakimi petindvajsetimi leti. Iz tega zakona
je bil Fortunat, edini otrok in $e v nizih Solah,
ko jej je Bog ranjnega k sehi poklical.

V tej hidi je slonel Fortunat ono popoldne
pred celo skladnico knjig, katere je jemal zapored
v roke in je prebiral. A videlo se je, da mu
danes niso iste tovarisice kot sicer; vsaj kedar je
¢lovek lastnih mislij poln, ne more spremljati
tujih. In tako je bilo pri Fortunatu.

Danes je tako reko¢ prvi¢ videl ta svet v
drugej luéi pred seboj. In ta svetloba nij hila
najlepa. Ideali in visoke misli, katere je gojil
o njem, dozdevale so se mu bojujole s prazno
vsakdanjo naravo, z okolif¢inami, na katere e
nikdar mislil nij, in to je bilo krive njegovemu
ostrejfemu sodu o svetu, samemu sebi na kvar.

»Lakaj nismo vsi enaki na svetu?“ pravi
potem. ,Zakaj #ivé eni v obilosti in ¢asti, drugi
v solzah? In kaj fe to? Zakaj se sodi lovek

3
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samo po tem, kar ima, ne po njegovih slabih ali
dobrih lastnostih ?¢

Iz tega se je preprital ravno danes v po-
govoru s Potokarjem, kako veselo je omenjal
Murna, a zakaj? Le zaradi denarja ga Cisla;
sicer nij mogoce biti njemu prijatelj, kajti ponosen
in oduren je, ljudiin druzbe se ogiblje kakor jez.

A to bi Sene bilo take zlo. Vendar on nij
tako kratkoviden, da bi ne videl uZe od dale,
kam meri ta prijaznost.

Gotovo nikamor drugam, ko na zvezo z
Anico. — 0! zblaznel bi, kedar pomisli na vse
to. Denar z denarjem, bogastvo z bogastvom in
glad z gladom, to je skladnost, to bi hil zakon
cloveskega uma?

Vendar, ko bi se motil, ko bi ne bilo vse
resniea?

Tudi njega je vabil, in to je pray. Danes
gre — kedo ve, e ne prvi¢ in slednji¢ tija? Pre-
pri¢ati se barem hoce.

En trenotek pozneje vstane in zapusti sobo.

Lep veter je bil. Solnece je zahajalo za
dalne, dalne gore in na vzhodu se je videlo pol
mesetnega Srpa.

V njegovem sreu pa je bilo nekaj tako
milega, tako tesnega. Prifla mu je v spomin
pesem , katero tolikrat zapojo fantje na vasi
pod lipo in tudi on jo je peval nekdaj % njimi:



LNocoj, le Se nocoj

Naj mesee bo svetél,
Ko k meni ljubi moj
Bo zadujikrat prisel!“

Nekoliko pozneje je bila v Potokarjevi spodnji
sobi okoli belega omizja Zivahna govoriea.

Polni kozarci vina so stali pred pivei in
lepo odsevali prislecu nasproti.

Tamkaj na koneu mize je sedel gospodar
Potokar in kadil iz dolge pipe, vzraven njega je
sedel gospodsk posestnik in kupee Muren, potem
hlapee Vrban, Anica, Fortunat in mati Potokariea,
ki pa je pogostoma zapustala drustino in le v
tasih prisedala. Potokar je hil nocoj posebno
dobre volje; Muren tudi in hlapec Vrban se tudi
nij kujal, kedar je imel kaj rudetega v kupiei
pred seboj, kajti po njegovih mnacelih je vine
najvete blago na svetu.

Ko je prisedel Fortunat k piveem, je Anica
vidno zarudela in povesila oti, tako se je nam-
re¢ vsaj njemu zdelo. To je bilo krivo, da je
bil sam veé potov v zadregi v pogovoru z druzbo;
kajti premalo je pazil na obino govorico in ene-
krati dajal naopatne odgovore, da se je Potokar
nasmejal in rekel: ,Fortunat, danes se boje hudo
dolgotasid z nami. Ne zameri nam, sej ves,
kako je pri kmetijstvu; ¢lovek nima priloZnosti
ticati v knjigah in prebirati novie vsega sveta!*

Fortunat se izgovarja in dela poklone. A

3%
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dober opazovalee, in ta je bil menda gospod
Muren, je videl, danij vse res, kar pravi. In on
je bil vesel tega iz znanih vzrokov. Seveda, ko
bi bil videl globlje v srece in misli, sodil bi bil
drugade.

Pozneje se razname nekaj zivejSa govorica
o novejsih dogodljajih v politiki, iz katere je
Fortunat posnel, da ima njegov tovari§ Muren
vet razuma, kakor bi mu kedo prisojal, akoravno
se nij strinjal z njegovimi naceli, kiso bila Ziva prica
precej ponosnega aristokrata.

Anica je imela, kakor je razvidno, malo
priloZnosti utikati se v pogovore, akoravno niso
bile govorice njej tuje in nerazumljive. Njej je
bila lepa misel pred ofmi: Zenski se ne podaje
politikovanje.

Tako je imela mnogo priloznosti Studirati
svoje tovarie, seveda posebno dve osebi. In
nasla je tudi velikanske razlotke med njima, kar
je zunanje pokazala s tem, da se je nekoliko
blize pomaknilak Fortunatu, s kterim sosenjene oti
mnogo potov srecevale, kar je brz opazil Muren
in potem hitreje kadil eigaro in globlje pogledoval
v kupico.

Precej pozno je bilo, ko vstaneta gosta od
mize.

Potokar ju spremi na dvorid¢e in posebno
prijazno pozdravlja in vabi v drugo gospoda
Murna, ter mu stiska roko. Ko so stopali skozi
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veina vrata, pa se je priblifala Anica For-
tunatu in mu skrivaj stisnila roko, meneé, da ju
nihée ne vidi. . A mati, katerej se je uZe ves
veter Cudno dozdevalo, da nocoj Aniea nima
spanja, da tako dolgo ostaja pri mizi, obracala
je posebno pri odhodu oko na njo in opazila
skrivnostno, ljubeznjivo slovo. -

Torej je spremila po molitvi svojo héer v
njeno spalnico, sedla k njej na posteljo in
dejala:

»Dekle, pazi in varuj se nepotrebnega
znanja; jaz sem videla vse. Nocoj ti odpustim,
Ge se pobolj$a8, ako ne, povem ofetu in njegova
jeza ti je znana.®

Anico oblije rdetica. Osupnena skoraj ne
more spregovoriti in le kratko besedico izrece: ,Jaz
ne vem ni¢, vi s¢ morda motite.“

Dobiro, da je sveca gorela z velikim utrinkom
in da mati nij imela najboljsih otij, kajti videla
bi bila nepopisljivo tesnobo svojega otroka.

»Le zaspi, angelju varuhu pomoli in pusti
take misli“, pravi mati posled in zapusti sobo.

Tisti veter niso mogle zaspati dolgo, prav
dolgo tri osehe.

Gospod Muren je priSel slabe, silno slabe
volje domu. Trdno je stopal po stopnjicah in klel
ter vzbudil pol druZine in si dal prinesti Se
pijace.

,Sam hudi¢ védi, kako da se imata ta dva
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rada in kako si upa ta berat pogledati za prvim
dekletom vse fare“, pravi potem in upihne lug,
a zaspati ne more.

Fortunat pa je bil nocoj, ¢e ne zadovoljuejsi,
vsaj pak mirnejdi ko sicer. Videl je, da mu
je ona naklonjena, da ga ljubi odkritosréno,
akoravno je opazil, da ima mogolnega tekmeca,
da nje ote le z njim govori najraji. Neugodna
ta misel!

Anica pa je jokala tisto no¢ Se dolgo skri-
vaj v postelji, in kako bi ne hila?

Prepricala se je Murnovil namer, in oéetove
prijaznosti Z njim. Videla je, da je sama, Cisto
osamljena v strasnem boju, ki je gotovo pridakuje.
Dal celé mati jej je protivna! Samo njega ima
Se na vsem Sirnem svetu, na katerega se opira,
a ¢e bi jo zapustil on, kaj pa potem ?! Se gosteje
se ji uderé solze pri tem iz ocij. UZe se Ctuje
petelinov pev, ko se skleneta njeni odesei.

Vil

Drugo nedeljo bilo je pri fari v Belej vasi
cerkveno blagoslovijenje. Velika mmnoZica ljudij
je od vseh stranij vrela vkupe. Mladina bolj iz
radovednosti in prepri¢anja, da se ondi vidi
marsikaj zanimivega, moZakarji pa iz starodavne
navade, kajti tamkaj izvedo mnogo o kupéiji, o
letini iz drugih krajev, kajti kramarji in proda-
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jalei prihajajo iz dalekih krajev. Tudi za domade
potrebe se mora simtertija kaj nakupiti; kajti
Zenice gospodinje potrebujejo mnogo mnogo.

Pred Potokarjevo hiSo na dvorid¢u stal je
ono jutro ob osmi uri napreZen vozitek pogrnen
z lepim zelenim koecem.

Hlapee Urban je drzal mlado kobilico za
vajeti, jo dobrovoljno ogovarjal in gladil po
grivi, ¢e je prevet bila s kopiti ob tla in ne-
strpljivo  pricakovala wrnega dira. Nekoliko
pozneje stopi Potokar iz veZze in za njim Aniea,
vsede se na voz poleg héere, prime za vajeti in
napravi z bicem pol kriza Gez dvoriste, da hi
srecno vozil.

LAli Vi ne greste z nama?“ pravi deklica
hlapeu, ki je v praznicni obleki in z visnjevim pred-
pasnikom stal poleg voza.

,Danes ne morem, nekdo mozkih mora pri
domu za varuha ostati; bo$ mi pa ti odpustkov
kupila, ¢e ne pozahis.“

.Ne hom¢, pravi Anicain voz zdr¢i iz dvo-
risca.

Mati Potokarica pa Se iz daleka klite za
vozom, naj se prekasno ne vroeta, in dekletu,
naj tudi za njo kaj poméli v cerkvi, in pozdravlja
s hi¥nega praga, dokler ne izgine voz za vrtnim
drevjem.

Se le potem se vrne v hiSo mislec: lepo
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Je porastla ta dekliea; da bi le vedno umno ravnala
sama s saboj, sre¢éa jej ne more uiti.

Sreéna mamka, kedo hi ti ne zavidal
tvoje materine srece? Ali bode enkrat tako, to
pokaZe edina prihodnost, temna nerazumljiva
prihodnost!

Po cesti, kjer je drcal Potokarjev voz, delale
so cele kopice ljudij prostor in se izogibale na
stran.

Navadno ga je vse prijazno pozdravijaloin mu
vosilo dobro jutro, kajti Potokar je bil zaradi
svojega bogatstva ob&e znan. Zopet drugi so
godrnjali in dejali: ,Cemu hodimo mi pes$, za-
kaj tudi on ne hi?“

Potokar pa se nij zmenil mnogo niti za te
niti za one. Ponosno je simtertija pokimaval in
vihtil bi¢, ne po kobilici, temve& po komatu, a ta
Je dirjala kot ptica pod nebom.

Ko sta se peljala nasa znanca tam mimo
prvih vrst vaskih fantinov, pogledal je marsikateri
zavidljivo na voz misle¢ si: Da! ko hi jaz mogel
sedeti takole poleg Anice, ki bo najlepSo doto
imela! Vendar kaj pomaga, ona se nosi po medéan-
sko, izneverila se je svojim vrstnicam v vasi.
Da bi se mas¢eval nad njo, pomakne si klobutek
bolj na oké in niti ne pozdravi ne Potokarja ne
njegove Anice.

Nekoliko oddaljen, stopal je tudi Fortunat.
Da bi se varoval neprijetne drustine, vzel je
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knjigos saboj, posvetno, o katerej je mati mislila,
da je prav poboina in vesela ga je hila zaradi
tega.

Akoravno je Fortunat zrl v l-.njigo videl
Je vendaruze od dale¢, Cegav voz ropoce za njim in
kedo je na njem, ]{&jtl Anica mu je povedala oni
vecer skrivaj, da se bode peljala v cerkev v ne-
deljo z otetom, kam da mora priti tudi on.

Ko doide voz Fortunata, ogne se ta nekoliko
v stran in zre nepremakljivo v knjigo, kakor hi
ni¢ ne opazil.

; Lexelj te bode ofulil, #e bodes hodil tako
dale¢ pe$ in vrote hode danes* , klice Potokar
Fortunatu nasproti in pristavi: ,gospoda je
mehka in slaba za hojo!®

Fortunat ze ozre in vesel je, kajti ondi
sedi Anica, ki mu migne skrivaj, naj prisede na
voz in se mu smeji nasproti.

,Jaz sem vajen voziti se po dveh kolesih®,
méni Fortunat in odzdravi Potokarju.

,Ne hodi, ne hodi“, pravi Potokar. ,Tu
je Se prostor za enega, te nas hofe§ pocastiti,
prisedi, prisedi, da kakovo uganeva!*

Fortunat se ne da prositi dva pota. Kakor
bi trenil, sedi Ze na vozu poleg Anice in voz
drdra zopet kot ptiea dalje in razgovor o tem in
onem se priéne.

Pridedsi k fari zapelje Potokar v prvo in
najveto krémo. Fortunatu pa pravi: ,Ce se ti po
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ma8i ne mudi preve¢ k domu, najde$ naju lehko
tu. Midva ostaneva pri kosilu v krémi, potem
pa se lehko zopet vkupno peljemo domu.*

Fortunat skoraj nij vedel, kaj birekel k tem
prijaznim besedam. Koliko ocij ga je videlo,
koliko opravljivih Zenie bode neslo to novico ez
grm in strm! In ali je prezgodnja javnost na
korist njegovej ljubezni? Prepri¢a se, da ne.
Zahvalil bi se bil torej rad, Sel bil sam domu,
od dale¢ se veselil srece, katera mu %e nij gotova
in se pripravljal za oni praznitni dan, ko more
prosto kot mo# govoriti z otetom.

V tem trenotku se sretata njegov in Anitin
pogled; povedal mu je, naj se z oCetom nazaj
vozi,

Torej tudi Fortunat pritrdi, da se vidijo po
poludne in izgine med prazniéno mnozico na vasi.

Krog in krog so imeli prodajalei iz trgov
in bliznjih mest razpostavlijeno mikalno blago.
MnoZica pa se je pehala mej njimi gor in dol
in kupovala, odhajala in se prepirala zaradi pre-
visoke cene.

Tamkaj po sredi pa je hodil Fortunat sam
in videl vse to in resne misli so se mu budile
v tem meteZu clove$kih Zelja in nenasitnih
nad in nezadovoljnega siromastva.

Le sim ter tam se je ozrl bolj skrivaj tja
na desno, kjer je stopala na strani svojega oCeta
Anica in radovedno gledala razlitna vabila.
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Mozakarji in Zenice, fantje in dekleta pa
50 se ozirali za njo in mrmrali: ta lehko hodi
tako, ta je Potokarjeva.

Iz visoke line se oglasi zvon in trzenje je
prenehalo.

Orglje zapojo in cerkev se polni do naj-
manjsega prostorcka.

Po eerkvenem opravilu je bilo zopet pred
cerkvijo in po trgu vse Zivo. Tosebno pa so se
polnile kréme veselih piveev, kajti danes je praznik
blagoslovljenja. Se danes nekaj popijmo in se
poveselimo; vecno tako ne Zivimo, je dejal mar-
sikateri in si privosil kako kapljico vina.

V glavni krtmi pri Petroveu je bilo posebno
zivahno. Tam se je zbirala tako rekoé elita vse
fare, sploh oni, ki veljajo kaj, kedar je govorica
o bankoveih in enacih receh.

Tija se je namenil tudi Fortunat, kakor je
obljubil, seveda, imel je tehtne vzroke za to,
kateri se lehko uganejo.

Pridedsi tija zapazi v glavni sobi veliko
drustino; sredi Potokarja, Anico in poleg nje —
gospoda Murna.

Kakor bi gabilakatavjela, zadene gatapogled.
Urno se obrne in se vsede med starikove moZa-
karje v sobi nasproti v kot, poklite pijate, po-
makne klobuk na o@i in sloni tu in misli in
misli, Bog sam vedi, kaj.

Med tem je bilo pri glavni drustini vedno
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holj zivahno. Potokarjev glas se je jasno razlegal
in njegove besede so veljale navadno le Murnu
in se sukale o kupéiji in premozenju — po For-
tunatovej misli najpustnejsi stvari na svetu.

Ta zgovornost je bila posebno Aniei po
godu, kajti kaka dva pota se je nagnila bolj
skrivaj k rdec¢elitni spehani natakariei in jej
pesepetala: ali 8e nij priSel oni in oni v krémo
In narotala, naj mu pove, da ga pritakujejo,
akoravno poslednje o njenej drud¢ini nij bila
resnica, posebmno ob enem ne.

To je bilo krivo, da je z bojelim glasom
natakarica sporotila Fortunatu narotilo, a za od-
govor dobila resen pogled, da je bojece odsla in
nij mogla razumeti, kako je to zasluzila.

Trenotek pozneje je hotel Potokar pogledati
po vozu in konju in se medpotoma pomudil
tudi v stranski sobi, kamor ga je mnogo moZa-
karjev klicalo pit.

Tako zapazi tudi Fortunata in poslednji
mora hote ali nehote preseliti se potem k nje-
govej mizi.

PrejSnja govorica se je zaplela z nova.
Murnu se je poznalo, da mu zdaj ne tete tako
beseda iz ust, da podpira glavo in mu pijata ne
disi. Pozneje pridejo godci, fantje in dekleta
sosednjih miz ter zatno plesati.

Tudi Anico poprosi marsikateri, a ona redno
pravi, da ne pleSe. In kakor v nagajivosti jo
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pozove tudi Fortunat, a ona mu privoli. Ko
zaplefe gospodski par, Muren obledi pri tej priti
kot zid, podpre glavo, sloni Se nekaj Gasa in vrze
na posled petak po mizi in zapusti drudtino, niti
nje pozdravivsi.

Potokar nekoliko vinjen s potetka tega niti
ne zapazi. A ko vidi, da se ne vrne, gre za
njim. Prifedsi na dvoris¢e vidi ze Murnov
koleselj naprezen, a Muren je ravno menil od-
voziti se.

,Kaj pomeni to, gospod Muren?“ pravi
Potokar in hote zadriavati koleselj. —

»To vprasanje je nepotrebno. V druScini,
kjer igr4a pred vaSimi o¢mi oni le mladoletni
fantalin komedije z va$o héerjo, note sedeti
Muren.

Izgovoriv8i udari po konju in izgine za
oglom hise.

Potokar stoji kakor od strele zadet in spre-
vidi brz, kam merijo Murnove besede. S potetka
ne ve, kaj bi storil. Nua posled ga zgrabi jeza,
da hiti v sobo. Ondi sta slonela v sladkem po-
govoru Fortunat in Aniea ni¢ hudega sluteé.
Videvsi to Potokar se mu strasti zabliskajo oti,
ves divji plane kvisku, potegne hler s silo od
mladenca in pravi: ,Ce mislis, da je moje dekle
tako za kratek Cas, in za slepe miSi loviti, motis
se. Do zdaj sem te imel rad, a od zdaj se ogiblji
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mojega praga. In kedartebe, deklina vidim govoriti
Z njim, gorje ti; tri palice zlomim nad taboj!“

Fortunat je kakor panj osolpnel; tema mu
se stori pred océmi, deklica pa pade na mizo na
obraz in glasno zaihti.

Krog in krog po mizah pa nastane tihota,
in vse zija v razjarjenega Potokarja.

Fortunat pa vstane pri prici, dene nekaj
desetic za pija¢o na mizo in odide.

Potokar zgrabi denar, ga zatoti po tleh,
robanti in kolne in polno kupo vina na eden
dulek izpije, da bi si jezico ohladil, uniil necast
in sramoto, kojo si je na glavo nakopal.

»All vam je v kodo hodil ta-le Skric in
slepe midi lovil z vaSo hterjo?“ pravi neki fant
pri sosednji mizi, da bi se masteval nad Anico,
ki nij hotela plesati Z njim.

yLeskovica je za take najbolja“, pristavi
drugi in se posmehne. Potokar je Se huje raz-
jarjen.

wJaz delam, kar ho¢em, to nikomur nima
mar biti“, kri¢i srdito, potem pak Se rede:
»Glavo mu razbijem, kedor mi &%e zine o tem
besedo.

Izgovorivsi prime héer za roko, veli napredi
in se odpelje urno domu. In ta ubogi konj, Se
on mora Cutiti ves pot gospodarjevo jezo.

Ko odide Potokar, narvavno je, da se vname
med pivei ziva govorica onjem in o tej dogodbi.



,Potokar je vendar preve¢ jeziten®, pravi
marsikedo. ,Tu se vendar ne spodobi, da zali v
drusvini tega mladega gospoda, ¢e morda nekoliko
rad pogleda za njegovo heerjo.

.Prav je imel®, pravidrugi. ,Muren menda
tudi postopa za to Anico in on je petiten; on
g6di staremu, torej se je maSceval.®

Tako se vrti govorica dalje v no¢. In ko
odidejo pivel na razne strani, vzemo novico tudi
s saboj, in drugi dan je polna tega vsa fara.

Vi

Potokar ves pot proti domu s svojo heerjo
ni¢ nij govoril niti je pogledal. '

Mati Potokarica je moZain héer pricakovala
uze precej dolgo na veznem pragu. ,Kje sta pa
hodila tako dolgo?* kli¢e njima nasproti, ko pri-
drdra voz na dvorisce.

A niti odgovora_niti pogleda ne dobi za to’
od svojega moZa. Cudet se hiti k vozu, da
pomaga Anici z voza. Potokar pa jo nevoljen
sune na stran in zakrici: ,Palico jej daj, palico,
druzega ne zasluzi!

,Ljubi Bog, kaj pa je to?“ zaupije mati
opazivéi Anice bledi in objokani obraz ? —
,Nit¢, pravi moZ, ,samd to vama povem, da,
dokler mi miga ta-le mazinee na roki, ne dam
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se voditi za nos. Vedeti hotem, ali sem jaz
gospodar pri hidi ali pa babe.®

Izgovorivéi vrie vajeti hlapeu, odide iz
dvori$ta na eesto in po vasi — v krémo.

Tisti veler je hil pri Potokarjevih Zalosten,
da uZe dolgo ne tako ali nikedar. DruZina je
sama veCerjala, manjSa miza je bila prazna. Go-
spodinja je stala pred ognjistem s prekrizanimi
rokami ter z mokrimi otmi zrla v ogenj, ki je
plamtel, se §iril in odseval, kakor druge navadne
vetere. Anice pa nij bilo videti ves veter. Rekla
je, da jo glava boli in da gre k potitku, ter
odide v svojo sobo.

A stara dekla Mreta, ki jo je hitela Klicat
k vederji, videla je skoz kljubawnlco_ da sloni pri
mizi in ima roke na obrazu, kakor hi se jokala.

Po veterji in molitvi vprasa stari Vrban
precej radovedno mlajSega hlapea, ki je bil tudi
na blagoslovljenju, kaj sta imela stari in Aniea,
da se vse tako kisa in kremii noeoj.

Hlapee, ki se je bal govoriti na glas, da
bi ga ne Ctula gospodinja, pokaZe s svojimi zula-
vimi rokami, kakor da bi lovil slepe misi ter
poseze za pet, kjer je lezala njegova ljuknasta
kamizola, jo ogrne in odide na vas — in Se
dalje.

Vrban pa. je razumel skrivnostno znamenje
svojega mlajSega tovariSa tako, da je gospodar
danes pogledal pregloboko v kozaree in se razjezil
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potem nad svojo héerjo. In Se po noti se mu
sanja od velikanskega vinskega soda, iz katerega
je pil tako dolgo, dokler je hilo kaj kaplje v
njem. In ko naposled hote #e bolj nagniti
posodo, prebudi se v slamnatih svislih in se v
svojo Zalost preprica, da je prevrnil v spanju
celi koS rezanice in da mu gorje, ko zvé to
jezitna kravja dekla. Potem naj pa Se kedo
ugovarja, da sanje nijso resni¢ne!

Potokar je drugo jutro delj spal, kot je
hila sicer njegova navada. Zaspanega lica si je
pipo tla¢il, ko mu prinese dekla zajutrek na
mizo. Videvdi, da se danes ne prikaZe Zena,
pravi: ,Kje so mati? Reei jim, naj pridejo notri!“

Dekla bojete odide, kajti ta glas je bil
resen, zapovedljiv, a &ez nekoliko ¢asa pride gospo-
dinja in se vsede na klop k pe¢i, ne pogledavi
moza in vprafa: ,Kaj hotes #e zopet danes in
¢emu je bilo treba vleraj prepira in sramote?
Dekle se danes vedno jofe in ni¢ ne je.“

.Se rada bo jela, ¢e bo le imela kaj, ako
se ne poboljsa. Zdaj naj pa sim k meni pride,
da se razgovorimo, kako in kaj. Urno jo pokliti,
te ne, grem sam po njo*, pravi Potokar in meri
s Sirokimi koraki sobo.

Zena vede¢, da je moZz osoren in da ne
bi pomagal nobén ugovor, gre po stopnjicah v
héerino sobo in jej rete:

K otetu pojdi doli; imeti te hote. Nié&

4
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se ne boj, tudi jaz grem s taboj in tepsti te ne
pustim, vse drugo pa potrpive obé; vse bhode
minolo“. Deklica se izgovarja in pravi, da ne
more priti. A na posled prime jo mati za roko
in jo pelja k ocetu.

.Lakaj] me goljufds?“ je ogovori Potokar.
Dekle moléi nekoliko Casa, povesi o&i, a posled
rece: ,Oce, jaz vas nisem $e nikedar goljufala, in
ne vem, zakaj sem zasluzila tako ime od vas.*

,Oh!“ pravi Potokar, in stisne pest. Al
se ne pravi to goljufati oteta, e ga vodi’¥ za
nos in sklepa$ zveze z onim beraskim fantalinom,
ki zdaj 8e nij ni¢ in ¢e bi tudi kaj bil, mu tudi
ne dovolim.*

»Povabili ste ga vi k mizi, ote, in v hiSo,
potem ga pa osramujete, sami ne veste zakaj.
Nihte mi ne more kaj oporekati®, ihti deklica in
. se oklene matere, ki zre pred se in $e ne ve,
kaj bi dejala.

LJaz sem ga vabil, ti spaka! Rad sem ga
imel res, ali to imam v zahvalo, da me zdaj
obirajo jeziki po krémah, da so se mi smejali
vieraj na cesti in povsod in kazali za menoj
mené: Glejte ga Potokarja, ki mu je tisti Student
héer izpeljal in lovi slepe miSi z njo!“

»Tega pa ne trpim jaz“, oglasi se zdaj
mati in se srdito razkorati pred moZem.

,0 Fortunatu mi govori bolj spostljivo!
Posten fant je, ki bode imel Se kedaj dosti
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oblasti. Ce je prijazen z Ano, to ni¢ ne pomeni.
Seveda kaj vel jej nij treba petati se z njim, ker
on si poiste lehko mestno gospoditno, kedar
pride njegov &as.“

,Mol¢ite mi bhabnice !“ zakriti Potokar.
,Vreden ali nevreden, vse eno. Jaz sem besedo
dal, katere ne prekli¢em, ¢e vse pogine. Gospod
Muren bode tvoj moz, deklina! Njega se bodes
drzala, vse drugo pusti v nemar, ¢e ne, pokazem
ti jaz, kako morajo otroci poslufati svoje re-
ditelje.“

SMuren!® kri¢i mati. ,Ta brezvernez, ta
plesasti priklatjenec? Nikedar ne bo imel moje
héere, dokler Se zivim jaz. Rajsi jo dam vsakemu
hlapeu, katerega poznam in vem, kakov je!“

., Videli bomo®, pravi na to Potokar. Zdaj
$e le pride materina govorica prav v tek. Ni-
kakor jej ne pohajajo hesede, in moZ jej nij kos.
Videt, da danes ni¢ ne opravi, zbezi iz sobe in
pravi: ,Ce nij za vaju, pa pojdite obe, kamor
hotete; jaz sem gospodar, moja hode veljala, ce
se postavite obé na glavo.“

VIIL

Da je ta svet velika meSanica dobrega in
.zlega, upov in prevar, sladko smehljajocih se zelj
in goljufivih sklepov, uganil je uZe mnogi modrijan

4*
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in si ubijal glavo trudeé se, kako hitemu v okom
prisel.

Ne vemo, ¢e je vie iznafel do sedaj kedo
kak obénoveljaven pomotek zoper to svetovno
gorje; kajti razsirja se vedno bolj in bolj in tudi
najsvetlejse glave se ukanjajo.

Takih mislij je bil Fortunat nekega dne,
namreé po zadnji nedelji. Posedal je tih po
vrtu in po sobi, malo govore z ljudmi. Ce ga
je mati poprasevala, kaj mu je, dejal je: nié; ce
ga je svarila, naj se varuje bolezni, dejal je, da
Se nikedar nij bil take zdrav kot sedaj.

Starka tega nij verjela, temvet bila zalostna;
kajti nekaj mora sinu vendar le biti, nekaj teziti
mu sreé.

Necega popoldne, ko ga mati zopetnadleguje
s takimi vpraSanji, sname Fortunat zarujovelo
pusko, spomin rajnega oc¢eta in deda, s stene in
odide proti gozdu. Mati je sicer branila in ugo-
varjala, a bilo je zastonj; sin nij posludal.

Ko pride Fortunat na plano in vidi od dalet
moleti izmed nizkih poniznih stanovanij belo
Potokarjevo poslopje, uZali se mu prav milo
sree.

Vsi nekdanji lepi ¢asi pridejo mu v spomin,
a zdaj Cuti, da je samee, zapuiten od vseh.
Upanje, misel na Anico je brezumna, ker ne-
mogoéa.

Da bi zakril Zalost, hiti dalje v gozd med
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stoletne gréave hraste in melanholitne mecesne,
pozabi na videzni lov in se globoko zamisli.

V prijetnem zatidju, kjer je izviral ¢udodejen,
zdravilen studenee, stala je starinska na pol raz-
rufena kapelica in poleg nje lesena klop.

Tija so zahajali zdravja upajoti bolniki, ¢e
so jim dopuStale telesne moci. Ker sta vera in
upanje mnogo pot najboljSe zdravilo za Eloveka,
primerilo se je sim ter tam, da je marsikateri v
resnici prej ozdravel, nego je hilo pricakovati, e
Jje pil iz studenca in molil en par otenaSev pri
staringkej kapeliei.

Tija se napoti tudi Fortunat, vsede se na
klop in podpre glave v komolec.

»Kaj, ko bi tudi jaz se mogel iz tega-le
studenca zdravja napiti, misli sam pri sebi,
Jne zdravja, ne, zdrav sem dovolj; a pozabljivosti
vseh prijetnih spominov bi se rad napil, da bi vse
pozabil. Potem bi te Anice ne ljubil vet in
srecen bi bil.

Mnogo $e misli in misli in zre v mali vr-
tintek, ki ga dela studenénica. A preprica se,
da njegovej bolezni nij leka; pregloboko mu je
vkoreninjena nje podoba v duso. ;

Tako zami$ljen ne zapazi, da je pridla od
nasprotne strani mlada Zenska podoba, katera
tudi njega ne vidi, ker klopica je hila nekoliko
bolj v zati§ju gostega vrbovja.

,Bog ve, kaj dela on zdaj“, pravi deklica
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In zre v studenec. ,Da, ¢ulasem, da se tu notri
v vodi bere tudi Clovedka prihodnost in srela.
0j! kaj bi dala, ko bi bhilo to res! Vendar ne!
boljsi je, da to nij mogode, ker, o gorje! ko bi
jaz zvedela, da me onne ljubiveé, ko hi videla,
da je najina ljubezen brezupna — to bi bila
moja smrt.“

Tzgovorivéi, utrga nekaj cvetlic ob robu
studenca, je povije z rudetem trakom in vrze v
vrtintek mené: ,Morda pride tudi on Se kedaj
sim in ko vidi ta venee, ta trak, s katerim sem
mu tolikokrat povila Sopek, domisli se mene in se
prepri¢a, da je moja ljubezen za-nj neugasljiva,
nespremenjena, akoravno mi preti straSno gorje
od mojega oteta, bad zaradi te ljubezni.

Fortunat si nij upal skoraj dihati, zasli-
Savii te besede deklice, katera je bila Aniea, da
Jje ne spladi in da bi ga ona ne zapazila.

A pri zadnjih njenih besedah se ne more
premagovati vet. Ves svet se mu zavrti pred
o¢mi, radosten sko¢i kvisku in strastno ohjame
toZeto deklico.

Bojeé#i jek se ¢uje pri tej pri¢i, kajti Anica
se skoraj ne zave nenadejane prikazni in lice
Jjej e bolj obledi.

~Zakaj si me tako vstradil, ljubi Fortunat?*
pravi potem, ko se vsedeta z roko vroei na klop
in nobenemu ne pride skoraj beseda iz ust.
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,Prepri¢ati sem se hotel, ¢e me res ljubis,
Aniea, ter te poslusal.”

Deklica zarudi nekoliko, kakor hi se sra-
movala svoje ljubezni, ter se bojete oklene mla-
denca,

Tihota nastane krog in krog. Le skrivni
studentek $umi in Zubori v gozdno ti&ino. V
brinjev grm pa je priletel prav tiho samski
pevee, zlatek]Jum kos in jel ubirati polagoma
svojo meumrjoto pesen ljubezni, se zibal na veji
in morda tudi sanjal, sladko sanjal o zvesti Jjubezni
dale? tam za gorami, o sreénem svojem rodu.

Na vrdickih starikovih hrastov in visokih
mecesnov pa je sijalo z zadnjimi Zarki vecerno
solnece. Skrivnostni pevec pa je zapustil toini
grm in zletel tija na vrtove in zaZvizgal novo
pesen, tako pogumno, tako visoko, srce tajajoCo,
pesen o gloriji — srea.

Fortunat in Anica se vzdramita iz sladkega
zamaknenja in deklica povzame: O ko bi ti
vedel, ljubi Fortunat, koliko sem prestala, kar se
nisva videla; smilila bi se tebi in ob¥aloval
bi me.“

.0 vem, vem in Se predobro. da si trpela
vse to le zaradi mene, ki nisem vreden tvoje
ljubezni, ki sem ti ostrupil najlepfe dni tvoje
mladosti. Ko bi hil to prej vedel, verjemi
mi, ne bil bi si upal povzdigniti svojih o¢ij na
tvojo blago podobo.g 18/;

\.iJ"
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»0, ne govori tako, ljubi Fortunat, ne tézi
mi Se bolj srea. Da nisi kriv ti niti jaz, to je
gotovo; krivi so le moj ofe, ki sodijo ¢loveka le
po zunanjem, ne po notranjosti, in duSevni veljavi.“

»Priprosti ljudje so vsi enaki, torej sem
prepri¢an, da je moje upanje na te zastonj, da!
najmanjsa misel brezumna. Cul sem tudi, da
ima8§ uZze izbranega Zenina in ta je bogati Muren.*

Anica se zgane pri tej besedi. Obraz si
zakrije z rokami, da bi ne videl nje ljubljenec
onih svitlih solz, ki so se jej utrnile v tem tre-
notku. ' :
»Ali je to res, Anica? O, le brez skrbi mi
povej, ne hoj se zd-me, jaz sem pripravijen na
vse.“

Dekle mol¢i in omahuje.

»Res je torej, res*, pravi Fortunat. In
tudi kaj eS8 storiti? Okleni se srede, ki se ti
ponuja, izpolni voljo otetu, in Bog te bode bla-
goslovil! Vsaj, ko se bodes sprehajala v bogatstvu
in Gasti, pozabila bode§ lghko in kmalu na mla-
den¢a, ki nij Se ni¢, ki ti ne more podariti ni-
Cesar, razve svoje nesretne, prepovedane Jjubezni. ¢

Tihota zopet nastane, le Anieca vedno huje
ihti in kréevito objemlje mladenta, pa kakor
nema, brez besedij.

»INe boj se“, pravi Fortunat dalje. ,Jaz
ti grem v malo dneh s pota. Ne bodem motil
te v tvojej sre¢i in tudi hudobnim jezikom se
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umaknem, ki se trudijo krog in krog osmesiti
najsvetejsa Cutila, za katera nimajo srea niti
razuma, “

,0, gorjé mi“, vzdihne deklica. ,Fortunat,
Bog mi je pri¢a, tega nisem zasluzila od tebe.
Ce me sovraZzi vse, vsaj ti me ljubi, ti mi bodi
zvest; te me zapustiS Se ti, izgubljena sem za
vselej. Glej, Cakati hotem na-te leta in leta,
spremljati te kamor hotes, za taboj grem krizem
svetd, samo ne zapusti me, ne daj me strasnemu
obupu. In oCeta hotem prositi Se enkrat, prositi
ga na kolenih, morda se omeli, morda ima Se
kaj srea za svojega otroka. Ako ne, ¢uj me,
raj§i umrem, nego bi bila Murnova Zena. Pri-
segam ti to danes pri Bogu, ki naju gleda!®

,Ne ne, ne govori tako, ljubo dete! To je
pregresno, to nij pristojno. Osoda se ne da pre-
prositi; kar je zapisano v nje knjigo, to je neiz-
brisljivo. Pozabi me, prosim te, odpusti mi. Ako
pa ne, ako ti tudi to nij mogode, vsajne zanituj
me, kajti tvoj Fortunat je imel vedno najsvetejSe
namene v svojih prsih za tebe!®

Izgovorivii to iztrga se jej mladene¢ iz rok,
kajti mraditi se je jelo, in od daleé se je
tulo pastirsko petje. Deklica se ga Se bolj oklene,
1zpustlt1 ga noce. A posled jo zapuste moti, da
otrpne in pade na zemljo in se skoraj ne zavé.
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Ko se predrami, nij bilo krog in krog Zive
due in mrak je le#al nad gozdom in dolino.

Anico prefine strah, da kakor blazna zdirja
dalje, sama ne vedé kam.

IX.

Nekaj dnij pozneje je korakal gospodar
Potokar ob strmini proti Murnovemu poslopju
in imenitne rei so mu rojile po glavi. Konee
bi bil rad storil tej dolgotasnosti, tej tiSini, ki
biva zadnji Cas na njegovem demu in teZek kamen
bi si rad odvalil s prs, neprijetno misel, da
svojega edinega otroka nij izrotil &loveku, ki bi
jo ne mogel rediti morda tako brezskrbno kot
on, in bi jo s ¢asoma morda ne spostoval dovolj.
»Udala se bode ta deklina“, pravi potem, ,samé
hitre pomoti je treba in ta jemoZitev. Kakor se
brani in kisa prej, tako spozna potem, da nij
drugace.

Trenotek pozneje sta sedela Potokar in
kupec Muren v lepi sobi v prvem nad:tropju
pri kapljici dobrega vina.

sLe verjemite mi, gospod Muren, da Se
nij vse izgubljeno“, pravi Potokar in se smeji
zamisljenemu, resnemu tovarisu.

»Dekle je mlado, in ta fantalin jo je nekaj
premoti]l in stara jej daje tudi potubo. A tudi
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to mine, ko zapusti Fortunat ¢ez kratko ¢asa zopet
dom. Dekle ga pozabi in on njo, moja stara
sprevidi, da enkrat se mora vendar le poiskati
zet, in vse hode v redu.®

Murnu se zaZari zopet lice pri tej besedi,
in nekoliko utopljenega upa se mu vzbudi z
nova.

.Jaz imam $e vedno iste misli“, pravi
potem, ,a vsiljevati se ne¢em. Naj stori ona, kar
misli.

JZa to skrbim Ze jaz, verjemite mi“, pravi
Potokar in poda tovari$u desno roko. ,Prihajajte le
k nam, kakor sicer. Ne ogibljite se nas, pola-
goma se vse pomiri, pred pustom pa napravimo
zenitvovanje, e Bog dal®

Odslej postaja Muren vedno veselejsi, go-
vorica se ofivlja; dobro vince razveie jezike.

Pozneje razkazuje Muren Potokarju bolj na
tanko lepe sobe, prodajalnico, Zivino i. t. d. ter
govori e 0 marsitem, kar mu sedaj Se ne more
pokazati. Skopemu, Cestilakomnemu Potokarju
se smeji sreé, videtemu toliko bogatstvo in mi-
sletemu, da je to vse lehko enkrat Se njegovega
otroka in nekaj tudi njegovega.

,Sam vrag vedi“, pravi potem, ko stopa
proti domu, ,da se babnice morejo braniti takega
¢loveka. Oklenile naj bi se ga raji z obema
rokama, da jima ne uide; kajti taka sreta ne
prihaja vsako jutro. Kaj bode gospoda po kan-



— G s

celijah in mestih? kaj visoko ime? To ima kaj
veljave, ¢e Clovek more reci: to je moje*, — in
pokaze z Zulavo pestjo, kako se denar &teje —
»vse drugo je neumnost.*

Pri Potokarjevih se je zadnji &as mnogo
spremenilo. Prejsnja radost in zadovoljnost je
izginila popolnoma.

Ce so bili pri jedi ali molitvi skupaj, molcali
80 vsi,” nihée nij pregovoril, razve, kar je bilo
najpotrebnejsega.

Videv$i druZina svoje gospodarje takove,
moltala je tudi ona v njeni prici, sicer pa za-
bavljala meneé: temm je neki treba te napetosti
zaradi one dogodhice? Vet ko imajo ljudje, bolj
so gitni. Nih¢e nij zadovoljen na svetu.

Najbolj pa je peklo to moléanje Potokarja
samega. Mnogokrat je iskal vzrokev k pomir-
jenju, anih¢e se nij zmenil za-nj. Vsak je hodil
svoja pota, vse je ostalo pri starem.

Mati Potokarica se je trudila pogostoma in
nagovarjala héer, naj bo vesela in prijazna, kakor
prej, naj si misel na Fortunata izhije iz glavé:
Murna jej tako ne more vsiljevati nihée; tudi
ote bode spregledal s ¢asoma, da v takih zadevah
sila nij prida.

Anica pa je vselej trdila, da jej ni¢ nij in
skusala obradati govor na éisto druge reci. Mati
Je videla, da to nij resnica, mol¢ala je potem in
si mislila: s dasoma vse preide.
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Tudi jaz sem bila enkrat taka, ko sem bhila
mlada, a leta ¢loveka zmodrijo in izutijo. —

Po vasi in okolici se je raznesla novica, da
Fortunat nij ve¢ Murnu in Potokarju na poti,
ker je zaradi zadnjih dogodeb hitro zapustil dom
in odSel v oddaljeno mesto, kjer hote postati za
cesarskega ali kakovega dohtarja.

Nikomur nij bilo to ljubse nego Potokarju,
kajti dejal je: =zdaj se bode vse presukalo na
holje.

Anica se je vedla, kakor bi ne vedela ni¢
za to. Samé da je Se bolj bledela in zaklepala
se v sobo.

Ko jej mati nekega dne z najve¢jo skriv-
nostjo pripoveduje o tem in meni, da jo hode
sedaj Fortunat gotovo kmalu pozabil, ter sipoiskal
mestno nevesto in da je misel na-nj brezumna,
brez koristi, dejala je Anica: stori naj kakor
ve, da je prav in mu veli sree. Jaz slaba deklina
ne morem zapovedovati tacemu gospodu. V tem
trenotkn se spomni tudi onega zadnjega vecera,
ko je prisel po slovo, ko je slonel v mesetini
pod njenim oknom, podal jej roko, a ta roka se
je tresla, oziral se v njo z ljubeznjivim otesom,
a to oko je bilo mokro. Ne ne! pozabiti me ne
more, &e mu ostanem zvesta. PriSel bode cez
dolga leta in nafel mene ali v svatovski beli
obleki — ali morda — tam-le kje med grobovjem.




Po teh dogodbah jo minolo nekaj tednov.

Gospod Muren je jel zopet polagoma pri-
blizevati se Potokarjevim in postajal s Casoma
njihov vsakdanji gost. Da so imeli ljudje o tem
zopet mnogo govoriti, je naravno. Vendar bomo
imeli Zenitvovanje enkrat, so dejali in Se lepo,
kajti bogme s tako bogatim se zdruZiti, kajtacega
nij vsak dan. Potokar se je pomladil najmanj
za kakih pet let od zadnjega Casa. Ponosno je
hodil okoli poslopja z dolgo pipo v ustih in pri-
Jjazno ravnal z druzino in z vsakim, kedar je
videl, da sedi Muren poleg Anice v sobi ali v
vrtni kolibi, akoravno dekle malo govori in glavo
povesa. A pride ¢as in s Casom marsikaj
drugega.

Anjea sprevidevsi, da je vse eno, ali
ugovarja o¢etu ali ne, da mu ne omedi ledenega
srea, moléala je na posled, Ce jej je omenjal
Zenitve in Zenina in se nij umikala, ¢e jo je za-
sa¢il Muren ravno v sobi. A kedar je videla,
da pride, ostajala je vsvoji sobi, da so jo morali
veckrat klicati, naj pride doli in naj bode vesela
in prijazna.

Tako je ginila dolgotasna zimska doba in
napotil veseli predpust, ta tezko pricakovani cas
mladim srcem.

Pritele so se Zenitve, pricelo veselje in
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marsikateri sivi ded in starikava babica videla
sta novega gospodarja ali novo gospodinjo na
svojem domu. Tako se spreminja svet. Mladike
izpodrivajo suho listje, mlajsi rod zastopa sive
prednjike.

To so vedno utrjene, nespremenljive postave
nature.

Tudi o Potokarjevi Anici se je govorilo
vedno bolj in bolj, da bode Se ta predpust po-
stala Murnova, da bode potem ponosno kot
gospa hodila okrog in se sramovala sedanjih
svojih priprostih znancev in tovarisie.

Tej govorici pa so bili v resnici tudi tehtni
vzroki.

Vie tedne in tedne je zbadala v Potokarjevi
hi%i neutrujeno igla in izvrSevala kot sneg belo
perilo za bodoto nevesto. In v bliznjem trgu so bile
v delu bogate svilene in mnogotere druge obleke.
Mnogo rok se je trudilo, da bode oni dan poroka,
krasna, velitastna poroka!

Kedo ve, koliko sre je zavidalo, ali vsaj
obéudovalo te velikanske priprave in si Zelelo le
deseti del tega, in sretno bi bilo, neizmerno
srecno !

A Anica se nij spremenila niti za eden
las. Kakor preje, posedala je tiho, gledala z mrtvim
otesom ves ta kiné in trud, ni¢emur nij oporekala.
Véasih je njena mati razgrinala po beli mizi drago
blago, tipala izvrstno delo in dejala: ,Glej Anica,
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kaj tacega nima nobena letoinja nevesta v vsej
fari kod ti. Tudi jaz nisem imela polovico tega,
akoravno sem prifla iz premozne hife!*

Aniea je o takih prilikah prikimavala, de-
jala, da je Se prelepo in preveé za-njo in odsla
po svojih opravkih ali govorila o drugih reteh.

Mater je to vedenje na tihoma neizmerno
jezilo, a kaj je hotela? Tudi Muren je za Ze-
nitnino uredoval velikanske priprave. Zvabil je
mnogo bliznjih in daljnih prijateljev, vse kar je
bilo imenitnejega v okolici.

In — cele veere je slonel pri Potokarjevih,
Anici nosil v darile mnogo najdrazjega kinda,
zlatnine in srebernino. A v svojo neizmerno
zalost vendar nij mogel izvabiti Aniei niti enega
ljubeznjivega prijaznega nasmeha, niti enega
veselega pogleda.

Aniea je sedela sicer poleg njega, odgo-
varjala njegovim vprasanjem, a nepopisljivo mla¢no
se zahvaljevala za darila mene¢: da je to vse
preved, da tega ona ne zasludi. Uhoga deklica!
Prepri¢ala se je, da Muren nij brez srea, da je
morda najbolj#i ¢lovek, a njej je bil vsakdansgk:
ljubiti ga nij mogla, akoravno sréno omilovala
ves njegov trud in vso njegovo prijaznost.

Da, mmogokrat je utihnil Muren v takem
krititnem polozaju, zrl pred se, in Anina mati
je opazila, da ima rosno oko, ter ga urno prisla
tolaZit in oznanjevat: ,Le potrpi, vse bode drugace
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po poroki.“ In to tolaZilo je bilo edino, ki ga
je imel Muren, ker sicer bi bil moral biti pravi
otrok, da bi ne bil sprevidel, da misel na Anitino
ljubezen je brezpametna.

Mogote, da ga je k temu napeljevalo tudi
veliko Ani¢ino hogatstvo, katero bode imela nek-
daj. ILjubezen do mnoveev, pravijo, je zvestejsi
in moénejsi ko redka, dandanes uZe preprosta,
idealna, brezkoristna, sréna ljubezen.

Pritel je dan Anitine in Murnove poroke.

Pred Potokarjevo hifo je stala cela vrsta
lepih - svetlih kotij, koleseljnov in vozitkov. Voz-
niki z velikimi Sopki na klobukih so sloneli poleg
vozov ali prijazno ogovarjali dobro rejene konje
v najlepdi leskeli opravi, ki so kakor bi si bili
- svesti danas$njega tastnega posla, da bodo vozili naj-
* lepdo deklico iz fare k poroki, ponosno z glavami
kimali in bili ledena tla s svojimi kopiti.

Tamkaj bolj od daleé pa so stali zmrzujoti
simtertja tudi bosi va8ki paglavei, ter zijali v lepe
vozove in gospodske kotije, na katerih se jim
je zdelo vse cisto zlato, kar se tako prijetno
leskede. /

,Ko bise vsaj enkrat mogel peljati v takem
vozu, to mora biti lepo“, je rekel marsikateri,
»8reéen bi hil.“

Tudi vaike matere in stare Zenice so gle-
dale tam izza ograj s prekriZanimi rokami in
uganjale, kako obleko bo imela danes Anica,

)
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ali se bode kaj jokala in mnogo enacih recij, iz
katerih bodo potem sklepale na sreéni ali nesreéni
zakon.

Tudi marsikak sivi ded je zrl bolj od daleé
izza na pol prislonjenih dverij ali malega okenca
tija na cesto in &akal, kedaj pridejo mimo svatje.

Lhdaj le*, pravijo Zenske. In iz veie se
vije eela vrsta lepo obletenih svatov in druzie
in za njimi Muren s Potokarjem.

.Kje je nevesta?* pravi Zenin in se ozira.
~Menda Se nij gotova z opravo“, meni nekoliko
ustrasena Potokarica in ste¢e po stopnjicah v
héerino gobo.

Tamjo najdenapolobleteno leZati, z obrazeem
na divanu in glasno ihteto.

,Oh, kaj ti pa je, preljuba moja héi¥,
vzdihne mati. ,Hiti, hiti; svatje vie Gakajo,
zenin tudi, vse je uZe pripravljeno!

Ona je tiho, ni¢ ne odgovori.

Zdaj jo objame starka z obema rokama,
dvigne jo kvisku, opre ofiv njo in pravi: ,Aniea,
te sem kedaj tvoja mati, Ce si me kedaj ljubila
in ubogala, stori mi zdaj voljo. Pojdi doli, vse
bode prav, zdaj ne moremo pustiti svatov tako!*

,Oh mati, ko bi Vi videli meni v sree,
odpustili bi mi, da sem Vam danes prvikrat
nepokorna“, pravi deklica in omahne materi na
prsi. —

,0 ljubi moj Bog, pomagaj mi, ne sodi
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otroka, ki ne ve, kaj zdaj dela in govori“, vzdihne
potem mati, solze se ji udero po suhem, velem
licu, upogne se jej koleno do tal — pred njeno
" lastno hterjo: ,Glej Anica®, pravi, ,prosim, rotim
te na kolenih, z dvignenimi rokami, kakor se
Bog moli, ubogaj, ubogaj me, ako sploh hotes,
da zivim Se nekaj ¢asa in ne umrem od Zalosti
in sramote zavoljo tebe.“ Solze polijo se jej z
nova; potem pa ne more dalje govoriti,

»Sej bom®, pravi urno potem Anica, pre-
dramivéi se ter se iztrga materi iz rok in jame
urno oblatiti svatovsko belo obleko.

Svatje so uze mrmrali pred hiSo; Potokar
je uze bledel od jeze, da se nevesta obotavlja
tako dolgo.

Zdaj pride pri¢akovana nevesta z materjo, ki
jomora prijeti za pazuho, da ne omahne.

Trenotek pozneje zdirjajo vozovi proti fari.
Stara Potokarica pa Se gleda dolgo s praga za
njimi in pravi: ,Sam Bog ve, kaj pomeni vse to,
da se tako brani; tezko bo kaj dobrega iz tega.“

Vaske Zenice pa so se pogovarjale potem
Se dolgo in menile, da je hila Anica zelo bleda
in objokana, da jej je noga zdrsnila stopajoé v
kotijo, in da to nij dobro znamenje za njo.

Sivi ded pa je preftudiral potem za gorko
peijo po svojih razlitnih znamenjih, ki jih je

opazil pri tej Zenitvi, da bi bilo dobro staviti:
%
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trojko, Sestico in sedeminSestdeseto in da hode
zadel gotovo terno in potem — o ti sreéni ocak!

Med tem se pribliZa svatovska vrsta farni
cerkvi.

Nevesta je ves pot tiho slonela v kotiji
poleg svojega druga in nepremakljivo zrla pred
se. Nje drug pa mlad kupee iz bljiznjega
trga, se je spotetka trudil zaplesti kak pogover
z nevesto, a ker je dobival le polovitne odgovore,
utihnol je tudi on in nij mogel razumeti to ne-
naravno nevestino vedenje.

Zdaj zapojo zvonovi. Nevesta se nagne in
ozre na prosto, kjer je cela vrsta ljudstva ob
hisah, kakor za Castni Spalir.

Globok vzdih se ¢uje potem iz njenih prsij,
ko omahne zopet na naslonjalo.

Zdaj se ustavijo vozovi. Svatje poskatejo
s sedezev ter se razvrste pred mevestino kotijo,
ki je Se zaprta.

Ali ¢uj! Nevestni druznik klite na pomod!
Osupnenje presine gledalce in svate — Anico
dvignejo nezavestno iz kotije, o¢i ima zaprte in
bleda je kot mrlié.

~Mrtva je nevesta, nastane Sum in krik.
Vse se gnjete, vse rije, da vidi ta ¢udni prizor.
»Slabo jej je“, kri¢i drugi, ,motite jo z vodo,
peljite jo v kako hife!* Prihiti tudi Zenin.
Vide¢ nevesto v nezavesti, obledi in se oklene
njenega vratu.
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.Kaj je to“, pravi zopet Potokar in Skriplje
z zobhmi od jeze in #alosti. ,Zadovoljna nij z
zeninom in prisiljena“, pravi bolj skrivaj tretji.
LPrav_je staremu, ¢e mu zboli sedaj.”

Se veli Sum nastane potem. Zenin izgine
med ljudstvom. Anieco neso v bliznjo hiSo, mo-
&jo jo z vodo in dramijo. Polagoma se zave,
odpre svoje velike, lepe oti, ter zopet zameZi.
Potokar divja kakor zblaznel okrog, ukazuje, vije
roke in ko vidi, da ne pomaga vse ni¢, jame
kleti in se hudovati.

Svatje cakajo precej dolgo pred ecerkvijo,
a ko vidijo, da nevesti ni¢ bolje nij, posedejo na
vozove, ter se odpeljejo, enidomu, drugi v kréme,
kjer si hote z vinom nadomestiti pricakovano
Zenitey.

.Kaj pomeni to“, pravi tovari§ tovariSu.
,Jaz pravim, dekle se hote s tem le ubraniti
zeninu, ker je prisiljena.*  Morda res*, pravi
drugi, ,prav ima$, tudi meni ta Muren nij po
vBeel.

Tako se raznese v malo trenotkih noviea
o razdrti Zenitvi krog in Lkrog. Eni obzalujejo
nesre¢o , drugi se posmehujejo, tretji zmajejo
z glavami mene¢, ta mu je pa vendar upihala.
Zdaj jo vsaj ne bodo silili ved v moZitev. Ce
note, pa note, tako je. Kateri teh so zadeli
pravo, nij tezko uganiti.

Tisti veler so se zaston] napotili fantje iz
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dalnjih vasij, ki ¢ niso C¢uli v razdrti Zenitvi,
na piv k Potokarjevim.

Tudi marsikatera skrivna Ijubica se je
ukanila menec, plesati na Zenitnini prvi¢ s svojim
ljubim in bila je Zalostna. A nikedar nij nesrece
brez srete, pravi pregovor star, a resniten.

To so pritrdili tudi prosjaki in siromaki
od dalet in blizu, kajti praznovali so oni pri
Potokarju veselje, da Se ne tacega. Mati Poto-
karica je vila roke in plakala rekol: ,Nate
revezi, vse vam dam, le molite, molite, samé da
mi héi ozdravi. Ni¢ druzega ne pri¢akujem ved
na svetu.“

Da se ti potem niso pustili dolgo prositi,
je naravno; Ge so kaj molili iz srca, ne vem.

Se eden je bil oni veler vesel in dobre
volje, da Se nikedar tako, hlapec Vrban, ki je
stregel reveZem in se pri tem poslu preved glo-
boko ozrl v kupico.

~Mene naj bi bili vpradali za svet, pa bi
bilo vse dobro*, méni posled, ko mu uZe oma-
gujejo noge. ,Jaz sem davno vedel, da iz te
mozitve ne bode nikdar ni¢, kajti tisti Student
Fortunat jej je naredil tako, da jej ne more biti
nihée drugi po godu, kot on sam. In slabo bi
bilo, ko bi ne mogel kaj tacega storiti; vsaj je
studiral &rno Solo. Se meni, ki sem neumen,
mi je nekdanja moja Urdka, Bog jej daj dobro,
rekla, da sem jej moral zacoprati, da me tako
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Jjubi. In Bog ve, Ce nij tudi iz same ljubezni
do mene umrla, — ne da bi dejal, da sem jaz
Bog ve kakov fant 8¢ — tega me.”

Také modrujé lezel je vedno globlje v
kupieo ter kmalu zazibal se v sanje svoje nepo-
zabljive mlade ljubezni.

XT.

Starikave, otozne vrbe okoli Bele vasi so
jele zeleneti in vadki paglaveiso si viliiz njenih
vej pistalke in piskali na-nje, da se je ¢ulo dale¢
na okrog, kakor bi hoteli trobiti veselemu svetu,
da se je vrnila zopet radostna pomlad.

In res, marsikateri se je predramil iz
zimskega midljenja, stopil na veZni prag, poloZil
dlan na ¢elo in meril nebo in plan, kakor hbi
hotel predtudirati, ali bo to leto kaj prida, ali
bode dobra letina, ali ka-li.

Tudi Potokarjeva Anica je zapustila danes
tez toliko tednov prvi¢ svojo sobo in bolnitko
posteljo, %la Cez dvoriste na vrt in sedla v
kolibo, kamor je sijalo tako prijazno vabede
pomladno solnee.

Ote Potokar, ki je hodil zopet z Zagico in
Skarjami po vrtu, opazil je urno to, se ve¢ potov
ozrl bholj skrivaj izpod krajeev klobuka tija v
kolibo in vesel hil samega sebe, vesel svojega
otroka.
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In kako ne bi? Koliko je prestal zadnjo
zimo, koliko pretrpel, ko je leZala na smrtni
postelji edina njegova héi, ko so vsi obupali nad
njo in jej uZe prizigali blagoslovljeno sveto. Da,
zblaznel bi bil tedaj, akoravno nij kazal otito
svoje tuge.

In ta strana misel, te grozovite besede,
katere je ¢ul krog in krog, da je kriv on, da je
kriva posiljena moZitev tega gorja, to mu je bilo
najhuje.

In zdaj je hvala Bogu vse na bolj§em.
Misel na bogatega Murna si je iz glave izbil,
posebno kar je zapustil poslednji iz jeze in sra-
mote vas in se naselil v dalnjem mestu. H&i
mu Zivi, Zena ga ne pika ve¢ in jeziki ga po-
zabljajo.

Stara mati pa, kedo bi cenil njeno sreto?
Kakor puntico svojega otesa varuje in
pestuje svojega otroka. Vsako Zeljo in misel jej
bere v oteh in dozdeva se jej, da se je sama
pomladila zadnji Cas za leta in leta.

Tako je minola pomlad, zelenela pSenica,
zorelo in priklanjalo se zlatorumeno klasje. In za
pSenico sledila je druga strm. Ajda je cvetela,
bucele so Sumele po njej in kmalu je prisla zopet
dolgo¢asna jesen.

Anica je Zivela ves ¢as tiho in samotno in
znamenja prestane bolezni in notranjega nemira
niso hotela izginiti popolno iz njenega lica.
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Mati je opazila sicer to, da ne bi Zzalila
svojega otroka, omenjala jej nij tega, niti minolih
dogodeb, temveé le po tihem molila za najvio,
najblazo pomoc.

Anica se je seznanila med tem s ¢udno,
tujo prijateljico, ki se je naselila Se le v kratkem
na zapusteno Murnovo posestvo, z mestno Ciljo,
kakor so jo imenovali po vasi stari in mladi.
Trdili so eni, da je Murnova mati, drugi da je
njegova teta, a vedel nij nihte ni¢ gotovega; torej
so jej dali priprosto ime: mestna Cilja.

Vet potov je Anica po cele dneve ostajala pri
Cilji in se Se le zveter vratala domu. Ce jo je
skrbna mati popmsevala kje je hila tako dolgo,
kaj je delala ves &as ondi, pripovedovala je o
prijaznosti in $e mnogih drugih lepih lastnostih
svoje stare prijateljice, ki Zivi, akoravmo vajena
Sumetega mestnega Zivljenja tu v samoti sretna
in zadovoljna. Mati jej potem nij ve¢ branila
obiskavati mestno Ciljo in %e vesela je bila, da
ima njena hei vendar kakega ¢loveka, ki z veseljem
obtuje z njo in toliko prej pozabi neprijetne
dogodbe nekdanjih dnij.

Ljudje pa, ki so zvedeli o prijateljstvu
Anitinem in Ciljinem in so zapazili njeno po-
gostno obiskovanje, Amajemh so z glavami, niso
mogli skomj temu verjeti in dejali posled: ,,Cudno
dekle je to, gospoda se je branila, z babnico pa
se rada peca.“
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Anica se nij menila niti za te, niti za one,
niti popradevala, kaj govore o njej, ali jo hvalijo
ali grajajo. Hodila je svoja pota, kedar in kakor
jej Je bilo po vSedi.

XII.

Minola so tega kaka tri leta. Mnogo se
Je spremenilo v Belej vasi, marsikateri se je pre-
selil tija. — med grobovje, kjer potiva strast in
tuga, kjer kraljuje sveti mir. In med zadnjimi
sta.  bila tudi  Anitina roditelja, ki sta
odpotovala minolo spomlad wrno eden za drugim
nad zvezde, njene telesi pa pod zeleno zemljo.

Kar je Anica zbolela na smrt, njena mati
nij bila nikdar ved prav zdrava, akoravno je
cutila, da je krepka in vesela. Toliko prefutih
notij, toliko prelitih solz, pretrgalo jej je zadnjo
nit mirnega veselega Zivljenja.

Potokar pa vide¢, da ga je zapustila draga
spremljevalka pri poloviei njegovega Zivljenja
tako nenadejano in popolno zapustila pojemajocega
svojega otroka, postal je otozen. Glavo jo povesal,
kakor izgubljen pohajkoval krog poslopja in kmalu
potem zholel — in Sel tja za svojo ranjeo Zeno.

Pa¢ straten udarec za neizkufeno slabo
deklico, videto se na hip samotno na svetu.
Kaj jej pomaga bogatstvo in denar, ko je na
enkrat tako zupudena?
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S potetka je gospodaril hlapec Vrban na
Anitinem posestvu, a ker je uie iz starodavne
navade bolj vino Ijubil ko delo in skrb, gospo-
darstvo nij s8lo od rok. Vse je zaostajalo.

Polagoma so se jeli res oglaSevati Zenini
od blizu in dale¢ ter pripovedovali Aniei,
da jej ne kaze druzega kot moziti se. A ona je
bila gluha takim besedam. Vsakemu je odrekla
in se izgovarjala, tako da pocasi vsi obupajo
omeciti jo.

V zadnjem c¢asu se je skoraj popolno pre-
selila k stari Cilji, ter Zivela vedno v njenej
druséini, iz njenih blagih ust pila edino tolazbo.

Ko se oglasi na posled kupec njenemu po-
sestvu, proda vse, le nekaj vrta ohrani za-se, na
Jkaterem si da sezidati majheno belo hisico za svoje
stanovanje.

Ljudje so uganjali, da jo je k temu nagnilo
najvet, ker je bilo njeno pozvedovanje in pisanje
po nekdanjem Fortunatu brez vspeha, kajti nihce
nij ¢ul ni¢ o njem niti vedel, kje biva in ali je
e Ziv. Njegova stara mati pa se je tudi pre-
selila %e pred Potokarico v oni svet in nij utakala
vrnitve svojega sina.

Neko popoldne proti vetern sedite zopet
Anica in stara Cilja pred malo hidico na vrtu
pod zeleno lipo in ponavljate v pogovorih mnogo
prijetnih in neprijetnih dogodeb nekdanjih dnij.
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A Anica opazi danes, da je njena tovaridica po-
sebno otoZna.

»Kaj vam pa je nocoj, ljuba Cilja, da ste ne-
kako spremenjeni in tihi, beseda vam ne gre iz
ust in glas se vam trese“, poprasuje mlada to-
variSica starejo in upre v njo pomilujoé o¢i.

»Moléi, ljubo dete, in ne govori o tem! Ti
si mlada, ti Se ne umes, kaj je pravo gorje na
svetu, akoravno si izkusila uZe precej bridkih ur
za tvoja leta, skoraj prevec.“

»Ne, to nij lepo, ljuba Cilja, da mi ne
zaupate vsega; jaz sem vam odkrila vse na drobno
in dobila najveco tolazho iz vadih besed v temnih
mojih urah. Morda najde tudi brezsku$na deklica,
¢e ne tolaZzilno vsaj pomilujodo besedo za vase
srce, in prijateljski oblutjeno gorje je polovitno
gorje.“

Videvsi starka, da nij drugate, da mora
izpolniti prijateljici pronjo, jame tako-le pripo-
vedovati:

»Ljubo dete, akoravno sve sklenile v prvem
trenotku gorete prijateljstvo in preZivele mnogo
dnij skupaj, vendar ti o mojej minolosti nij mnogo
ali ni¢ znanega. Ljudje pravijo, da sem v rodu
prejSnemu gospodarju mojega posestva, a motijo -
se. Jaz ga nijsem poznala nikedar in tudi
on mene ne. Vzrejena sem Vv glavnem mestu
sosednje dezele, kjer so bili moji starisi, ¢e ne
bogati, vsaj premozni kupei. Na mojo odgojo so
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mnogo potrofili in jaz sem v resnici utila se
morda Se preved, Gesar ne potrebujem sedaj nié.
Ker so dejali, da nisem bila tudi neprijetnega
lica, je naravno, da sem se moZila u¥e v svojem
osemnajstem letu z nekim visim uradnikom in
nisem obzalovala nikedar tega, ker Zivela sem
sredno in zadovoljno. A vse trpi le kratek cas.
Tudi mojej sre¢i je zapel kmalu mrtvaski zvon.
Nenadoma hudo zboli moj moz, umre ter me
zapusti samo s petletno deklico v viharnem
Jivljenju. Zalovala sem dolgo Casa, leta in leta.
Otrok mi je bil edino tolaZzilo. Obratala sem
vso svojo skrb na njegove odgojo in pozabila
nekoliko med tem na svoje gorje in na novo
mozitev. Odslej sve Zivele s héerjo tiho in pri-
prosto, a brez skrbi, kajti manjkalo nama nij
druzega nego izgubljenega oteta. Tako je minolo
mnogo let in héi je toliko dorastla, da je potre-
bovala Se viSe izobraenosti v tujih jezikih, kakor
je navada pri mestnih otroeih. PriSel je v hifo
utitelj mlad, lep z najblazimi lastnostmi obdarjen
in poduteval mojega otroka in govoril tako modro,
tako prijetno, pravil o svojem dalnjem domovju,
o svojih dogodbah, da sve ga Cestokrat poslusale
obe zmokrim otesom in se nama je tako priljubil,
da sve se ¢utile samotne, kadar ga nij bilo pri
nama, $tele vetere in dni, kedaj pride in se bale
ure, kedar naju zopet zapusti. Jaz sem premisije-
vala mnogo potov, da vse to me bode brez ne-
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navadnih utisov na mojo neizkuseno e le v
zivljenje stopajoto héer ostalo. Skufala sem pre-
trgati naSe prijateljstvo, a smililo se mi je neiz-
kugeno dete in samej mi je bilo tesno videt, da
poseda in sanjari cele ure v samoti. V svoje
gorje nisem se motila. Ué&itelj je hodil kot po
navadi v hiSo, a deklica je bledela vedno bholj
in bolj, od dne do dne, kedar nij bilo njega ;
a ko je zopet prisel, topila se je veselja. Skrbno
materino oko nij moglo gledati dalje tega stras-
nega stanja svojega otroka. Neki veter sem go-
vorila resno s svojo héerjo in ona mi je odkrito-
sréno razodela, da ljubi neizmerno svojega utitelja
in da umre obupa, e se jej ne izpolnijo njene
zelje, njena ljubezen. In govorile sve potem
mnogo o njem. Jaz nisem imela ravno nikakors-
nega protivja zoper to, ker sem poznala dobro
mladen¢a in vedela ceniti njegovo udenost in
blage lastnosti, A bala sem se nekaj druzega.
Dozdeval se mi je vedno tako zamisljen, resen.
Tudi h¢i mi je pritrjevala to, ter se prepritala,
da on gotovo ne ¢uti polovico tega za njo, kar
ona za-nj. Zaradi tega ga poklicem neko po-
poldne v svojo sobo, razlozim mu resno ljubezen
mojega otroka in njeno hojec¢nost, da si ne upa
sama razodeti mu svojih CGutil — ter pravim, da
jaz nimam nobenega ugovora zoper to. Obledel
Jje pri tej prici, glas se mu je stresel in odgovoril je
nekaj nerazumljivega in se poslovil. Meni pa se
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je stemnilo pred otmi, sram in rdetica mi je
polila obraz, kajti stopinja, katero mora storiti le
skrbna mati za svojega otroka, videla se mi je
sramotna, moja tast omadezena. Héerinisem po-
vedala ni¢ tega, a zvedela je sama in $e prekmalu.
Drugi dan je priSel zopet ucitel] — a ne uit,
temvet poslavljat se, mene¢, da mora zaradi
svojih visih izkuSenj =zapustiti naSe mesto in
oditi dale¢ v stran. Ne gili me pripovedovati
dalje. Edini moj otrok je bil izgubljen od tega
Casa. Kakor jesenska vrinica, je venel, in cvet
njegovegsa veselja, njene lepote in zdravja se je
osipaval od dne do dme. Nikdar mi nij toZzila
nitesar moja héi, a videla sem, koliko trpi, in
krivila skoraj bozje sklepe, ki darujejo slabemu
tlovekutoliko pogubljivih ¢utov, posebno pogubljivo
ljubezen. Ko je jelo padati v jeseni listje z drevja
in veneti zelenje, kle¢ala sem v obupu poleg svojega
umrlega otroka.*

Beseda zastane zdaj stari Zeniei. Velo glavo
si nasloni na lipovo deblo in zre z mrklim otesom
tija — dale, dale¢, kjer umira solnce za dalnjimi
gorami in posilja svoje zadnje Zarke dvema po-
dobama — mladi in stari Cilji — razlitnima po
zunanjosti, enakima skoraj po gorji.

,In tako sem prisla sem, povzame ez
nekoliko zopet Cilja, ko se predrami. ,Nestrpljivo
mi je bilo mesto, kjer sem zagrebla svoje zivljenje,
vse, kar mi je bilo najdraZega na svetu. Tu v
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tihi naravi hotem Ziveti Se kratke dni — in ¢e
prided nekega jutra k meni, ko bode mrzla ta
desnica, vedi, da je sretna tvoja Cilja.“

Aniei ge uZali pri teh besedah srce. Obraz
si zakrije z belim predpasnikom in se tiho jote.

Tako ne opazi, da jej je pala knjiga, njeno
najljubSe berilo, iz naro¢ja in nekaj belega je
izletelo iz nje.

Stara Cilja videvd to, sklone se hoted
pobrati listi¢. A zgane se, — zamolkel glas se
¢uje iz njenih ust: O Fortunat, nesreéni For-
tunat, ali si tu, ali je to tvoja ljubezen?!«

Anica se vzdrami, ozre in iztrga krtevito
podobo, ki je pala iz knjige, starki iz rok ter
hote zheiati odtod, kajti svet se jej vrti pred
otmi; sama ne ve, kaj se godi krog in krog.
Njegovo ime je ¢ula od tuje Zenske. Kaj je to?
To nekaj pomeni, to je strasno gorje, kajti po-

zabiti jo je moral, prelomil je najsvetejSo prisego.
: Ko -se vzdrami stara Cilja, sloni Anica bleda
poleg nje in se ne zave. Le njegovo ime iz-
govarja, kakor v strafnih sanjah.

Starka klite na pomoé. In ljudje prihité
in neso Anico v njeno sobo ter jo poloze v belo
posteljo.
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Kako se vse menja na svetu“, je dejal
sivolasi Potokarjev sosed, ko je korakal nekaj
dnij pozneje mimo hidice, v katerej je stanovala
Anica. Pred enimi leti je bilo vse drugace.
Stari je gospodaril, mati je Zivela in ta Anica je
bila $e otrok. Zdaj pa menda tudi ona ne bode
dolgo. Vsaj pravim, ko udari enkrat ena nesreca
v hifo, sledi jej druga in tretja.

In v resniei! Anica od zadnje dogodbe
nij bila vet zdrava. Mo¢i so jo zapuSfale od
dne do dne in semtertija je cudno bledla in
govorila, dejali so, da- se jej meSa. Stara
Cilja se nij ganila od njene postelje, kajii bilo
jej je, kakor da bi sedela poleg svojega izgublje-
nega otroka, in v resnici! kakova podobnost med
njinima osodama!

Ko je Aniei semtertija nekoliko poleglo,
bila je zopet mirna in krotka. In tedaj jej je
morala pripovedovati stara Cilja o nekdanjem
Fortunatu. In kako je slikala tudi lepo vse nje-
govo #ivljenje. Kako se je seznanila 7 njim, kako
je govoril modro, da ona ne ve, & je hil vzrok
on previote ljubezni njenega ofroka do njega,
sej se mu je bralo na obrazu in v vsem, da ima
tezek kamen mna srcu, skrivnosti, ki mu grené
najlepsa leta njegovega mladega Zivljenja.

Kakor zamaknena je zrla v takih trenotjih
Anica v staro Zeno, skoraj dihati si nij upala in

samo semtertija pogledala z mokrim ofesom —
6
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na njegovo podobo, ki je visela na zidu pri njenem
vzglavju.

Necega popoldne, ko je bilo bolniei posebno

slabo, da sose vsi bali, da jej zdaj in zdaj ugasne
ok6, pride¢i v vas lepa kotija in mlad gospod
stopi pred Potokarjevo hiSo iz nje in hit{ naravnost
v vezo. A kako se ¢udi. Zdi se mu vse nekako
tuje. Tuji obrazi ga srefavajo in mu ne vedo
odgovoriti mnogo na njegova vpraSanja. ,Tam
le v onej hidici stanuje prejSnja héi“, mu pravi
starikava Zenica in pokaze na vrtu na ono belo
poslopje. ;
Trenotek pozneje odpro se nenadoma Ani¢ina
vrata. Bolnica odpre svoje mrkle ofi — in
vzklikne nekako nepopisljivo, kolikor jej pri-
pusdtajo moéi — ter objame z velimi rokami —
nekdanjega ljubimea Fortunata in ga strastno
stiska na svoje prsi.

-0 sej sem dejala, da prides, da pride§ po
slovo, ¢e so mi tudi vsi zatrjevali, da si me po-
zabil“, Sepede bolnica. ,Zdaj pa grem tudi jaz
s taboj; sej si mi obetal zvestobo; kaj ne, da
gijo? — Tja potujeva dale¢, daleé iz tega Zalost-
nega kraja — fija — tija —.“ Dalje ne more
govoriti. Beseda jej zamre na ustnicah, mrzel
pot jo oblije, onemogla pade nazaj na bele blazine.

Po Anitinem vzkliku prihiti prestraSena
Cilja, a kako obledi, kako se strese in zre zagle-
davsi tujega gospoda pri postelji!



i e

Se le trez nekaj trenotkov pogleda na hol-
nico in obupljive zakriti: ,Gospod pomagajte,
zdaj le umira.“

In v resnici, Se enkrat trene bolnica z
mrtvim otesom. Fortunat se sklone, poljubi jo
na hledi obraz in — nje blagi duh odplava,
zemeljske teie prost, — dale¢ — dalet od tfod.

Se le pozneje spozna obupana stara Cilja
nekdanjega utitelja, nekdanjega Fortunata in
spomin, grenek spomin minolosti se jej povrne.
Opisovati poznejSe pripovedovanje med starima
znancema, bilo bi prevet in pregrenko. Fortunat
migne starej Zenici, naj ne oznani nikomur nje-
govega imena, kajtiljudje ga nijso spoznali, ako-
ravno se uganja mnogo, da bi bil morda nekdanji
Fortunat.

rez dva dni je bil na malem pokopaliStu
v Belej vasi pogreb, da $e nikedar tak.

Od blizu in dale¢ so privreli ljudje in spre-
mili nekdanjo nevesto — k pravi poroki.

Tuji gospod pa je od3el urno, kakor so
pravili tija, od koder je priSel, in njegov obraz
je bil bled, njegovo oko rosmo in temno.

Anidino precejSnje premozenje se je raz-
delilo kmalu potem z vetine srenjskim ubogim
in dobrodelnim napravam.

Lep dragoeen kamen pa jekazal potemin kaZe
e dan danes na tihem pokopali§tu kraj, kjer potiva

Belovaska nevesta.
B o
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Minolo je tega zopet mnogo, mnogo let.

V Belej vasi se je marsikaj splememlo
Tedanji gospodmx in gospodinje so postali sivi
dedje, starikave Zenice.

In vZe mladina se ubija dolgo z gospo-
darstvenimi 7ulji. Nekdanje Murnovo posestvo
je prislo uze v tretje roke.

Sivolas mestni gospod prebiva zdaj na njem
in je imenuje svoje.

Preselil se je sim Se le pred mnekaj let,
ker hoce preZiveti Lot pokojni visi cesarski urad-
nik svoje zadnje dni v miru in pokeju.

Prijazen dober gospod je to vsem, ki svéta
ali pomoci potrebujejo. Najbolj pa so ga veseli
vaski otroci. Kedar stopa skljucen ob palici skoz
vas, spremlja ga cela vrsta fantitev in kridi:
~gospod, gospod krajearja!* In starek najvedi
prijatelj otrok poseza vselej v svoj zep in razdeljuje
med druhal krajearje, véasih tudi sladkarije. Od
tod njegove ime: krajearski gospod.

Stareji vaSani pa obcujejo kakor prijatelji
z Djim; povprasujejo ga za svete v mmogih za-
devah, kajti uze od mladosti poznajo tega go-
spOda,. In kako ga ne bi? Nekdanji na§ znanee,
Fortunat, spremenil se je s sivimi lasmi — v
»krajearskega gospoda.

«wf:@k’m it
@J
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Prvo snidenje.

Spominjaﬁ se déklica onega dné,
Ko jaz razodél sem ti svoje sreé?
Qj tdkrat sem plaval v radosti,
V ljubezni sladkoésti!

Jaz yprafal sem tebe: me ljubi§ deklé?
In ti za odgévor objela si me.

0j tiakrat sem plaval v radosti,

V ljubezni sladkosti!

Na srce sem tebe pritisnil potém;

Kar ¢util sem takrat, Se dobro zdaj vem.
0Oj tdkrat sem plaval v radosti,

V ljubezni sladkosti!

Zavezo sva tikrat sklenila trdnd;
0j da bi se vedno ljubila zvesto,
In plavala vedno v radosti,
V ljubezni sladkosti!
J. C—le.
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Nje tolaZenje.

Poguma, pravi§ mi, nikar ne gubi,
Sej lepsi dnevi bodo ti sijdli!

Le misli nd-njo, ki te sréno ljubi,
Trenotki tuge bodo koj zbezili!

Se parkrat zavrti se val kolesa,

In €as nastopi, ki ga priakujes;

Na svetu z manoj vZival boS nebesa,
Po kterih, dragi, davno %e vzdihujes.

Naj v sreu svitla zvezda ti ne vgasne,
Ki upanje v bododénost se jej pravi,
Ki bo odkrila dneve nama jasme,

Ki tudi mene s taboj vred ozdravi.

Bedének.
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Moje srece vrt.

Moje srede vrt,
Zalosten, razd’jdn,
Prazen, suh, razdrt,
Pust, ves pomandrdn,

Vendar si zadel
Zelenéti spet?
Morda bos imel
Kdaj disedi cvet,

Morda se razvil
V tebi bode plod,
Ki bo veselil

Se poznejsi rod.

B. Flegeri¢.
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Prazna Z8lja.

Ko bi jaz Uil fant bogat,
Dal bi Tébi prstan zlat,
Zraven §e nathvic par,
Kot ljubezni svoje dar,
In Tvoj beli vrit vesél
Bi s kordldami objél,
Doékler prosil bi 1jubo
Tébe v zdkon za %end,
In &e Ti in oda Tvoj
Prédlog hi sprejela moj,
Bi predpustni bliZnji das
Sél k poroki s Tého jaz.

Sanje, sanje presladké,

Kaj slepite mi sreé?

Jaz nikdir ne bom Tvoj moz,
Zéna moja Ti ne bos,
Snubec bégat, 1ép, brdik
Bode Tvoj postal moZik,
Méni dala pa slovéd

Za ljubezen hos zvestd!
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Vendar, sre¢na bodi Ti,
Ljubica, vse svoje dni!

Ce zivijenja bréme jaz

Nosil bom prihédnji ¢as

Sam spet, kakor sem je préj:
V mislih véasi me iméj;

Ge odlodeno za-mé

Tvoje bligo nij srcé:

Ni-te mi ostal spomin

Bo v tesilo boleéin!

Jos. Cimperman.
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Izpbved.

Veé nijsi moja ljuba, vendar méni
Si draga, in vse svoje Ti Zivljénje
Bom skazoval najnéZnejSe &eSdénje,
Kakor deklét, kar jih poznam, nobéni.

Ljubezni nijine so pogaséni
Vie ognji, sladko njéno je trpénje
Minilo, kakor strastno poZelénje,
In srci ndjini sta pomirjéni,
Moj nekedanji ideal ljubezni
Bila si Ti, najlepSa mej dekleti;
Zdaj so postali mi obéutki trezni.
Za Té ne morem ved se jaz uneti,

Vesél sem, da sem prost sladké bolezni,
In mirno srce moje sme Ziveti! —

Jos. Cimperman,
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Sonet.

Minila. je pomldd, uze ocvéle
V gredah cvetice so sladké diséce,
Ostdlo trnje je samé bodéce
0d druséine prijazne in veséle.

Bil mlad sem; v srei mojem so razpéle
Se upne roZe; da festi in sréde
Delézno ljudstvo nade bo trpeéde,

Sem upal; — moje roze zdaj so véle.

Cveticam zémskim spet pomlid popliti,
Kar jim vroéina je odvzéla, slana,
V lep6ti novi vidimo jih vstdti:

Prihédnjost mojih roZ je pokonéana,
In &as zadél je pridno jih ruvati,
Srcé bo kmalu gréda razkopana.

Jos. Cimperman.
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Mrtve ljubice kita.

Od Tébe, deva ljubezniva,
Uddna méni od sred,

Ko smrt Te vzela nedutljiva,
Ostala kita je le-ti.

Darilo Tvoje prosto, drigo,
Probija mi spomin boléd

Na Té, oj, dékle krasno, bligo,
Kedar poljubljam je solzéé.

Bila spomldd je — ro%e cvéle
Prijazne v polji so sladko,
V vrsid¢ih drevja ptice péle
Njej svoje himne so' glasnd,
In tudi v srei spomlad mojem
Razsipala je cvet in kras, —
Sloné¢ na blazem srei Tvojem,
Kako6 sem sreden bil tadas!

V spomin takrat sem Tébe prosil,
Ljubezni sréne zd- Te vigan,
Las Tvojih, da jih bodem nésil
Na prsih, kakor talizman.
Nasméhnila se Ti ljubo si,
Poljubek dala mi gorak,
In izpolnila mi Zeljo si
V ljubezni zvéste svoje znik.
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Prisla jesén potém je tézna,
Cvet zvénel je, kér vmolknil ptie,
Priroda kakor mati vboZna,
Zaprla raj jo veselic
In angelj smrti jokajodi
Zapustil je takrit nebo,
A Tebi, déklici cvetodi,
Je jdsno vgdsnilo okd.

V grob hldden so Te potler déli,
Vso sredo s Tabo, up ves moj,
Ljubezni moje &is veséli
Da oznanuje dar mi Tvoj,
Ki nosim ga povsod pri sébi,
Kot drag spomin, kot talizman,
In kédar priti ¢as bo k Tébi,
Naj z mano bode v grob dejin. —

Jos. Cimperman.
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Moé svitlobe.

P ozdravljam te, rumenozlata zora!
Svetdvne ludi blagotvorni svit!

Ki veéno po nezmérnosti prostora

Iz éudotijnostnega nam izvora
Nardvinih prikdzov si razlit,

Ki ves bbzkondni svet obsevas

In veliéastvo boZje razodevas.

0j blagi, ¢udapolni vir Zivenja,
0d vekov — vekomaj neusahljiv!
Prvétna moé vesvolinega stvarjenja!
Zakeljen smoter vsega hrepenenja!
BoZanske vsemogéénosti upliv
Imd tvoj jasni Zar do vse prirode,
Pospesevije njene proizvode.

Po vsem okroZju vekovite snovi,

Polnée njega Sirni ves obseg —
Bliséedi tvoji pluskajo valovi;
Na njih zib4je se, vr#é svetovi

0d vékov njim odloden krogotek :
V neskonénem morju tvojih Zarkov plava
0d vekomaj na veke vsa nariva.

-
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Ko v svetnem plesu zemlja se obrne,
Zaslédovije veéno svojo tir,
Poljibom solnea svoj obraz odvrne,
Se v lastne sence pajéolan zagrne:
Nastane krog in krog otdZen mir,
In vse stvari obide smrtno spanje
Ter v grozno-miéne je zaziblje sanje.

A ko iz neba jasne visoéine
V pondédénem mraku tvoj zasvéti Zar,
In zemlji Zale, lastnosenéne tmine
Z bozanskim svojim svitom spet profine:
Vzbudi se iz mrtvila vsaka stvar
In beli dan z navduenjem pozdravi
Veseli glag radésti po naravi.

Po tebi vse stvarjenje koperncva,
Po tvojih Zarkih Zeja vsaka zel;

Po tebi vsako bitje v temi zeva;

Ko zlati zor svitlobe ga obseva,
Vesvoljni svét krasote ostrmél

V dar6bnoZarnej ludi lesketuje,

V razkosju boZje dike se raduje.
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In ti, nebeski Z%ar svitlobe,

Zasijaj v dusno clovecanstva noé!
Pre#éni vse posSasti érne zlobe;
Prizgi nam lué jasnejfe nove dobe

In vlij v mehkuZni rod krepdsti moé;
Prodini z ognjem ljubavi rodéve, —
Obudi iz mrtvila vse duhdve! —

Vatroslav.



Carovnik.

Povyest.
Spisal Andréjéekov JoiZe.*)
_‘_z.g——-——
I. Na sveti veéer.

%

rzel veter pihal je po dolini in sem ter tja
tudi nekoliko sneg naletaval. Ivje viselo
je v grutah po drevesnih vejah, po kterih so se
zibale vrane in kavke spravljaje se k pokoju, ter
neprijetno kricale. Megla, ki se je prej po dnevi
nekoliko razvlekla, pokrila je zopet vso okolico
8 svojim sivim ogrinjalom, da ¢lovek nij nikamor
drugam videl, nego ravno pred se.

Po cesti prek ljubljanskega polja ropotal je
vozitek, v kterem je bil vprezen majhen, lepo rejen
konji¢, ki je neprenehoma dirjal, ¢eravno ga nij
nihée priganjal. V vozu ste sedeli dve osebi, skrbno
zaviti v zeleno dlatno plahto. Prva na levej
strani bil je vozmik sam, ki se je v dve guhi

i 2

#) Ta precej dolga povest mi je izrodena bila kot eden
del zapuiéine rajnega pisatelja. V njej so bolj, nego
v kterej drugej, prednosti in pomankljivesti JoZkove:
pisave razvidne. Naj velja ona rajnemu za literarni
spomenik, kterega si je sam postavil. TJ. 5
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ti¢al pod odejo in vedno skrival svoj obraz v
kozuhov koljir, ki mu je strlelskoraj ¢rez glavo.
Vajeti obesil je na rotico, ker se mu je nepo-
trebno zdelo drzati jih v rokah, dobro vedé, da
konj nij tako muhast, da bi jo krenil s tira v
kak cestni jarek, ter nepriljudno poveznil voz
v mlako, — bi¢ pa je vtaknil med koleni po-
dolgoma, in tako wuZival blago gorkoto, kolikor
sta. mu je mogla dajati plahtain kozuh. Zraven
njega sedel je napol naslonjen mlad ¢lovek vitke
rasti. Izpod majhnega klobutka segali so mu
gosti &rni lasjé, zimsko suknjo imel je tesno za-
peto do vrati, po majhnih brkicah pa se mu
je naredilo ivje, da so bile mesto ¢érne, vse bele.

Moléé sta sedela obadva, in le mladened
je povzdignil veasih glavo in pogledal krog sebe,
kakor da bhi se hotel prepri¢ati, ali sta Se kaj
dale¢ od doma.

Bila je Ze trda no¢, ko se pripeljeta vrh
klanjea, od koder se je potem zavila cesta v
hribovje; krog in krog po hisah hbrlele so lutice
in tu pa tam prilezel je kak fant izza skednja
in sprozil svoj samokres, v znamenje, da je nocoj
sv. veler.

»Noeoj pa je mraz, kot sam hudir®, priéne
voznik po kratkem moléanju, ,Cérevlje imam raz-
trgane na paleu, mi je pa podnevi mokro prislo
noter, sedaj pa skoraj nobene noge ne Cutim,
tako ste mi ofrpnele od mraza. Francelj, le
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dobro se zavij krog ules, sej kmalu bo pa bolje,
da le med hribe prideva.”

+Mene ni¢ ne zebe“, odvrne ta, ,dobro
sem oblecen.* —

»Zakaj pa nisi véeraj prisel domu? Mi smo
te vedno pritakovali in ofe so Se navlas¢ narotili
Lukovemu Janezu, ki je peljal drva v SiSko, naj
te poice, da se % njim pripeljes, pa te nij mogel
nikjer dobiti. Kaj bi neki pocel v Ljubljani ta
tas, ko nij Sole? Bil bi ti predolg Cas, doma
pa je prijetnej$e o prazmikih. Te dni smo pre-
8ita zaklali, mojruba! cent in petindvajset imel
je 8peha, tacega nismo §e nikdar vzredili. Hvala
bogu, krme za rejo imamo letos dosti, posebno
pa korenja je e toliko, da ga ne pojedd trijé
presiéi.“

Mladi utenee, kterega so te kmetke poezije
jako malo mikale, prada Crez nekaj ¢asa: ,Kaj
pa je po vasi kaj novega?*“

»1 ni¢ posebnega. Ucitelja smo dobili no-
vega, kakor sem ti Ze pravil, mlad je Se, neo-
zenjen in kaj prijazen clovek, ljudje ga imajo
povsod radi. Umrl Se nij nobeden od jeseni,
samo Breznik v Breteljah se je bil one dni v
Strmem bregu nekaj pobil, ko je kamen lomil
za hifo, in morali so ga prevideti, sedaj pa mu
je Ze bolje. Z otetom sva prodala na sy. Andreja
dan na Vatih kravo sivko; prevet lispava je bila,
3e poparjene rezanice jesti nij hotela. Dvainpet-

T%
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deset sva dobila za njo, teleta pa sem Ze prej
prodal od nje za enajst goldinarjev. Kraviea bila
je res lepa, tako vime je imela, da je bilo kaj,
ko je pripustala, pa za naSo hiSo nij bila pri-
pravna. Sedaj sva pa telico kupila od Martinea,
tisto rdedko, ¢e si jo videl, ki jo je pri Kroharju
z juncem zamenil. — Danes nisem mislil iti v
Ljubljano, pa ofe so me vedno silili. ,Moras ga
pripeljati domu®, dejali so, ,kaj bo delal v
Ljubljani, sej je sploh vedno ondi, menda je bo
ze enkrat sit, sedaj o praznikih se spodobi, da
je domd, fajmoSter so me %e one dni vpradali,
¢e bo prifel Francelj domu. Utitelj pa je tudi
naroc¢il, da mora$ priti, ker bi te rad poznal.®

,ludi danes ne bi hil Zel s teboj, Lovre¥,
pravi utenee, ,ko bi mi ne bilo zarad novega
utitelja, rad bi ga poznal, kakov je. Sedaj sem
se privadil mestnega Zivljenja, ondi imam tovarise,
s katerimi se kaj pomenimo, doma pa nij nikogar.“

»Koga nima¥ doma? Sej so gospod fajmoster
in pa kaplan. Gospod Tomaz so vendar tako
pripraven &lovek, z vsakim radi govoré. Ne
sme$ tako-le biti, kakor nobeden, sicer poretejo,
da si ofaben. Zakaj ne bi Sel z gospod kaplanom,
sej grejo tudi oni vedno kam, pri Gréarju so
vsaki dan.“

Mladeneé je mol¢al in smejé pogledal svo-
jega tovariSa, kakor da bi bil hotel re¢i: ,tako
ti pravi§;“ ta pa je pognal konja, ki je Ze jel
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nekako leno stopati ter zaZgal natlaceno pipo, ki
mu je med pogovorom ugasnila. —

»Sedaj sva pa doma“, dejal je voznik, ko
je konj obstal pred pregrajo na cesti, kjer je
bila mita. Mitar v kozuh zavit in s kosmato
kapo na glavi priSel je brz s svetilnico vén, ko
je slisal, da je pridrdral voz po eesti. Veriga je
zarozljala in pregraja vzdignila se kvisku.
»Nace, platal sem Ze prej za sim in tja. Koliko
bo pa Ze ura?* praSa voznik.

Ravno kar je udarila devet; je Ze dobro;
lahko no¢, Lovre!* pravi mitar in spusti zopet
pregrajo ¢rez cesto, da bhi mu ne ufel po noti
kteri voz brez plate.

V Gréarjevej gostilnici bilo je noeoj vse
prazno, le pri pedi sedel je utitelj, majhen, tokast
¢lovek kudtravih lasij, ter glasno prebiral neki
dasopis. Zraven njega sedel je stari Kopaé,
Franceljnov ote in grozno srdito vlekel iz svoje
pipice koroStice. Pred njima na mizi stal pa je
Ze na pol prazni poli¢, znamenje, da se ta dva
gosta nista zastonj grela pri krémarjevej peci.

»Dolgo nij nadih dveh iz Ljubljane®, pravi
Kopaé, ,nemara le pripelje fanta domu.*

»Sta pa morda pozno odrinila, po poti sta
pa Se kaj dufkala pri Simenu na Crnovtah, se-
daj je zunaj mraz, torej je dobro izpiti kak ko-
zarec vina¥, pravi utitelj ter izpije vino iz kozarca,
kot bi hotel svoje besede dejanjsko potrditi.
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.Kaj pa ,cajtenge® pravijo ?“ pozveduje
Kopaé vide¢ utitelja, da preobrata liste, ,kaj pa
je novega po svetu?“

,Ni¢ prida, davek bo bojé veéi.“

,Kaj, davek bo vetéi?* prasa Kopal ves
zatudjen in samega strahu usla mu je pipa iz
brezzobih ust. ,Kdo ga bo pa pladeval? Jaz ne,
ne morem vec, ob vse sem Ze prisel, Se toliko
nimam, da bi si kupil nov koiuh za to zimo.¢

»Le pocakajte, to bo Se vse drugace priglo*,
modruje krémar, _stari Breznik je bral v Sem-
biljskih bukvah in ondi stoji zapisano, da bo
takrat najhuje na svetu, kedar bo sol na vago,
ko bode koko$ popoldne jajee znesla in duhovni
popoldne maso bral. Takrat bodo takovi davki,
da bo eelé pred mlinom soldat stal in merico
pobiral, potlej se bosta pa neki soldat in mlinar
sprla zavoljo moke ter meh pretrgala in iz tega
bo nastal velik punt, v kterem bodo skoraj vsi
ljudje pobiti, sreten pa tisti, ki ostane ziv, kajti
potem ho tako dobro na svetu, da fe nij bile
nikdar tako.“

,Kedaj pa bo to? pravi Kopa¢, ,jaz ne
bom doZzivel, ti tudi ne in nemara $e moj sin
ne. Prorokuje se marsikaj, sej tudi pravijo, da
ho svet stal Sest tiso¢ let, potem pa &Se in Se,
sedaj pa ugani, Ce si umen, koliko je to, Se
in Se.*

Gotovo bi bili %e delj modrovali na8i mo-
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#aki, ko bi ne bhil zunaj na dvoridéu zaropotal
voz, in kmalu potem stopil v sobo Krancelj.

,Dober veter! Sedaj smo jo primshali iz
Ljubljane.“

,Bog daj! No si vendar prisel“, pravi Kopat
vesel, ,,meml sem, da te mne bo. Zakaj pa nisi
© vieraj prisel? Ti si pravi sin, ti; kar ni¢ vet se
ne meni§ za-me. — Na! pij tukaj-le, da se
ogrejes. Al te je prav zeblo po poti, je-li?* —

Zatudjen je gledal Francelj novega utitelja,
ki se mu je pribliZal v zamazanej dolgej suknji
in s starimi opankami na nogah.

,Jako mi je drago, da ste prisli*, priéne
utitelj in podd utencu rokéd, ,danes sem Se na-
ro¢il vagemu bratu Lovretu, da morate priti in
sedaj vas Ze Cakava ves Cas z otetom tukaj;
menila sva, da vas ne bo.“

»Tudi mene veseli vas pozdraviti, kot no-
vega uutelja menim, da se bova v kratkem po-
polnoma seznanila; posebno 0 potitnieah v jeseni
mi bo kaj ljubd, da bom imel vsaj kakosnega
tovarisa.“

Ljudij je vedno vec¢ prihajalo v sobo, ki so
se prisli gret ¢akaje polunotnic. Razni pogovori
so se pletli, sedaj o gospodarstvu, sedaj o davkih,
sedaj o vojskah in druzih refeh. Stare Zenice
krog pedi so preftevale med seboj, koliko va-
§tanov in vastank je poklical %e bog od lanskega
sv. vetera k sebi, koliko deklet se je pomozilo



— 104 —

in koliko mladega zaroda nadomestilo zamrlo
starino. ,Lejte“, dejala je ena, ,vlani ta veler
sedeli sve s Kopafevko, Franceljnovo materjo 3e
skupaj v eerkvi, letos pa Ze v nebesih boga
gleda; kako naenkrat jo je pobralo! Tako bomo §li
vsi kmalu iz tega svetda. Ona je bila dosti mlajsi
od mene, kakor otrote je e bilo, ko sem se jaz
mot#ila!“

.Jeza jej je Skodovala, — pravijo®, oglasi
se njena soseda.

.Bog ve, kaj jej je bilo, da jo je tako
naglo pograbilo. Novega leta dan bila je Se v
cerkvi, sv. treh kraljev dan pa so jo Ze pokapali.®

Francelj nij preslisal teh besed, in spomin
na- mater obudil se je tudi v njem bolj Zivo.
Nekako otoZen sedel je pri mizi in le malo go-
voril, tem glasneji pa je bil nocoj ucitelj, ki je
od Adama in Eve do danasnjega Casa skoraj vse
na dan izvlekel in o ¢emer se mu je kedaj kaj
sanjalo.

Prav vesel je ze bil Francelj, da je zazvonilo
veerkviinso se ljudje razsli. Tudi njemu je pripravil
u¢itelj sedezna koru med pevkinjami, ali Francelj
je rekel, da je truden, ker je bil ves Cas na
mrazu, torej je Sel raji v uéiteljevo stanovanje.
Iz cerkve glasile sose orglje in milo petje, fantje
v zvoniku so potrkovali, na hribu za eerkvijo pa
se je razlegal strel na vse kraje. — Francelj se
je vstopil k oknu gledaje proti cerkvi, kjer se je
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videl blis¢ mnozih lucij skozi visoka okna. Solza
za solzo mu je prikapala iz oéij, in veckrat se je
¢ul nekak stok, kot bi hotel zaduSiti globok
yzdihljej ali pa glasen jok. Ali je bil morda
spomin na ranjko mater tako ziv, ktero je Francelj
res zelé ljubil in spodtoval, ali pa je bilo morda
nasprotno, da se mu je pred o¢i stavila osoda,
ki ga je ¢akala, pri ¢emur je ravno ranjea mati
mnogo kriva bila, ki nij pustila sinu proste volje
izvoliti si uctiteljskega stand, ki ga je také zeld
veselil, ter ga silila dalje in dalje se utiti?

Sluzba bozja je minola in utitel] je pri-
mandral domu v svojih opankah s celo butaro
not pod pazuho.

»Zakaj niste 8li v cerkev?“ pravi Franceljnu,
»8li%ali bi bili, kako znajo moje pevkinje peti.”

,Tudi od tukaj sem dobro slifal“, odvrne
Francelj kratko.

.Kaj pa hoteva sedaj poceti? Pojdiva vsak
Se na en maslitek k Gréarju; ne vem, danes
imam cel dan tako stradno Zejo; bolj ko pijem,
bolj sem Zejen. Vsak en maslicek, pa bo. Ali
greste?“

,Pojdiva se raji sprehajat po vasi in za-
#giva vsak eno smodko.*

,Vi ste kaj ¢uden ¢lovek; prej vas je zeblo,
da niste mogli v cerkev, sedaj pa biradipo vasi
hodili; jaz imam Crevlje preslabe, ne grem.“
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»V gostilnico pa jaz ne grem rad; te vas
Je volja, pa si dajva domu prinesti.“

To je bilo Zejnemu ucitelju po volji. Brz
je hacal po cerkovnika ter mu ukazal prinesti
celi bokal, da me bi prehitro zmanjkalo.

.Kako pa vam je kaj vSet¢ tukaj na¥ kraj,
ali ste zadovoljni s faro in farmani?“ povprasa
Francelj svojega tovarida, ki je ravno velik dusek
potegnil iz kozarca, ,med hribovjem je.“

»0 lepa hvala, prav zadovoljen sem. Ljudje
so dobri in zelé prijazni, plata patudi nij pidla,
lehko bom shajal.*

,Kje pa imate hrano?

»V faroviu, pozneje pa bom vzel sestro
k sebi.”

»Lakaj pa zene ne; ne bi bilo bolje?“ pravi
smejé se Francelj.

,oedaj ze Se ne, pozneje morda, ali pa
nikoli, mi nij ni¢ dosti mar za Zenitev. Najbolje
je, da je Ctlovek sam, bolj brez skrbi zivi.®

»Jaz bi to re¢ drugace sodil. Kedar ima
¢lovek stalno sluZbo, je najbolje, da si izbere
vredno tovari§ico, potem gre gospodarstvo vse
bolj po sreéi od rok; na druzega se nij nikogar
zanasati, celd na lastnega brata ali sestro ne.
Zena podpira tri oglje pri hisi, pravi prigovor.*

»Kaj pa, CGe Zena spusti, se pa vsa bajta
podere in mo% je ob tla“, smeje se uditelj.

»To je tudi res; ali prava, zvesta Zena ne
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izpusti tako brZ, vedno dobro drii. — Pa pustiva
zenitev, da ne zajdeva predale?; s kom pa imate
kaj tovariStva tukaj?“

,Po pravici vam povem, da ne grem prav
nikamor. S kaplanom, gospodom TomaZem, se
véasih kaj pomeniva, pa % njimi tudi nij dosti,
ker so bolj prijatelj aristokracije; to pa boje zato,
ker imajo znanje v nekej premoznej hisi, ki ima
mnogo veljave pri tistej gospodi, kjer je treba
potrkati, ako se hote dobiti dobra fara. To pa
veste, kako je; za svoje se vsak rad ukvarja. Ali
ste vi kaj znani % njimi? Tedaj vas Ze nij bilo
doma, ko so prisli.*

,Imé mi je znano, sicer pa Se nisem bil
tako sreten, da bi ga bil videl. Kakor mi je
pravil eden prijateljev, je celd nasprotnik slo-
venstine.“

»To ba¥ ne, Ze zavoljo gospod fajmostra
ne, ki so z dufo in telesom Slovenec, dosti se
pa ne menijo za materinS¢ino, malokedaj vzamejo
v roke kakov slovenski list ali kako slovensko
knjigo. ¢

Marsikaj sta se e pomenila in ucitelj je
Jel slednjic tako filozofirati, ko mu je vdihnilo
vino dar modrosti, da so bile vse njegove besede
Franceljnu e bO]J nerazumljive, nego sv.Janeza
skrivno 1az0det_|e Na$ utitelj namreé imel je to
slabost, da je bil mnogo Cital, pa malo mislil, in
vetkrat Se sam nij vedel, kaj bere, pa vendm-,



— 108 —

ko bi mu hil kdo rekel: razlozi mi ta odstavek,
modroval bi bil na take pretudne natine, da bi
bil slednji¢ celo prebrisani posluSalec mislil, da
ga vodi po zratnih krogih.

Slednji¢ se je zaspanec polastil obeh in la
sta k pokoju.

Francelj je bil vesel, da je imel kacega
tloveka te dni, dokler je bil doma, s kterim se
je mogel zabavljati. Obiskoval ga je vsaki dan,
ker doma se mu je zdelo predolg Cas, slednjié
pa mu je tudi uéitelj skazal ¢ast. Pri odhodu
spremil ga je uro dale¢ in ondi sam platal dva
bokala vina, da sta pila e bratoviéino. —

2. Kmetka Zenitvina.

Bile so jesenske vakancije.

Kopatev Francelj leZal je za hi%o na vrtu
pod jablano in pusil iz dolge pipe. Obraz si je
pokril z belim slamnikom, da ne bi mu svetili
solnéni Zarki v obraz, ki so sim ter tja segali
gkozi jablanove veje, in gosti dim spudcal je po-
tasi kvisku gledaje za njim, kako se lepo izgublja
v kolobarih v zrak. Zraven njega leZala je od-
prta knjiga, ki jo je ravno prej prebiral. Bil je
zelo zamifljen nekam, zatorej ni zapazil utitelja,
ki je prekobalil plot in jo mahal sim po vrtu.
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.Kam si tako vtopljen“, ogovori ga prislec,
»ali veénost premisljujes?*

»Kaj si ti Janez“, pravi Francelj sklonivii
se kvisku, ,gledal sem sedaj-le tobakov dim,
kako se lepo izgublja v oblake, enak mislim,
ki se snujejo veasih ¢loveku v glavi in se potem
zaporedoma razkadé, kot lahne meglice, kedar
potegne veter. Clovek se povsod lehko kaj naudi,
celd pri tobaku.“

»Pojdi, pojdi, ti in tvoja pipa, ves si zate-
leban va-njo, kot bi bila tvoja ljubica, — zakaj
pa nisi danes k meni pri§el? Celo dopoldne sem
te pricakoval in Lovretu sem Se navlas¢ naroéil,
naj ti pové. Pasteboj nij ni¢, vedno nekaj tuh-
ta§, nazadnje nam bos Se uSel. Knjige so te
vsega neumnega storile, zakaj toliko ¢itas? Jaz pa
ne vzamem druzega v roke, nego Casnike, da kaj
pozvem. Kdo bode neki vedno tolike bral?* -

,Tega ti ne umes prav, ljubi moj Janez.
Knjige pozlahtnujejo ¢loveku sreé in mu bistrijoum;
kdor ni¢ ne ¢ita, ostane vse Zive dni nevedneZ;
razve tega pa me tudi delglas priganja, da se
zabavljam nekoliko z berilom. — Ravno danes
sem dobil Gothejev , Werther's Leiden®, vetkrat
sem 7ze Zzelel Citati to delo, pa mi nij nikdar prislo
v roke; ali si ti Ze kaj bral Gotheja?®

Komaj da sem slifal o njem. Kdo bo neki
prebrodil vso starino, sej Se tega ne morem s
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poti spraviti, kar mi fajmoster nanosijo. ,Chelice*
imam %e tri dele skupaj, sam ne vem, kedaj jih
bom pregledal. Gospod TomaZ so mi posodili
sedaj nemsko povest ,Perpetua®, dejali so, da je
prav podutna in zanimiva knjiga, ne vém, Ce je
res, ali ne. Dejali so, da je neka gospa v Ljub-
ljani solzé toéila, ko jo je brala, jaz pa sem sinod
komaj dve strani pregledal, pa sem koj zadremal
pri njej; ljubljanske gospé morajo biti zel6 meh-
kosréne.“

Francelj se je smejal tej utiteljevej 8aljivosti,
ki je bhila pri njem sploh navadna. Svaril ga
je, da ne sme prehitro soditi Ljubljanéank, ki so
vsega spostovanja vredne, morda je knjiga rves
ginljiva, sej je nij Se sam Cital; gospod kaplan
gotovo niso neznemu spolu kaj slabega naklonili,
ker oni gotovo skrbé, da dobé v svetni hrum
prevet zameSane gospé in gospoditne tudi kaj
dusne hrane. In tako je prav. —

»E pustiva knjige sedaj“, pravi potem uéi-
telj, ,imam ti nekaj vaZnejSega povedati. Sirov-
teva Micika prisla je danes vabit k meni, da bi
fel na Zenitovanje. Rekla je, da moras tudi ti
priti, sej ste pri vas nekaj v rodu s Sirovéevimi,
ne? Sirovka in tvoja ranjea mati bili ste menda
sestri¢ini. Godba bo tudi ondi, lehko se neko-
liko zasuteva. Ce te je volja, greva sedaj-le koj
na Selo. Jaz sem Ze pripravljen, samo prainjo
suknjo moram Se obleti; tej-le je mesarjev pes
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gkric odtrgal; ta nemarast je tako poredna, kar
vsacega_popade, ki imd dolgo suknjo.*

,Ue si ti pri volji, jaz sem tudi®, pravi
Francelj, ,samo po dnevi ne grem, ljudje preved
zijajo v ¢loveka; po¢akajva, da se stemni, naple-
sala se hova $e dovolj, sej zveter pritne se Se-le
prava veselica. Jaz sem Ze zdavna Zelel Dbiti na
kakej kmeCkej Zenitvini, ker ondi se marsikaj
zvé in vidi, pa dosedaj Se nisem imel nikdar
prilike.“ —

Temna not¢ ulegla se je Ze na zemljo; kar
nobene zvezdice nij bilo videti na nebu, sicer
pa je bila no¢ prijetna, tiha in le lahna sapica
Sumljala je v drevesnih listih. Po travnikih proti
Selu koratila sta Francelj in ucitelj Janez. Pot
nij bila ravno kaj prijetna, kajti od prejnje po-
vodnji bilo je povsod polno mlakuz in Janez je
mnogokrat pregloboko stopil ter podolgem padel
trez prekope, ki so bili navzkriz napeljani po
travnikih.

»Sedaj pa pojde bolje“, pravi Francelj
pomogsi svojemu tovaridu, ,le potrpljenja je treba,
sej je %e tisti trpel, ki je s Eresnje padel.

,Tisti je pa moral®, smejal se je ucitelj.

»Kaj bo pa Rezika rekla?“ pritne Fran-
celj, ,kedar zvé, da si Sel na Zenitovanje, in jej
nisi ni¢ povedal? Ali ne bo huda?“

.Kdo pa se meni kaj za to? Huda bi bila,
huda, ima %e takovo navado; ne vem kaj, da so
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zenske tako navezane na mozke, — koj me grdo
gleda, ¢e le s ktero drugo prijazno spregovorim.
Oni dan sem se peljal z Lovralevo Maritko k
Gregu, naju je pa videla skozi okno, potem pa
celi teden nij spregovorila hesedice z menoj, Se
pit nij 8la, ko sem jo klical. No pa kaj, to ni¢
ne dé, to se godi samé iz ljubezni. 'I'i ne ves,
kako me ima ta dekle rada. Ko bi jej stari kaj
vredno doto dal, hotel bi jo vzeti; prebrisana
glava je in dobra gospodinja hbo, ali brez ni¢
nij ni¢ in jaz je tako ne bi mogel vzeti. Moja
sluzbica, ves, je precej dobra in upam, da po-
zneje Se kaj boljSega dobom. Pri Zenskih imam
sreCo, to je Ze res.”

»Kaj se bo§ ti pri denarjih Zenil!* opo-
minja ga Francelj, ,to nij lepo. Kaj ti pomaga
denar, ako Zena nij po volji boZjej, ako nij
razumna, ako nij prave ljubezni in hisnega miru,
lehko veé Skoduje, nego hasni z vsem svojim
premozenjem.*

»H ljubezen, ljubezen, ti si pa Ze zopet
zaljubljen; ne vém, da ste nekteri ljudje tako
abotni, da druzega ne i8¢ete pri Zenskih, kot
ljubezen. Ljubezen sama ne siti.

»To je Ze res, pa ljubezen je vendar glavna
red, ki jo zahtevamo prizenski; brez ljubezni nij
si misliti prave zakonske srete, in marsikternik
dostikrat prepozno spozna, kaké se je ogoljufal.“

Med takovimi pogovori prifla sta do vasi.
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Zvunaj so vriskali fantje, ki so prighi ogljarit, v
hi%i pa so jo rezali godei, da je vse prek letelo.
— Janezu je koj sreé v hlate zlezlo, ko je slisal
fante vriskati, kajti tu in tam ¢ul je ze kako
besedico, da ga bodo enkrat pretepli, ko ga dobé
na samem, ker jim zbrojo dela pri dekletih; za-
torej je koj Franceljna naprej porinil, rekod, da
je preozka pot za obadva. —

Vesel vris¢ nastal je med svatovi, ko sto-
pita nafa prileea v sobo. Vsi ju pozdravljajo
in klitejo pit, posebno ucitelja, ki je hil Ze v
vsaki ko¢i znan po treh farah okrog. Naredili
80 jima prostor zraven druzice ter jima koj na-
sadili Sopke za klobuke.

Francelj je skrbno ogledoval to veselo kmetko
druhal. Njemu nasproti sedel je zenin, ves pobit
in skesan, kot bi ga bil s kriza snel, ter vedno
zrl na velik kos kruha pred seboj, kot bi pre-
misljeval, bi ga li spravil pod streho, ali bi ga
prihranil za huda leta. Zraven njega sedela je
tovarisica njegovega Zzivljenja, ravno danes za
vselej zvezana 7 njim. Njeno obli¢je je kazalo,
da je %e zdavnaj izginila evetota nje mladost in
solzne srage po licu so naznanjevale, da se je
pred poroko jokala, — upajmo, da samo iz
zgol navade, ker je ftudi druge vetkrat tako
videla, sicer pa je bila gotovo zadovoljna, da ima
tako korenjaskega Zenina. V kotu sedeli so ote

stareSina in neprenehoma rezali velike kose ter
8
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je delili svojim podloznikom, kr>g peéi in za
petjo pa je bil mladi vaski zarod, ves pohleven
ter gledal kako se masté svatje s klobasami in
drugoe mesnino. —

Sedaj pricitra stara Spe]a. ki je bila danes

kuharica, ter prinese novima gostoma dva lesena
okro¥nika in dvoje lesenih 7lic, $e le na novo izde-
lanih. NajbliZnjejsi sosed porinil je veliko skledo
kislega zelja pred utitelja in dejal: ,Nujte go-
spod, nekoliko boste pa le vendar zajeli, kiselo
je, prav dobro zabeljeno, danes so ga 8e le iz
kadi vzeli.© — Uéitelj je pri tej ponudbi Se bolj
kisel obraz storil, ter se zahvalil svojemu dobrot-
niku, reko¢, da je %e doma veterjal. ,Bosta pa
nekoliko kruha prigriznila“, pravi kmetic dalje
in polozi dva velika ajdova. kosa pred ucitelja,
.sedaj se je velerja Ze potresla, ker ste dalet
pu:.h le vzemite, pa Se vaSemu prijatelju dajte.
Posluzimo se boqlh darov, dokler jih imamo,
zato so pa preskrbeli Sirovéevi toliko, da ne bo
nih¢e trpel pomanjkanja.*

LKriz bozji! z zeljem me silijo*, pravi Ja-
nez pofﬁihonm limnf'eljnu Lko bi hil vieraj kaj
preve¢ pil, bi Ze slo danes, na teSte pa ne o1
Sedaj se je prisvetil na mizo bokal in obli¢je
uditeljevo se je koj zvedrilo. ,Pil bom, pil, straino
sem je Zejen®, pravi dmcru ki mu je natoéil
kozarec. ,Za %ejo ho ravno pripravno®, odvrne
ta, ,je precej kiselo.” Ceravno so Janezu lasjé
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vstajali, kot Stetine, ko se je ubijal s to bozjo
pijato, vendar je hvalil vino. Francelj se je ko-
maj vzdrzeval glasnega smehu, vidé, kakove muke
trpi njegov tovari§; a kakor tolazé ga mu je Se-
petnil: ,Le pocaka_], h koncu pride Se le naj-
bolje.“ Godei, ki so sedeli pri posebnej mizi
za dvermi, uganjah so svoje burke, ki pa so bile
precej mbate Posebno Koprivee je natanko raz-
krival vse dobre in slabe lastnosti svoje ljubez-
nive ienke, ki je bila menda S$vedrasta, grbasta
in ne vém kaj %e vse, pri vsem tem pa vendar
tako dobra gospodinja, da mu je neki cunjar Ze
Sestnajst vatlov trakov in tri Skatlje zvep]enek Za
pridavo ponujal, ako bi hotel menjati % njegovo.
Pa Koprivee je rekel, da je najbolje, da taka Zzena
pri hisi ostane.

»Majce! zgrabi brz svojo rumenco, gremo
na pod“, dejal je Koprivec svojemu tovarisu,
majhnemu, suhemu moZitku v zelenej kamizoli,
ki je imel grozno velik bas, na kterega je menda
#e njegov ote drgal po Zenitvinah. ,Hoj, ode
stareSinal dajte mi Se kozaree vina®, obrme se
potem k staresini, ,piStal se mi je razsuSila,
potlej bom pa na metlo piskal, boste videli, kako
prijeten glas ima, samo namotena mora biti do-
bro. Veste, pa vsakemu ne zapoje, se mora na
pravi kraj potipati. Moja babnica me je nautila
to umetnost, prej nisem znal.”

Stari Ro.aekai ki je bil danes hiSni varuh,
Q%



— 116 —

napravil je lné v velikej svetilnici, koje Sipe so
bile ze sim ter tja zataknene s trS¢icami in
razpoke zamasene s papirjem, — ter opomnil
mladino, da se bo pri¢el na podu ples.

Ucitelj Janez si je bil Ze prej izbral svojo
plesalko. Blizo njega sedela je mlada dekle pol
gosposko obletena. Lasé je imela umetno sple-
tene in dobro pomazane, za vratom je imela
rdeto rutico, rokavei pri kratki jopici pa so bili
zvihani do podpazuhe. Francelj nij na vse to
koj porajtal, ker je bolj ogledoval kmeti¥ke svate
ter posludal njih bistroumne pogovore, Janez pa,
v takovih reteh bolj izurjen, zapazil je koj mlado
tujko ter se jej priblizal.

Ko so pri§li na pod, drgnil je Ze Majce
svoj bas, da je neznano rental, Koprivec pa je
piskal na klarinet, da mu je kri v glave silila.

Pod je bil ves natlaten mladine. Fantje,
ki so ogljarili, prihrumeli so gori slifat godbo
ter jeli tako neusmiljeno pritrkavati s petami,
da so tla drgetala. Janez je plesal s svojo meSéanko
ter jej vedno ljubeznivo govoril na srce. Pa da-
nes bila mu je sreta nemila. Tla na podu bila
so zarad mnoge mlatve oglajene in sim ter tja
izboknena, ubogi utitelj pa je ravno danes na-
tegnil nove ¢revlje. Kakor blisek pridrvi se po
podu med drugimi plesalei, ali zdaj mu spoddrsne
in neprijetno poloZi svojo izvoljeno po tleh, ka-
mor se zvrneta 8e dva druga plesalea, spodtak-
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nivéi se ob nju. Kmalu je nastala Ziva kopica;
obéni smeh nastal je med navzolnimi.

Smrtne tezave obilé so Janeza ta trenutek
in tudi njegova milodraga bila je rdeta, kot
pirh. Skobacal je nesreéner kvisku, obrisal si
pot s Cela ter jo pobral neutegoma na prosto.
Kaj tacega se mu 8e nij pripetilo, kot ravno da-
nes, ko je mislil vse vadke fante osramotiti.

Tudi mlada Krakovianka, njegova plesalka,
izginila je izmed dru&tine ter jo pobrala na vrt,
da bi se odtegnila sramoti, ki jej jo je naklonil
Stramasti uditelj. —

Francelj je Ze precej dolgo &akal, pa uci-
telja le nij bilo nazaj. Menil je, da jo je nemara
sam poplaknil domu, zatorej hote iti v hiSo po-
pradat, ¢e ne bi bil ondi. Komaj pa pride pred
hley, kar slidi na vrtu neki Sunder. Dva Zen-
darja stala sta pri debelej hrudki in med njima
Janez. ,Stinkovec! Stinkovec!® klical je utitel].
— ,Kaj hocete Séinkoveu?* zarohni stareji Zen-
dar dolzih brk, ,njega danes nij tukaj, ostal je
doma.“ Moj znanee je“, odvrne ucitelj bojaz-
ljivo, ,rekel mi je, da pride sim.* —

»Kaj pa je hudega?“ vpraSa Francelj pri-
blizavsi se, vidé svojega tovarida v zadregi.

,Nit“, odvine Zendar, ,ta Clovek lazi Ze
dolgo todi-le po vrtu, ne vem kaj namerja; pra-
vice nima nobene.* Po kratkem razgovoru se
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je pokazalo, da je uéitelj klical vodnika Séin-
kovea, znanea, ki pa nij bil pri patrolji.

~Sedaj pa pojdiva kar naravnost domu®,
pravi Francelj, ,da se Se kaj ne pripeti; nocoj
imam ze dovolj te prebite svatovitine. Sem Ze
vedel, da ne bo ni¢ prida, ko so mi koj prines]i
kislega zelja; to je bilo kELJ slabo znamenje.“

. Francelj se je hotel Se pri svatih posloviti,
a utitelj nij tega hotel.

Urno sta jo mahnila po vrtu, od koder sta
prisla. — Ze sta bila skoraj zvunaj vasi, ko pli-
tete za njima druzica Micika. ,,Aakaj sta pa Ze
Sla, potakajta no, pravi, ,vsi so Ze vpraSevali
po vama, pa vaju nij nikjer. Tukaj-le nata ne-
koliko kolaca ; teta so rekli, da vama moram dati.“

»Ne maram®, pravi uutelj in hit{ dalje opi-
raje se na svojo zakuv]_]eno palico. , Francelj,
brz pojdi!* —

»Nikar se ne brani boZjih darov, ki ti Jih
ponujajo, bo§ vsaj jutre imel kaj pokazatl da si
bil na svatov§¢ini. Stare navade ne sme§ zame-
tovati, Tudi Se lehko sporoti§ zadnji pozdrav
svojej izvoljenej po Miciki, da bo potem mirneje
spala.‘

Pa utitelj se nij zmenil za vsa prigovar-
janja in opominjevanja; bil je Ze vrh grida pri
lesenem znamenju, ko ga dohiti Francelj. Ko
pudet& do ceste, 1az£1& sta se vsak proti svo-
jemu domu.
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3. Seznanje v faroviu.

Po strmej poti proti Javorju koracili so
kvaterni ponedeljek Stirje mozje. Prva dva bila
sta faroviki hlapec in eerkovnik Jaka z vretami
na ramah, nekoliko zadi pa sta stopala pocasi
ote Kopal in njegov sin Francelj. Sli so pobirat
plenico za gospod fajmostra, ki so imeli Se po
starej praviei biro razun domace fare, Se po treh
druzih lokalijah.

.Ljubi moj Francelj!* pritne Kopal med
potoma, ko si predeme vreto na drugo ramo,
.povej mi vendar, kaj misli§ biti. Kolikokrat
sem te Ze vprafal, pa mi ni¢ ne poveS; ne vem,
da si tako nezaupljiv proti meni, sej sem vendar
najvet skrbel za-te in sem tvoj ote. Sole si
dokonlal; jaz te prav nikamor ne silim; kar ho-
ted, si izvoli, najraji bi pa se vé da videl, ko bi
postal gospod. Trdinova Jera je Ze oni dan dejala:
,Ni¢ druzega si ne zelim, kakor da hi Se Fran-
celjna slisala enkrat pridigovati.* — Lepo te
prosim, komu pa se godi bolje, nego gospodom?
Ti bo$ danes opoldne v faroviu petenko jedel,
nam bhodo pa dali kacega krompirja, kakor je
vsako leto navada, in 8e tistega bo zabelila ku-
harica samo s sv. krizem. Teiavnega dela ni-
majo ti ljudje, preskrbljeni so pa tudi do smrti.
— Stori pa, kakor hoted; samo glej, da bo$ do-
bro storil, da ne bo moj in tvoj trud zastonj.”
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Francelj se je smehljal tem otetovim pri-
prostim mislim ter dejal: ,Ali ne veste, da ¢lo-
¢ek ne Zivi samo ob kruhu, ampak tudiod boZje
besede; tako sliSite vetkrat v pridigi.*

»5e vé da mora tudi boZja beseda biti, pa
kruh je tudi le potreben. Zato pa tudi prosimo
v otenasu: daj nam na$ vsakdanji kruh!“

»0C¢e, po praviei vam povem, da e nisem
pray nié¢ sklenil“, pravi potem Francelj, za ta
stan pa, Ceravno ga spoStujem, ne Cutim se spo-
sobnega. Raji bi bil kaj druzega, ko bi bilo
mogode.

Stari je moléal, in na obrazu bilo mu je
brati, da mu niso vie& sinove besede.

Prigli so do prve hige.

»Hej, Katrez! ali si doma?! pojdi no, bo&
pSenico dal, koledniki smo tu!“ krical je cerkov-
nik Jaka, ki je bil pri tem poslu vedno najbolj
Saljiv.

»Ali ste ze zopet tukaj?“ oglasi se majhen
moZek v pokvetenem slamniku in prtenih hlatah,
ki je ravno pred hlevom smredje drobil, ,kako
bom dal pdenico, sej je nimam. Komaj sem
omlatil, pa je %Ze kas¢a prazna. Davek je vzel vse.“

,Kdo pa jo bo imel, ¢e ti ne? Sejnotemo
veliko, da le to-le méro napolnis.* g

»Kje pa gospod fajmostra imate? Ce go-
spoda ne pokaZete, pa pSenice ne dobote.“

»V cerkev pridi, jih bo§ pa videl; gori ne
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gredo, je preve¢ navkreber, pota pa je voda
odrla.“

,Ton&ek! Micika! pojdita sim, oni-le gospod
bodo podobice dali“, Xklicala je Zena otroke, ki
je ravno prisla z veliko skledo v kasto, da bi
merila Zito, ter je pokazala na Franceljna, ki je
sedel na hrastovem tnalu z velikimi odprtimi
bukvami v narotju, v kterih je bila zapisana bira
od vel nego trideset let. — ,Podobice morajo
biti, pa prav lepe — meni tudi eno, da jo bodo
dejali v, trugo, kedar umrem.“

,CUemu bo %e neki tehi?“ pravi cerkovnik
Saljivo ter mnastavi vreto, da bi stresel gospodar
pienico va-nj, — ,ti si %e prestara; tu-le ima$
Zivo podobo — mo¥a.*

»Tega notem, tega imam %e sploh vsaki dan.“

Otroka sta se priblizala ter zakrivala svoj
progasti obraz z zamazanimi rokavi, a Francel]
jima je delil podobe: temu sv. Andreja, onemu
gv. Barbaro i. t. d. Prijetno se mu je zdelo to
priprosto Zivljenje na kmetih, in mislil si je, da
bi bil morda tudi on najsretnej§i, ko bi se bil
poprijel tega stanu. —

,Sedaj bo$ pa 8e predivo dal — pa pet
krajearjev, potlej pa koj gremo, in ne pridemo
prej, kot drugo leto ob tem Casu, ¢e nam Bog
Se i#ivljenje da“, porotal je Jaka ter zadél vreto
ng ramo.

,Prediva ne bom dal, $e¢ nismo otrli.”
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»N0, no, bo§ pa drugo leto dal, ali pa ga
v faroviz prinese§, kedar bo§ kaj doli hodil.”

,Cemu ti bode pa pet krajearjev? — Ni-
mam jih.* -

,Cemu? Zapili jih bodemo opoldne pri Ja-
koveu. Menis, da bomo teddi hodili? Ce jih pa
nima$, pa ne bo ni¢. — Pa nekoliko cedpelj
daj, saj ima8 polne, da si Zejo ugasim.®

»Le potresi tam-le, kolikor hoces“, veli
Katrez, ki je bil 7Ze vesel, da se le odkriza teh
nadleznih kolednikov, ki nimajo nikoli zadosti.

Celo dopoldne so hodili od vasi do vasi,
od hiSe do hiSe, in Francelj je vedno kaj novega
slidal, ter se u¢il spoznavati kmetke obitaje. —
Res je, kakor nam je Ze neki znani pisatelj
pravil, da so narodne Sege in navade najzanimi-
vejSe, ki se prikupujejo po svojej priprostosti
vsakemu ¢loveku. Med dana$njim omikanim sve-
tom bi vsega tega zastonj iskal.” Ondi je vse
vsakdanje; nova nofa, nove napake, prisiljena
etiketa, galanterija i. t. d., to so predmeti, o kte-
- rih bi vedel kaj povedati, sicer pa je vse pona-
rejeno in ¢loveSkemu sreu se ne prikupi veé
tako; kajti ono i§¥e naravnega, takovi obrazi pa
80 popravljeni, prenarejeni, umetno sestavljeni,
kakor tudi umetno zasajen gozdi¢ nima vel one
mikavnosti, nego temni les, ki ga je vstvarila
narava. Tega bil je tudi na§ uéenec popolnoma
prepri¢an, zatorej mu je bilo jako drago, ko so
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ga naprosili gospod fajmoster, da bi Sel mesto
njih po hribih. —

O poldne prisli so do majhne cerkve, kjer
je bila lokalija. Pred farovikim hlevom stal je
voz, na kterega so naloZili prineseno Zito.

Na pragu &akali so Ze ondotni fajmoSter,
ali lokalist, — ne vém, kako bi jih prav imeno-
val, — %e sivi moZ v rjavej suknji, ter gledali,
s kako srditostjo vzdiguje stari Kopal Zzaklje in
pretresa pSenico. — ,Sedaj pojte pa noter, boste
késili“, rete nosatem, ko so dokonéali delo, ,ku-
harica vam bo dala, sem jej Ze narotil. Kako
pa kaj bira gré? ali je Zobejéek kaj dal?¢

»Nit, nima ni¢*, pravi hlapee Tine, ,pravi,
da bo drugo leto dal.“

»Kaj pa Koritnik ?¢

,Tudi ni¢. Nij bilo nikogar doma, samo
za ped&jo je stari kozel lan obiral.“

,Kozel je' lan obiral?“ praSajo fajmoster
zatudjeni.

»Je, jedel ga je, pa nij bilo nobenega, da
bi ga bil zapodil, potlej sem pa jaz odgnal ne-
marast.

»Hm, ljudje so ¢udni, meni Ze tudi nij tri
leta ni¢ dal, letos ga bom to¥il.«

,Kako bo dal, ker nima ni¢, stara mu bo
grunt prodala“, odvrne Kopat, ,to je grda baba;
Se sin se jej ne smili.

,Vi ste pa studiosus“, obrnejo se potem k



— 124 —

Franeeljnu, ki je imel pod pazuho oguljen za-
pisnik, ,vi pojdite pa z menoj, boste dobili ko-
zaree vina, vém, da vas je Ze pot utrudila. Ali
ste po hribih dobili kaj pijace?*

,Ni¢ ne, Castiti gospod Zupnik, gori nimajo
vina“, odvrne Franeel].

Fajmo&ter so zapahnili veine dveri, da ne
bi prisel kaki sitni bera noter, potem pa sta
jo menecila po ozkih stopnicah v gornjo sobo.

Tu je bilo Ze zbranih nekaj gostov pri ko-
silu. Na lesenej zofi sedel je debel, star go-
spod v ¢rnem fraku, ki pa mu je bil menda Ze
zdavnaj umérjen, ker sedaj nij ved obsegal ohil-
nega Zzivota, in zraven njega dve gospodi¢ni.
Na gornjej strani sedela je Ze bolj postarana %en-
ska, ¢rnih las in grozno ostrega pogleda, ki si
je mneprenehoma zobé trebila. Imela je S&irok
opasnik in na rokah jantarove zapestnice, zna-
menje, da jo Se vedno mika svetni 1idp; njej na-
sproti pa je sedel farni kaplan gospod TomaZ,
mo7 srednje starosti in precej Ctednega oblicja,
Geravno mu je manjkalo %e mnogo las na glavi.

Gospod fajmoster, ki so danes sami stregli
svojim gostom , ter niso tega veselja privosili
svojej kuharici, napolnili so brz Kranceljnov
okroZznik z juho, potem pa mu natotili kozarec
vina, kterega so vedno redno donafali, da nij
nih¢e pomanjkanja trpel.

Francelj je pazno ogledoval pricujoci de-
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klici, ena bila je posebno zala. Crnkaste lasé
imela je lepé spletene, Zzivot krila je kratka jo-
piea, za pestjo lepo nabrana, obraz pa je imel
tudi vso krasoto, ki jo tirja danasnji mladi svet.
Ne toliko obdarovana s temi prednostmi bila je
njena tovarisica. —

sJulika, poglej, ta gospod imajo tudi surko*,
pravi érez nekaj ¢asa ona krasotica svojej druziei.

»Ves$ Berta, ta obleka meni nij v3et“, od-
vrne ona ter nekako zani¢ljivo pogleda Fran-
celjna, ,preve¢ Znorasta je; tako se oblatijo
Hrvatje.©

»Zakaj ne? Menise pa lepa zdi; kako do-
bro se jim podaje.*

Franceljna je oblila rdetica pri tem ne-
nadnem napadu, pa bil je tih. DMislil si je go-
tovo: Bog jim odpusti grehe, sej ne veds, kaj
govore.

,Gospod so Slovenec“, oglasi se kaplan in
poloZi roki krizema v narocje, kakor je bila sploh
njegova navada, kedar je govoril. ,Dandanas-
nji je mladina prenapeta, to ne hasni, ¢lovek se
mora ravnati, kakor vé, da kaZe. Jaz sem pa
neutralen in to je majbolje; ¢lovek nima nobenih
gitnostij.“

,Nasa sv. dolZnost je: svoj narod ljubiti¥,
pravi Francelj vidé, da leté od vseh krajev
pustice na-nj, ,kdor ga zanituje, je nevreden sin
matere domovine. Zavoljo tega pa ne mislite,
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da obleka stori narodnjaka. Jaz sem si napravil
surko, ker mi je vie¢, a ne zarad tega, da bi
kazal svetu, da sem Slovenec. Ljubezen do
domovine stanuje v srcu, ne v obleki.®

»Vi ste ze Sole dovrsili, kam pa se boste
sedaj obrnili?* prafajo fajmoster.

,Ne morem vam povedati; prav ni¢ 8e ni-
sem sklenil.“

.Se sedaj niste ni¢ sklenili? Jaz pa sem
ze v petej Soli izvolil svoj prihodnji stan.*

woSte bili Ze bolj sreéni, nego jaz; ker ste
bili koj zadovoljni; meni je bilo Se dosedaj ne-
mogoce.* :

Nekaj casa nastal je splosni molk. -Fran-
celj je ogledoval sobo, kjer nij bilo razun velike
omare, nekaj stolov, postelje in velike slike Ma-
rije Magdalene, kakorsna se vidi v Drazdanskej
galeriji, ni¢ posebnega najti. Pri pedi na maj-
hnej miziei leZalo je nekaj opradenih knjig, krstne
bukve in farni zapisnik, sicer pa je .bilo tezko
kako berilo $e pri hisi.

sGospod fajmoSter so tedaj bolni, da ne
pridejo gori?“ pravijo slednji¢ gospod fajmoster.

wNoga jih boli, zatorej sem jih moral jaz
nadomestiti; prav %al jim je bile, da niso mogli
od doma®, odvrne kaplan.

sUlovek kmalu kaj stakne; mene je tudi
¢revelj obtiStal oni dan, ko sem &el starega
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Medveda obhajat; dva dni nisem mogel crevlja
obuti.*

Fajmo&ter so e mmnogo pripovedovali in
razveseljevali svoje goste. Povedali so, da imajo
zvunaj v nekem predalu Se Ciceronove govore,
kterih pa ze nekaj manjka in tudi njegovo po-
dobo spredaj odtrgal jim je nekdo. Bili so nam-
re¢ posebni Cmtite]j latingtine in so tudi najraji
latinski govorili, ¢e je bila priloZnost, in iz 8po-
Stovanja do latinskega jezika omislili so si Ze
pred davnimi casi Cicerona. Razlozili so na
tanko, zakaj je imel slavni rimski govornik Mark
Tulij $e imé Ciceron, namred, ker je imel na licu
bradovico, podobno ledi. Potlej so pravili, kako
se jim je godilo, ko so bili 8e utenee, da so v
nekem samostanu nekdaj morali brez kosila biti,
ker niso imeli #lice pri sebi, da bi bili z dru-
gimi tovari§i vred zajeli. Kupili so si koj potem
leseno zlico same jeze, in jo Se sedaj imajo ad
sempiternam memoriam.

Franceljnu jelo se je Ze dolgotasiti, a ven-
dar ga je nekaj zadrievalo, da nij prej odsel.
Neina deklica Berta, ki ga je prej zagovarjala
zarad surke, utisnila se mu _]e v sree in vetkrat
je zapazil, da so se njune o¢i vjele. Slednji¢ pa
se je le poslovil, rekeé, da mora zopet v hribe,
da Se pred notjo opmvijo

Zvunaj je ravno sred 11 Kopada, ki je hudo
robantil.
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,Kaj pa je ofe, da ste tako hudi?“ prasa
Francelj.

»L kaj, ta grdogleda baba dala mam nij
ni¢ druzega, nego skledo stro¢jega fizola, neko-
liko okisanega z repnico, pili smo pa tudi tako
vino, pod éegar trto je menda sam zlodej spal.
Boltetov lesnikovec je desetkrat boljsi. Cloveka
kar za ulesi zaskeli, ko ga pije, potlej naj pa
nosi kdo cel dan tezko po takovem ¢merikoveu!*

»Sedaj pojdemo zopet v hribe; kje pa sta
ona dva?“

yTine je &el k Dolinarju, Jaka pa proti
Samogljarju. Ti potakaj pri Jakoveu; demu hos
¢revlje trgal tja gori, sej vém, da ne bomo nié
dobili, kozolec mu je veter podrl, samo na svi-
slih ima nekaj rzi. Nekaj podobic mi daj tu-le
v klobuk, da je dam otrokom; ima jih kot polhov.“

Koledniki so se razsli, Francelj pa jo je
mahnil v Jakovtevo krémo, da bi ondi pocakal.

LAli ste bili v faroviu? Danes je nekaj
gospode gori, kuharica je pravila zjutraj, ko je
prisla po piSéeta®, pravi krémar, ko prinese
maslec vina.

»Kdo pa so ti ljudje? Meni so popolnomo
neznani?“

»1z Zaloske graScine.“

,Tedaj tisti, ki so pridli iz Ljubljane na
poditnice? Slifal sem #e o njih. — Je-li oni debeli
gospod ote mladih gospoditen?*
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LStrije je menda, kakor je pravila kuha-
rica; jaz ne vém. Bogat, pravijo, da je, kot sam
zlomek.

Francelj je dolgo fakal, ker pa nosacev le
nij bilo, zapustil je krémo ter Sel sprehajat se
po cesti.

Sedaj pridete od farovia gori Berta in Ju-
lika drzé se pod pazuhama.

»0, kaj niste 8li v hribe?* pravi Berta
Franceljnu, ko se sretajo, ,le potakajte pored-
nez, dolg ¢as vam je bilo pri nas, pa ste uli.“

,Ne zamerite gospodiéna, prav rad bi Se
bil ostal, pa mislil sem, da bom moral z onimi,
sedaj pa so mi povedali, da nij treba.”

»Prav, se bomo nekoliko skupaj sprehajali,
pojdimo gori-le za cerkev; Julika, gre$?“

»Sej nij nikjer ni¢ prijetno tukaj, pojdimo,
kamor hote$“, odvrne ta nekako osorno. Fran-
celj je koj na prvi mah spoznal, da Julika nima
prav ni¢ tistih lastnostij, ko Berta.

Prisli so onkraj cerkve in Francelj se je
prav dobro zabavljal z deklicama; posebno Berta,
bolj Ziva, nagajala mu je vedno, da se bo ktera
vjela na njegovo surko, ker je tako prepreZena.
Francelj je danes prvikrat ¢util, da nij popol-
noma sam svoj; rad bi bil marsikaj povedal,
pa nij mogel nikakor pripraviti besedo na je-
zik; vedno je mislil: prezgodaj je Se. Sedaj pa
pridejo tudi fajmoster z ostalo druzbo iz farovia

Y
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in mladeneé je videl, da se danes ne di ved
kaj pomeniti z ljubeznivo Berto, &eravno je imel
toliko povedati.

,Pridite nas kaj obiskat“, dejala je Berta
pri odhodu fer mu podala ne’mo rocico, ktero
Jje Francelj strastno drzal nekaj Casa, -,sej ni-
mate dale¢; prav veselilo nas bode, ker ondi nij
skoraj nobene drus¢ine; veste, pa gotovo. Sedaj
pridejo strije, gotovo bodemo Ze odrinili. Sre¢no!®

LPrisréno rad“, odvrne Francelj, ,.ako vam
ho ljubo. VaSa drust¢ina me je zelé osretila,
vedno mi bo ostal ta trenotek v spominu.* Pri
teh besedah sta obadva zarudéla; potem pa ste
zhezali deklici gredotim naproti, Francelj pa je
gel zopet proti krémi, kjer so imeli koledniki ze
voz nalozen. Kako nagla sprememba! Pred nek-
terimi urami bil je 8e prost, vesel mladened,
sedaj pa se mu je zavalil tezek kamen na sree.
Bil je to prvi cut, ¢ut ljubezni, ktere prej Se
nij poznal.

Ko so pripeljali zveter Zzito domu, nij Sel
k utitelju, kakor je bila prej njegova navada;
odpravil se je domu v svojo spalnico; kajti po-
treboval je samote, da bi se razmislil, da bi
upokojil sree, ki mu je tako moéno hilo. —
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4. Mihelj Kavka.

Pri farovikem hlevu je majhen vrteecin ondi
vosencéju Sesterooglata lopa z zelenimi Saluzinami.
Za lopo na mehkej trati lezal je slikar Mihelj
Kavka, ves udan v previdnost bozjo, ki tudi naj-
manjSega Crvicka ne zanemari, ter trdno spal.
Duh 7ganjske pijace ga je tako omamil, da je
pozabil popolnoma vse svetne tezave ter se sladko
zazibal v Morfejevem narocju.

Mihelj Kavka bil je $e precej dober slikar,
samo to hudo strast je imel, da nij mogel videti
zganja. Zdela se mu je ono potrebna reé k ozivljenju
fantazije, da mu je predstavljala potem kras-
nejfe podobe, kterih njegova tresota roka Se
naslikati nij mogla. Marsiktero znamenje ob
cesti kazalo je mjegovo delo in privsakej sliki se
Je tudi poznalo, je-li Mihelj kaj dovolj Zganja
pil, ali ne, kajti podobe, ki jih je naredil v pi-
janosti, bile so vse vegaste in vsaka je imela
glavo po strani, kot bi milovale svojega stvaritelja,
da jim je vdihnil tako malo Zivljenja.

Mnogokrat bil je Ze napol kvigku, pa tezavni
zivot silil je le k tlom, kakor da bi vedel, da se
mora povrniti zopet v zemljo, od koder je prifel;
slednji¢ pa je premagala vse tezave Miheljnova
trdna volja. Stal je po konei. ,Kaj bo pa sedaj?
— nekoliko pijan sem menda, pa sej nisem nié
pil, samo frakelj Zganja. Ni¢, sedaj {.’,‘91‘6![10 s

¥
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Rakitovje, gori v hribe, kjer Zganje kuhajo. Jaz
sem gospod! Kdo mi pa kaj more — kaj? —
nobeden ni¢, jeli? — Jaz gospod, no potlej pa
le tiho, le potasi; — tiho! pravim, jaz gospod —
Mihelj Kavka. Gospod fajmoster me bodo danes
kregali, ker nisem ni¢ delal, pa jaz ne morem
pomagati, ne gré pa ne gré, bolan sem.“ Tako
Je govoril sam s seboj, ko je &vedral ob zidu proti
faroviu ter se vedno opiral, da ne bi ga zmagale
teZave.

Ko bi bil kdo v tem trenotku opazoval
Miheljna Kavko, imel bi bil pred seboj najlepdi
original ¢loveskega bitja na svetu. Visoki cilinder
tepel mu je po strani na glavi ter obetal zdaj
zdaj zvrniti se na tla; izpod njega pa so mu
mahali dolgi, razmrieni lasjé, po kterih so se
drzale pleve, rese in druga Sara. Na ¢&rnej,
oguljenej suknji poznale so se §e vse barve, ki
Jjih je Mihelj rabil, odkar jo je prvikrat oblekel,
in zadnji gumb, ki jo je &e spenjal pod vratom,
omahoval je Ze tudi premi&ljevaje, ali bi Se dr¥al,
ali bi tudi on spustil, ker so se %e vsi tovarisi
poslovili. Rjave hlate imel je zatlatene za
Stebale gosposkih é&revljev, ki pa so Ze zdavnaj
izgubili podplate in opetje, in radovedni palec na
levej nogi odeloval je toliko &asa, da je pogledal
na beli dan, kakor ¢rv spomladanske dni, ko
prileze na zemljo uZivat solnéno gorkoto.

+Za boijo voljo, kam pa greste!“ ustavi ga



— 133 —

kuhariea v veZi in sklene roké nevedé, alibi se
hudovala, ali smejala, ,h kosilu hotete takov iti?
Za boiji tas! kaj bodo pa gospod rekli? Popra-
vite se vsaj nekoliko!*

»Jaz sem gospod — ni¢ bat’, vse nade.
Pustite me, jaz moram iti sv. Andreja popravit,
va§ petelin mu je desno nogo okljuval.® In ne
mené se za kuhari¢ino hudovanje, kobacal je po
stopnjah v prvo nastropje.

FajmoSter so stali na mostoviu in pregle-
dovali veliko platneno tablo, na kterej je hilo Ze
nekaj raznobojnih potez.

LTi kajon ti, le pocakaj, jaz ti bom Zze dal.
Pojdi sim in poglej, kaj si naredil®, zarohmeli
so ostri mo% nad ubogim Miheljnom, ki je stal
pri zidu ves pobit, kot gre¥na dua. ,Sej pravim,
ne smem se ganiti od doma. Kar spodil te hom
in druzega dobil, ¢e bo8 tako ravnal. Poglej
sim, kaecega sv. Andreja si naredil; tako glavo
ima, kot mlado mate, &isto okroglo. Kar tri
proge si potegnil sim ter tja, kakor ofroci risajo
moziceljne na zide. In sv. Juriju si naredil pisane
hlate! Komu se to spodobi, ali nij $koda baxv,
ki go drage? Cerkev nij tako bogata, da bi troh-
njala z blagom. Zakaj si pa sv. Kozma in Da-
mijana lepo naredil? Ker nisi hil pijan, je-li?¢
: Kavka je grozno bolestno pogledoval zdaj
podobo, ki je bila res prav staro-egiptovskega
natina, zdaj gospod fajmoSira, ki so se grozno
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hudo drzali. Na obrazu bilo mu je brati, da
mu je iz srea Zal, ker se je tako zelo pregresil,
pa obtoziti se le nij hotel. Oslinil je prst in
potegnil po ¢rnej progi, ki je delila nos sv.
Andreja v dve precepi, kot bi hotel s to malen-
kostjo popraviti vse napake na sliki.

,Grdoba, sedaj pa Se to zamaZi s svojimi
érnimi prsti, kar si natetkal. Pusti pri miru®,
hudovali so se gospod fajmoster, ko je Mihelj
s prstom popravljal sv. Andreja. ,Obleci se
kakor se spodobi, potlej pa pridi h kosilu. Po-
poldne te bom pa zaprl v sobo in ti dal polié
vina, druzega pa ni¢, da bo§ vedel. Le glej, da
popravi§, kar si skazil, sicer ti ne dam nobenega
platila.“ —

Po dvoristu pred Solo sprehajala sta se
Janez in Wrancelj ter pregledovala ravno pri-
nesene Casnike.

»Pravi§, da te je ona gospodiéna iz Zaloga
povabila obiskat jo?“, pravi ¢ez nekaj &asa utitelj
svojemu tovarigu.

,Da, pa vedno odlaSam, ne vém, kedaj
pojdem.“

,Dobro, jaz bitudi Sel, doma mi je ze dolg
¢as, pojdiva jutre skupaj. Sej menim, da ti ne
bom delal spodtike, Ce sta si kaj tako-le.”

Sedaj pride po brvi sem Kavka, pazno se
ozirdje proti faroviu, ¢e nihie ne g]eda. za njim.

,Kam pa Ze vi koratite, Mihelj?“ ustavi
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ga utitelj, ,ali vas niso gospod fajmoSter zaprli,
ker ste podobo sv. Andreja skazili? Greste pa
ze zopet Zganja pit. Cakajte, Cakajte, jaz vas
bom ze zatozil. Ni¢ ne boste dobili pijate, koj
grem prepovedat Greéarjevej materi.”

,Tiho, tiho, gospod utitelj, ni¢ ne bodite
hudi; gospod fajmoster beré na vrtu, -sem jo pa
tiho poplaknil vén; ne morem delati, ¢e ni¢ ne
pijem, tako suho mi je po grlu. Podobo sem
ze popravil.“ Tako je prosil Kavka z milim gla-
som in se zraven tako bolestno kremzil, da bi
se moralo najtrje sreé ometiti.

»Kako pa ste sim prisli, ker ste bili zaklje-
neni?“ prasa ntitelj dalje.

,Skozi okno sem zlezel, pa po drvarniei
dol. Vidite, tu-le sem se Se opraskal od nekega
zreblja; kri mi tece.“

.Kako boste pa pili, ali imate kaj denarja?“

,Cerkovnik je dejal, da bo dal za frakelj
ceSpljevea, ker sem mu boga v znamenju po-
barval.©

,Cerkovnik ne bo ni¢ dal, ga nij doma,
poslal sem ga k uradu. Le domu pojdite, pa
delajte, ne veste, da je Ze zadnji ¢as? Drugo
nedeljo bodo altarje blagoslavljali.“

»,Bo pa Gréarica na upanje dala“, ustavljal
se je Kavka.

LNi¢ ne bo dala, le domu pojdite, pravim,
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¢e ne, grem pa koj po gospod fajmodtra; Xkaj
boste postopali tod okrog, hembrani pijanee.*
Mihelj je stradno Zalostno skremzil obraz,
ko mu wucitelj nij pustil v krémo. Obrnil se je
potasi, Sel po stezi proti brvi nazaj, ali ondi jo
Je naglo zavil ter Sel po drugej strani proti
omenjenej krémi, Janez in Francelj usedla sta
se na kamenito klop pred Solo, ter dalje raz-
pletala svoje pogovore. Francelj je razlagal uéi-
telju, kako napaéno je pri nas, da je nafa lite-
ratura tako reko¢ v klestah samé nekterih moZ,
ki jej stavijo povsod meje, da se ne more raz-
pletati, kakor bi bilo treba. Da so pisatelji druzih
narodov, postavim Nemei, Francozje, Anglezi itd.,
le s tem povzdignili lepoznanstvo, ker so smeli
prosto pisariti, ker jim nij nihée zaprek stavil.
Kakor se krasna evetlica ni¢ ved tako ne raz-
rasta, ako jo presadimo iz vrta v ozko posodo,
kjer ne more poganjati svojih korenin, kakor bi
hotela, in slednji¢ popolnoma usahne, tako je
tudi s pisavo. Ako misli niso proste, da bi se
razpletale, kakor jihstvarja duSevna moé, temved
se morajo sukati po umérjenih krogih, potem ne
more vzrasti nikdar zali evetlitni grm, in razo-
pirjati svojih vrhov. Gothe je pisal dela, ktera
obtuduje ves svet, — ker je pisal prosto in
stavil podobe, kakor mu jih je stvarjala fantazija;
nihée mu nij stavil zaprek. Ko bi mu pa bili
odmerili majhen prostoréek, po kterem bi se bil
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moral sukati, ne vém, ali bi bili imeli Nemei
kedaj Gotheja, kakorSen je dan danadnji. Ravno
tako je tudi s pisatelji drugih narodov. —

Sedaj nastane na cesti velik Sum. Kavka
je tekel od Gréarja gori, kolikor so dopustale
njegove slabe mo¢i, in mesel v rokah potlaten
c¢ilinder, za njim pa je drla cela Creda otrok, ki
80 ga vedno vlekli za ¥krice pri suknji, da bi
mu jih bili kmalu odtrgali.

,Ti grdoba ti, pijanee, grdoba, vse perilo
mi je prevrnil v mlako. O i moj Bog! sej
pravim; pa prazne srajee so bile in materine
pete*, kritala je Katra, Gréarjeva dekla, maj-
‘hna, Siroka Zenska, ki je vse moti napenﬂla
da bi dohitela pijaneg.t Miheljna in mu naloZila
s perilnikom, kar je zasluzil. Pa njene, Xkakor
stope debele noge, bile so prekratke; Kavka, te
ravno ze ves izpit in okoren, bil je vendar daled
spredaj.

.Ubogi &lovek!* pravi Francelj, ki je tudi
prisel z umtehem na _cesto gledat Kavkin beg.
Poglej, kaj Ze zopet poénd % njim; meni se
revez smili.“

,On se kaj méni zato. DPijan je, in ne vé
ni¢“, pravi mu uéitelj. -

,Ljudje so vendar hudobni, da take ravnajo
% njim, morda si pa nij sam kriv te mapake.

loveka marsikdaj v nesreco pripravi, da se uda
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pijantevanju, da bi zatopil s tem zalostne spowine.
— 0Od kod pa je ta &lovek, ali ga pozpas§?¢ —

»1z Dola je, kakor so mi pravili fajmoster¢,
pritne Janez. ,V Ljubljani ima bogatega ujea,
ki pa se ni¢ ne meni za-nj. V mladosti Ze umila
sta mu ote in mati in strije ga je potem spodil
od hiSe brez vsega usmiljenja. Prifel je potem,
ne vém po kakej nakljutbi Ze, v neko grajitino
na Dolenskem, in ker je imel fant bistro glavo
ter posebno veselje do slikarstva, dal ga je on-
dotni grajS¢ak na Dunaj v akademijo, da bi se
popolnoma izuril. Pozneje pa je grajStak umrl
in ubogi Mihelj nij imel nobene podpore ved.
Dolgo se je klatil po Dunaji; kaj je pocel, tega
mi nijso povedali fajmoSter; akademijo je najhr¥
zapustil. Nekaj let pozneje pa se je priklatil
nakrat v domaco vas ves razeapan, in sedsj se
zivi pri ljudeh po svetu s svojo umetnostjo. Ko
ne bi bil pijanec, bil bi precej dober slikar, ali
zganju se je tako udal, da ga kar ne more pu-
stiti, ¢eravno so si Ze nekteri mnogo prizadevali,
da bi ga odvinili od te Skodljive navade. Iz
lastne fantazije sicer ne dela ni¢ prida, ker mu
je duh opedal, posnemati pa zna prav dobro; po
mnozih cerkvah je Ze napravil podobe v oltarjih.“

»,Pa mora e precej star biti*, popraSuje
dalje Francelj, ki bi bil rad 8$e kaj vel zvedel
o tem C¢udnem slikarju.

»Kaj pa da! komaj, C¢e jih ima trideset.
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Pijantevanje ga je tako izdelalo. Ko je bil na
Dunaju, pravijo, da je bil prav zal fant; Skoda,
da se je tako popatil, na visoko stopinjo bil bi
jo lehko pripravil, ko bi se bil e dalje util. —
Pravijo, da ima Se dve sestri, ki pa ste mlajsi,
on je bil najstarejdi. Gospod TomaZ so menda
nekaj znani % njegovim ujeem, kakor sem sliSal,
pa Kavki tega ne povedd; ubozega tloveka se vse
sramuje.“ —

Solnce je #e zdavnaj za$lo za goré in po
travnikih ukali so pastivji spravljaje Zivino domu.
Francelj je $el z utiteljem v sobo, kjer sta se
§o pogovorila za trdno, da pojdeta jutre v Zalog,
posebno utitelj bi bil rad Ze zopet enkrat videl
svojo ,Rozabarbo.* —

Mesec je svetil skozi drevje Kopatevega
vrta, Francelj pa je slonel na oknu puhaje tobak,
ter posludal, kako lepo pojé fantje na vasi:

Hod' po Nems&kem, hod’ po Kranjskem,
Hod po gornjem Stajarskem,

Bodo te ljudje sprasevali,

Kje si tak pudeljc dobil.

Zdelo se mu je to petje prijetnejse, nego
najbolj ubrani glasovi po mestnih koneertih.
Dolgo je poslusal, morda si eelé Zelel: ko bi
bil tudi jaz med onimi peveil —
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5. Ugodna prilika.

,Berta! obleei se brz, ¢e misli§; kdo bo te
neki takal; kodija je %e pripravljena®, priganjala
je Julika svojo sestro, kakor jo je sploh imeno-
vala, ki je slonela $e v jutranjej obleki na oknu
in se ozirala po planjavi, ktero je ravno obsevalo
vzhajajote solnce.

.oej sem Ze sino¢i rekla, da ne pojdem;
glava me boli; po poti bi se lehko prehladila“,
pravi ta z neinim glasom, ,sejso mi strije rekli,
da naj doma ostanem, ¢e mi nij dobro, temu
me bos neki silila?*

,Ravno danes te glava boli, drugekrati si
bila pa vselej zdrava, kedar smo kam §li; ¢udno!“
re¢e Julika 2z nekim rogljivim posmehom.
Stala je Ze popolnoma opravljena pred zrealom
in si popravljala evetlitni Sopek na klobutku.
,Le ostani doma, bomo se pa sami peljali na
Brezje; sej ti bo dolg ¢as, ve§! — Mi se bomo
ondi zabavljali.* :

»Prav me bo veselilo; nemara pride tja

tudis Koo s “ odvrne Saljivo Berta terse ozré
po sestri, ki je nekako zarudela.
,Kaj meni mar K . . . . . , Jjaz pojdem s

strijeem in gospodi¢no Klementino. Kaj me bos
vedno draZila, sama sebe poglej prej. Kar imas
sama najraji, s tem pa meni nagajas. Meni§,
da ne vém, zakaj holed danes doma ostati?
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Raji bi rekla, da te sreé boli, mesto glave, bolj
po praviei bi govorila. Tisti mladi ¢lovek v surki
bo pridel danes, ki si ga oni dan povabila; pa
reci, ¢e nij res. Tudi strije so zapazili, da si
nekaj tasa drugatna; zato res mislijo, da si
bolna. Ko bi bila jaz tako hudobna in bi jim
povedala, ne pustili bi te doma, pa notem.“ —

,Le povej strijen, ¢e hoceS, sejsem jim Ze
sama rekla, da mas bo pridel obiskat pa niso nié
imeli zoper to. Danes pa ga nikakor ne prica-
kujem, ker je obljubil priti v nedeljo popoldne.
Tudi bimi ne bilo ljubo, ker ne bo strijea doma;
ljudje so poredni, kmalu kaj spleto, razve tega
pa tudi danes nisem za drudtino, ker sem bolna.“

,No se véda. — Jaz sem pa dobro videla,
ko ti je roko stisnil.

,0 jemine, to te tako vznemirja? Sej je
tudi tebi podal roko pri odhodu. Iz tega vendar
ne mores nit¢ soditi.®

Se bi si bile morda delj ¢asa nagajale, da
ne bi se bil ¢ul v tem trenotku v sosednjej sobi
strijtev gromoviti glas: | Al6, Julika, le brz ¢as
je, da odrinemo; kaj neki metka$ tako dolgo?
Berto pusti, naj ostane doma, e je res bolna.“

Kmalu potem spravili so se v staro, prasno
kotijo, ki je stala spodaj pred veZo. Bile so tri
osebe. Gospod ujec, precej trebuSen moz, usedli
8o se najprvi prav Siroko v zadnji del kotije,
bojé se menda, da ne bi jim zmanjkalo prostora,
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Julika in gospoditna Klementina usedle ste si
vis-ii-vis. Stari hlapee Grega potil je z bitem
in kotija je zdrdrala po ozke]j cesti proti Brezju.

Gospoditna Klementina bila je tako reko?
gospodinja pri hi$i. Kar je ona velevala, moralo
se je zgoditi, in celé gospodar sam si nij upal
oporekati jej. Bila je Zze precej v letih in njena
podoba nij dosti kazala, da bi bila v svojej mla-
dosti kaj dosti vnemala mladenskih sre; velik
nos, ¢rne svitle o¢i, ki so bolj zbadale, nego
gledale, dajale so tej narobe graciji skor popol-
noma mozko podobo. Razve tega bila je zago-
rele polti in grozno Sirocih ust. Iz same srdi-
tosti, da jej stvarnik nij podelil lepote, ostala je
stara deviea ter bila zadovoljna s pridevkom
»gospoditna®, kterega jej tudi nihée nij kratil. —

Ono popoldne koracil je po ozkej stezi med
gostim bukovjem po precej strmem hribu Franeelj.
Puhaje kratko smodko pogledoval je zdaj pa zdaj
v majhno knjizico, ki jo je imel v roci. Videti
mu je bilo, da ga ni¢ kaj ne mika berilo, kajti
komaj je precital kake dve wvrstici, #e je zaprl
bukve ter se globoko zamislil. Tako jo je potasi
primahal vrh hriba, od koder se mu je odprl
krasen prizor. Na nasprotnem holmeu stala je
prijazna cerkvica z belim zvonikom, spodaj v
dolini Sumljal je bister potok ¢rez travnike, po
kterih se je pasla zivina pobiraje zadnje ostanke,
ki so jih pustili kosei pri jesenskej koinji, na
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levej strani vpa se je dolina Ze precej razpro-
stirala in ob kraju smrekovega gozda zapazil je
Franeel] Ornkasto zidovje: Zalosko grajSéino.
Veckrat je bil Ze v tem kraju, a vendar se mu
je zdelo danes vse nekako novo. Srce mu je
Jjelo glasneje utripati p1i tem pogledu in nehoté
Jje pospeseval korake, kot bi ga gnala neka ne-
vidna mod. : ]

Zalofka grajStina bila je sieer Zo starc zi-
dovje, precej zanemerjeno, ali lega bila je tako
prijetna, da so jo vedno radi obiskovali mestani.
Stala je na majhnem s sadjem obsajenem hribeu,
pod kterim je tekla majhne vodiea in gnala tri
kolesa ondotnega mlina. S ceste proti grajS¢ini
drzala je s peskom posuta cesta po Jjagnjedovem
drevoredu, za grajitino pa se je Siril smrekov
gond, sredi kterega sta bila dva velika ribnjaka.

Francelj prisedsi v dolino na ceste, nij koj
rapazil 8e starega moza, ki je nesel veliko vrefo
na preramnicah.

sDobro jutro! kam pa jo mahate, gospod,
tako zgodaj?“ ogovori prislee Franceljna, ,greste
morda v cerkev? Danes bodo bilje po ranjkem
Komarju.“

,Bog daj dobro jutro! Ne grem v cerkev,
v Zalog sem se namenil, pravi Francelj, prijazno
se ozrevsi, kdo ga ogovarja. ,Kam pa vi greste,
ote? Prevet teiko ste naloZili.®

LE v mlin nesem k Mrvi; pojdeva lehkeo
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nekaj tasa skupaj. Ta presneta vreta me res e
nekoliko pobira; veasih sem nesel po tri mernike
pSenice, pa se Se zmenil nisem, sedaj je pa Ze
mernik preveé. Starost me lomi, starost, podasi
bome 8li vsi v krtovo deZelo. Kaj pa &emo?
Umreti moramo, pa je, sej nismo za druzega.”

LAl je Sedale¢ tisti mlin? — Pane bi ne-
koliko poécili, ne? Prevet se hoste utrudili.”

»Nij dale¢ ne, Se dobro &etrt ure ne. —
Kam ? v Zalog, pravite, da greste? ali imate koga
znanega ondi?“

»Povabljen sem tja, neki gospod iz Ljubljane
stanuje sedaj tam.*

»A, oreste nemara k Srakarju, tistemu de-
belemu gospodu; takisto pa Ze, takisto,“ pravi
otanec ter popravi vreco bolj ma pleca, da hi ga
prevet ne teZila.

»Kaj ga poznate?“ pravi Francelj rado-
vedno.

+Kaj ga ne bi, sej sem sluZil pri njem tri
leta za hlapea, ko je imel Se posestvo na Do-
lenskem, potlej je pa prodal nekemu Lahu, ter
se preselil v Trst, jaz pa sem jo pobral zopet
domu. Takrat bil je Se siromak, sluzbe nij imel
ni¢, samo stem se je zivil, kar je pridelal: sedaj
je pa tako premozen; Trst ga je storil bogatega.“

»Dve deklici ima tudi pri sebi, menda je
njima struc

,Enej je strije, starejiej, sicer ste blezo obe
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enake starosti. — Krog sv. Mihela je hilo oboje,
kakor so mi pravili; pa Berto klitejo starejo.
Talkrat §e nij imel nobene pri sebi, ko sem jaz
pri njem sluZil.“

,Pravite, da je Berta starejia, ali vsaj enake
starosti z Juliko? — To nij mogote, najmanj
pet let je mlajSa videti od Julike; tudi ves drug
znataj ima.“ Francelj je namre¢ %e koj pri
pivem snidenju v farovim spoznal velik razlotek
med tema dvema deklicama. Berta je bila pri-
Jazna, ljubezniva, Julika pa je povsed kazala
nekove o8abnost, zanitljivost, in imela sploh
grdo navado, da je vsacega obrekovala, ki nij
bil po njenej volji. — ,Kako je to*, prasa dalje,
da je samo Bertin strije; kaj niste sestri?®

Mo%ek se pomuza in nekaj ¢asa moldi, kakor
bi se bal besedo povedati, potem pa pravi:
»No povedal vam bom, kako je ta ret; sej menim,
da ne boste naravnost proti njemu tega omenjali.
Bojim se ga ne, pasitno je. — Jaz sem od neke
zanesljive osebe zvedel, da je Julika njegova hei
s tisto staro gosposko zensko, ki jo ima pri sebi.
Pa moltite, veste, naj bo, kakor hote; kaj nam
mar? Da bi ljudje preveé jezikov ne brusili,
izdal jo je za Bertino sestro. Tudi bo Julika
bz ko ne vse imela, Berto bo z lehka odpravil
od hiSe. Berta ima %e enega brata, ki je bil na
Dunaju v Soli, néil se je menda svetnike delati
7a, oltarje, potlej se je pa nekam izgubil, 1(1)9 vém

1
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kam ; nisem ve¢ slifal o njem. Sedaj na stare
dni nikamor ne grem, pa tudi ni¢ ne zvem;
razve tega pa sem bil Ze ved let pri svojej hteri,
ki je omoZzena pol drugo uro od Kranja.® —

Franceljnovo obli¢je se je stemnilo. — ,Pa
menda nij zala Berta pijanega Miheljna sestra?
Ni¢ drugate ne more biti, vse se vjema“, tako
je premisljeval. Primerjal je veerasnjo uéiteljevo
pripovest in dana¥njo kmetovo; vse je pricalo,
da bi utegnil ravno ta Srakar Kavkin strije biti.
Rad bi bil Se dalje kaj pozvedel, pa kmeti¢ je
ze zavil po stezi v drugo stran, reko&: ,Bog vas
obvaruj! gospod, le kaj dobro opravite. Starej
Klepetini — ali kako jej Ze pravijo, morate se
prikupiti, potlej bo pa vse dobro.*

Prisedsi pred grajscino sreéa ravno ono
dekle, ktero je videl na svatovitini; §la je po
vodo.

»0 kaj ste vendar enkrat prisli sim“, ogo-
vori ga, ,kje pa imate svojega tovarisa?‘

,Doma je ostal, noge ga bole, ne more iti.
Zel6 dolg tas mu je po vas, zakaj ga ne obistete ?*
pristavi Francelj 8aljive. — [ So li gospod doma ?¢

»hjutraj ze odpeljali so se v Brezje; samo
gospodi¢na Berta o na vrtu; tam-le pojdite skozi
ona-le vrata.©

Nekako radost, zdruZeno z bojaznostjo, ki
si je nij mogel prav razloziti, ¢util je Francelj,
ko je zvedel, da je krasna deklica sama. Kri*
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mu je Sinila v glavo in sree mu jame hitreje
biti, ko stopi skozi mala vratea na vrt.

Berta je sedela razoglava, pol naslonjena,
na lesenej klopiei pod velikim kostanjem in v
rokah drZala nekakov list. Franceljnu se je
zdela danes 8e mnogoe miénejfa, nego prvikrat.

Nedrije kril je majhen jopit, spredaj zapet
s celo vrsto okroglih gumbitev, leva rokica lezala
je prosto v narotju, v desnej pa je drzala list. —
Francelj je obstal, nij se je upal motiti jo; zrl Je,
kot otaran v zalo devo. — Sedaj poloZi Berta
list iz rok in zapazivéi mladenta, plane kvisku
in veselo zaklikne: ,A vitukaj, gospod Francelj?
Lejte si no, vendar ste mo% beseda. Sicer nij
strijea doma, pa ni¢ ne dé, vas bom pa jaz za-
bavljala, Kolikor mogoce sej vém, da niste preveé
izbiréni . . ¢

,,Plomm gospodwna , seZe jej Franecelj v
besedo. ,prevet se skrbite za-me, jaz sem sreten,
ako vas smem tako-le obiskati, samo ¢e nisem
nadlezen. Bili ste utopljeni v misli.*

Dekliea ljubeznivo pogleda Franceljna ter
86 nasmeje.

»Morda pa so bile skrivnosti ? Potlej vas pa
notem nadlegovati.”

LDrugim skrivnosti — vam pa niso skriv-
nosti“, to rek&i povesilepe ¢rne oti, — — ,brala
sem vade pismo.

+~Moje pismo!?“ prasa nekako hojete

10%
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Francelj, ki jej je po skrivnej poti bil pred tremi
dnevi poslal list. ,Ne zamerite, gospodiéna, da
sem se drznil; — sr — sree mi je tako velélo.
— Vas li zanima moje pismo?¢

»Da, vetkrat sem ga Ze pretitala; tako pri-
Jjetno pisete.“

»Oh, milostljiva gospoditna ! smem 1i kaj
upati?¢ praSa Francelj z nekakim glasom, ki je
ovital bojaznost zdruzeno z nadejanjem.

Berta ni¢ nij odgovorila; povesila je o,
prsi so se jej valovito dvigale in globok vzdihljaj
se jej je izvil iz globotine srea. Krancelj je
stal, kakor okamenel; nij se ganil z mesta; niti
besedice nij mogel spregovoriti. Prijel je Berto
za neino rokico ter jej jo strastno poljubil; —
deklica mu je nij odtegnila.

Se le ¢rez nekaj trenotkov, ko se je polegel
vihar prvih ob&utkov, rete Francelj z nahripljenim
glasom: ,Predraga Berta, vi ste prva, za ktero
je zagorelo moje srce; vi ste edina, ki me more
osre¢iti; smem li pricakovati, da boste vsaj neko-
liko povrnili mojo ljubav?¢

»,0d moje strani smete se nadejati popolne
ljubezni; sej je prvi trenotek, ko sem vas videla,
moje sree bilo za vas. Mnogo se mi jih je Ze
prilizovalo, a ljubiti nisem mogla nobenega razve
vas. Boste li tudi vi mene tako zvesto ljubili?“
Te besede pristavivsi ljubeznive pogleda Franceljnu
v oGl
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Mesto odgovora naznanjal je vroé poljubek
na Bertine ustne Franceljnovo sreco.

Ne bomo na dolgo opisovali ljubkovanja
teh dveh srecnezev, ki sta si prisegla danes prvo
ljubezen; sej se to da bolje cutiti, nego z hese-
dami izrekati.

Temniti se je Ze jelo, ko pravi deklica
Franceljnu: ,Tega ne -smejo zvedeti strije, da
ste bili danes tukaj; koj bi ovirali najino ljubezen.
pati. ObiStete nas lehko vetkrat, ¢e bodo tudi
strije dema, radi bodo videli, ker tu je le malo
drudtine, oni pa se radi pomenijo o svetovnih
novinah. Morda se zopet kedaj najde ugodna
prilika, da se razgovarjava, kakor danes.*

Francelj se poslovi; pri bliznjej cerkvici je
ravno zvonilo k sv. Florijanu, ko je koratil po
cesti proti domu. Na poti pridrdra kotija.
Francelj je vedel, dasoskoraj gotovo Zalogki; zatorej
stopi v stran, da ga ne bi videli.

Da bo ravno danadnji dan Franceljnu vir
mnozih hritkostij, tega ne bi hil danes mislil.
NajkrasnejSe podobe slikal sije v svojej domisljiji,
ne pomislivdi, da ravno najlepSe najleZe odpodi
prva najmanjsa sapica.
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V Nadlogovej krémi, ne dale¢ od ZaloSke
grajscine, bilo je danes vse Zivo. Kmelki otanei
pili so ga na vse pretrganje, kot bi si hoteli za
celo leto pogasiti zejo. Oce Nadloga, debel, siv
mozitek z zeleno kapico na glavi, hodili so po-
tasi krog svojih ljubljenih gostov, ter jim pridno
prilivali, ¢e je kje kaki kozaree #e dno kazal,
sej so dobro vedeli, da imajo mozje denar v zepu
in radi dajo kaj izkupiti.

+Hej, ote Nadloga!* krital je velik moZ,
Cucek s Korenjega, ki je bil po vseh krémah
dobro znan zarad vetkratnega prepira, kedar je
ime]l Ze mnogo vinskega duha v glavi, ,poglejte,
svetilnica je prazna. Se en hokal, pa Se ne
gremo®, in lopil je s steklenico ob mizo, da so
kar kozarei zarozljali.

»Ordoba, ti si pa Ze pijan*, odvrne krémar,
,Di¢ vet ti ga ne dam, ima$ Ze dovolj. — Sej
ne bo§ placal, ker nimas denarja, dolzan si Ze
blizo poldrugi goldinar.“

»Vina gor! pravim; jaz nisem ni¢ dolzan,
danes sem zasluzil pet in Stirdeset krajearjev, ko
sem peljal nekega gosposkega tloveka v Zalog.“

,Poli¢ ti ga zastonj dam, samo da pojdes
domu. Zena bo prisla po te, potlej bo pa zopet
prepir. Pameten bodi, pa domu pojdi, dovolj ga
ima§“, prigovarjal je krémar pijanemu Cuecku, ki
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je bil Ze res ves v ognju, in nij druzega manjkalo,
nego prilike, da bi se sprijel s kterim svojih
sosedoy.

.Kaj baba? kaj paima baba z menoj opra-
viti? Ali je kaj njenega? Vse je moje, moj ruha,
jaz sem gospodar!* In jel se je hiti s pestjo ob
prsi, kot bi hotel duSo izgmati iz telesa.

Slednjic je bilo gostilnitarju in drugim
piveem preve’; pomaknili so nemirnega Cucka
pod kap, kjer je imel potem dovolj Casa pre-
misljevati, kako borna oseba je med svojimi
sosedi.

Ta ravs in kavs pa nij motil Stirih gostov
v nasprotnej sobici, ki so sedeli pri okrogljej
belo pregrnenej mizi in si kratili ¢as s kvartami.
Prvi pri oknu v kratkej suknji in dolzimi rjavimi
brkami pod nosom bil je ondotnji prodajalee, ki
je e dvakrat dosluzil vojake in si potem izvolil
mirneje zivlijenje med svojimi sosedi ter jel pro-
dajati razno robo na drobmo. Druga dva, suhi
osebiei, kot hi se bila Ze celo leto suSila v dim-
niku, hila sta pisarja bliznje uradnije; slednji pa,
najzgovornejsi in vedno vesel v sre¢nih in ne-
srecnih urah, bil je nad utitelj Janez, ki je po-
sebno rad zahajal v druséino dosluZenega vojaka,
odkar sta se seznanila nekaj dni sim, — ker je
tudi on nosil cele tri dni — Ce smo prav brali
na njegovem odpustnem listu — vojasko suknjo
pri sanitetnej kompaniji, potem pa so ga neute-
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goma domu poslali, ne vé se zarad kakovih #i-
votnih napak.

»P0 pet krajearjev mi placate vsi trije,“
krical je Janez, ko je pograbil zadnji kupee
kvart in prestel, koliko je napravil.

~Lakaj pa pet?“ tudi se mustatasti proda-
jalee. — | Pik-kralja imamo mi, jaz sem ga
domu prinesel s tarokom, pa damo tudi.“

.o le Stej: Pagat ultimo, tuli, deset taro-
kov napovedal, he!* '

.A, si deset otrok napovedal,“ mnordeval se
Je ta, .nisem vedel; potlej pa %e tvoja obvelja.“

»oedaj pa nehajmo.“ pravi utitelj, ko je
pograhil z velikim duSevnim naporom pridobljene
krajearje ter jih spravil v Zep, ,dovolj je %e te
neumnosti.*

e ve da, sedaj bi nehal, ker si nas
oplahtal, ha, ha, ha“, smejal se je stareji dolgo-
litni pisar in si prizgal pipo tobaka. ,Ce hotete,
pa nehajmo, sej vem, da Janeza ne uZenemo vsi
trije. Izpijnio raji vino, da se nam mne ogreje,
in prej novega dobomo.* —

.Skoda, da nij mojega tovariSa Franceljna
tukaj, lehko hi kaj zapeli“, oglasi se utitelj, ki
Je prvi izpraznil kupico ter si globoko oddehnil,
kot bi mu hil ta poZirek strasne tefave prizadel.
LNe vém, kaj mu je; odkar se je seznanil s tisto
gospoditno iz Zaloga, ves se je spremenil. Nié
vet ga nij k meni, vedno ti¢i doma, ali pa leta
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po gozdih in grmovjih, kot bibil zdivjal. Tacega
cloveka Se ne vem, da bi bil tako zaljubljen v
smreGje, bukovje in hrastovje; vrag vedi, kaj je
ondi prijetnega? Kaj hotem reti? Sej pravim,
jaz sem mu vedno dejal, da ga bo ta Zenska Se
ob pamet spravila, pa ni¢ nij maral. Ne vém,
kako se morejo nekteri ljudje tako zaljubiti.”

LAhd, ta je tisti v hrvadkej suknji; one
dni sem ga Ze videl tu-le doli na cesti. Prav
zal fant je, krepek vojak bi bil“, pravi proda-
jalee. — ,Za ktero pa gleda, za Juliko, ali za
Berto?#

,Jaz nobene ne poznam; tisto menda ima
s ¢rnimi lasmi, vsaj blodi vedno o ¢rnih laseh,
¢rnih oteh; zobé pa %e ne vem kakove ima,
menda bele, e nijso kaj Skrbasti.®

,Berto tedaj! Ta se je pa spekel ta, ce Se
nobeden ne. Sej ima druzega: novi adjunkt
Klinar je vsaki dan ondi kuhan in pecen. Jaz
sem dobro znman % njim, sam mi je pravil, da
mu je Berta zelo vied, in tudi ona ga nekirada
vidi. Srakar misli sicer Juliko oddati in dekle
tudi samo misli, da jo ljubi adjunkt, ali rekel
mi je, da je preve¢ oSabna, da si je ne zeli za
#eno; Berta je bolj pohlevna, samo navihana je
precej, nemara mu bo delala preglavice.®

,Kaj mi pravi§!“ zatudi se utitelj. ,Meni
je pravil od zatetka, ko je Se veasih k meni
prisel, da ga ima rada, da mu je obljubila zvesto



— 154 —

ljubezen in fant je bil ves srefen. Da je pa
taka, bi pa ne hil verjel. Skoda fanta, nemara
ga 8e to vnesreto pripravi, ker je tako obé&utljiv.
Mene, se ve da, bi ne vodila tako bri za nos.“

Sedaj se odpré dveri in v sobo pride
Francelj.

»Lejte! kadar o volku govori§, pa pride*,
rete utitelj. ,Sretne oti, da te e enkrat vidijo,
sej ze cel teden nisva bila skupaj. Kaj te je
neki prineslo sim; gotovo si bil v Zalogu, ali pa
Se-le misli§ tja iti.«

~Nisem bhil tam. Doma mi je bilo dolg
tas, sem pa sim prisel, vedé, da si tukaj.

»Bavno sedaj-le smo se menili o tebi, —
pa ne bodi hud. Ta-le gospod pravijo, da si si
slabo druZico izbral. Druge ima rada.“

»Naj jih ima, kaj mene briga. Vsak ravna,
kakor se mu zdi prav¢, rete Francelj nekako
nevoljen, da Ze celé po krémah govoré o njegovej
ljubezni.

Zdaj zahrus¢i v drugej sobi harmonika, ktero
Jje neusmiljeno nategoval domali pastir Matija,
da bi si prisluzil kake bore. Janezovi trije to-
variSi so brz zbezljali tja, da bi nekoliko brusili
peté, on pa je ostal priFranceljnu, rekot, da se
preved poti, ako plede.

,Povej mi odkritosréno®, pri¢ne uéitelj, ko
sta bila sama, ,ali res ljubi§ Berto?*

Francelj je povesil o¢iin nekaj ¢asa moléal,
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potem pa pravi: ,Res. — Ali tebine sme ¢lovek
ni¢ razodeti, vse raztrobis.®

,Jaz nisem ni¢ raztrobil; tukajinji kupec
je zacel praviti o teh dekletih, kako¥ni ste, kaj-
Jjaz vém, sej ju Se niti ne poznam.*

»Ali poznad novega adjunkta Klinarja?“

,Danes sem prvikrat slial to imé.*

,0d neke strani sem zvedel danes, da ga
ima Berta res rada. Meni je sicer zagotovljala.
da ljubi Juliko, da je sicer najprej za-njo se
trudil, pa ga ne mara, ker je premajhne postave,
kakor je Saljivo rekla. Sam ne vem, pri ¢em
sem. Ce bi bilo to res, potlej ne verjamem ni-

komur vet na svetu. — Ne, to ne more biti
resnica, taka blaga dula ne more tako prekanjeno
ravnati. *

»Ue pa bi bilo vendar le res?“ vprasa ucitelj
nekako dvomljivo. ,Kaj majhna postava, ta je
bosa.*

,Prepri¢ati se hotem natanko, da si ne
bom pozneje otital: krivitno sem sodil.“ —

Med temi pogovori blizala se je krtmi po
cesti mala karavana gosposkih ljudij. V prvej
vrsti stopal je strije Srakar in njegova pomocnica
Mis Klementina, ktero je spremljal mladi gospod
v lovskej obleki, Ludvik Klinar. Zadaj ste kora-
tili Julika in Berta. Zakaj je bil danes mladi
adjunkt tako negalanten, da nij spremljal svojih
krasotie, ampak se poprijel zastarele device in
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njenega tovarisa, strijea Srakarja? Vedel je najbrie
sam najbolje; hili so menda politiéni vzroki,
sicer bi se bil kmalu navelital Klementinine
drustine, ki je %e vedno govorila v prvej osebi
o krasnem Zenstvu, kakor bi se tudi ona Se
smela pristevati mlademu svetu.

LZakaj pa si tajila, da nij bilo oni dan, ko
smo bili mi na Brezju, tvojega ljubeznjivika
tukaj?* pravi Julika svojej tovarisici, ko ste ostale
nekoliko zadej. ,Lej, jaz sem ga pa videla. pa
ti nisem koj povedala; doli pri mostu nas je
srecal, ko smo se peljali domu; stopil je v stran,
pa jaz sem ga koj spoznala. Vidi§, kako laZes? ¢

Berta vidé, dane more vec prikrivati, uda se
ter rece: Zavoljo strijea nisem hotela povedati,
da ne bi bili kaj mislili.*

~Ne vem, kako da si se ravno temu na
vrat obesila; tako je pust.*

,Revez se mi smili, da je tako zaljubljen
v me; blago sree ima. Ali kaj, sej vem, da ne
bo ni¢ iz tega; Zal mi je Ze, da sem mu kako
besedico rekla. Morda bi bil pozabil.

~Ne vem, kaj bo s teboj, ljuba Berta; tega
ljubi§, in Ludvika ima$ rada; Ludvik je pa tudi
zaljubljen v te, in ti ravno tako nekoliko va-nj.
Ta e utegne lepa biti! Nazadnje 8e bode dvoboj
zarad tebe!® ;

.Bezi, bezi, sej je tvoj! Cemu ga bo$ meni
prilastovala? Le imej ga; jaz tino¢em napotja delati.
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LVidis, s tem ze kazed, da ga ima§ rada®,
pravi Julika z nekakim glasom, ki je naznanjal,
kako zavida svojej tovaridiei mladega adjunkta, ki
bi sicer lehko njo sreéno storil. —

Ludvik, ki je menda %e opravil svoj posel
pri avant-gardi, potakal je deklici, da ne bi jih
bilo strah samih; ter se vstopil k arrier-straZi.

Med tem je v sobhi godba nehala: oni trije
so se zopet povrnili ter priceli hvaliti vaSka
dekleta, kako znajo dobro plesati; Francelj pa je
strmé stal pri oknu in gledal na cesto. Dobro
je videl gredote in pri Berti mladega gospoda,
a rekel nij nobenemu nié. —

Not je nastala in nasi pivei bili so tako
zatopljeni v pogovore, — menili so se ravno o
nekej vojaskej reéd, prikterej sta imela prodajalec
in Janez prvo besedo, — da niso ni¢ pogresili
Franceljna, ko se je ta odtegnil ter jo pobral
vun. — Za hiSo bila je majhna utica, obraséena
s fizolovimi trtami. Ondi se je vsedel Francelj
in premiSljeval — menda nitemurnost tega
sveta ?

Sedaj zaslisi blizo sebe neki pogovor; hotel
se je zopet povrniti v sobo, da ga ne bi pogre-
gili; ali spoznavsi Berto in pri njej adjunkta
Ludvika, umaknil se je nemudoma nazaj, bodi
si, ker hi bil res rad slifal nju pogovor, kar mu
nih¢e ne bo zameril v takovih okol§¢inah, ali pa.
da ne bi mislila, da ju zalezuje.
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,Ah! milaBerta, ali se smem vsaj nekoliko
nadejati va$e ljubezni?“ govoril je z vso ljubezni-
vostjo Ludvik Klinar svojej krasotiei.

»Sej ljubite Juliko! Lejte si no, kaj biradi
dve imeli?“ pravi Berta s porednim smehom.

»Nikdar nisem nje ljubil; zagotovljam vas ;
njo sem le izbral za sredstvo, da bi loZe dosegel
vaso ljubezen.“

»Oho! kaj se mora po takovih potih sredstev
iskati? Potlej ste pa porednei.*

»Ah, ko bi bil jaz kedaj tako sreten, kot
je va§ ljubljenec, za kterega bije vase srce!*
vzdihne poluglasno Ludvik ter zre Berti v oéi.

,Kdo je moj ljubljenec? Moje srce je Se
prosto,“ rete deklica nekako plaho, kot hi se
bala izustiti te besede.

LGotovo?4 —

JDal* —

»In oni mladene¢, o kterem sem #e nekaj
slisal?« —

Ko ne bi bilo temno, videl bi hil Ludvik,
kako je pri tem vprasanju Berta zarudela.
oNjega le spodtujem, ker je blag ¢lovek*®,
dejala je.

,In veé ne?*

,Ne, teravno zasluii zvesto ljubezen. Moje
okolitine . . . . . “ Vet nij slisal Francelj, ker
sta se Z%e precej oddaljila. Kaj tacega Se nij
nikdar dozivel; stemnilo se mu je pred oémi, in
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sam nij vedel, kje je prav za prav. Zapustil je
vit in hotel v sobo iti, da bi med hruStedo
dru§¢ino zatopil nekolike sréme boletine; ali pred
pragom obstane; veseli vris¢ njegovih tovariSev
mu je 8e bolj zbadal srce. Po vrtu pritete Berta
sama, Ludvik se je Se delj sprehajal proti keglidéu
in od ondot povrnil se po drugej strani v hiSo.

oKaj si tudi tukaj, mili moj Francelj?¢
pravi deklica mladentu 2z nekakim otrotjim
glasom, ki je razodeval vso ljubeznjivost, ,oh
koliko tasa te Ze nisem videla, sréek moj! Zakaj
pa ne pride§ ni¢ k nam gori? Toliko tasa te
ze nij bilo. Ali si hud, mili moj?*

Kakor iz globocega spanja vzbudi se Francelj,
ko ga ogovori Berta. ,Kakor vidim, gospodi¢na
Berta,“ dejal je, ,dobro se zabavljate: zalega
spremljevalea imate.“

,Kaj si zato nevoljen, Francelj? Pojdi, no,
pojdi; ne morem se tega sitneZa odkrizati, odvrne
deklica nekako osupnena. ,Sej sem ti rekla, da
ga ne maram. Tebe edinega ljubim, da ves.

.Ne vem, — sej sirekla, da si Se prosta.”

JZat6, da tebe ne bi izdala; nekoliko Zze
govoré o tem in bojim se, da bi strije ne zvedeli. —
Kako rada bi ostala sedaj-le pri tebi, pa me bodo
pogresili, moram gori. Ne bodi tak; ve§ Francelj,
nikdar ti nisem bila in ti ne bodem nezvesta;
trdno se na-me zanaSaj!* —

Francelj bi bil rad e ka_] rekel, ali sedaj
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je prisel nekdo po veizi in nemudoma sta se
razsla.

Mladeneé zopet nij vedel, je-li krop ali
voda. Vse se je tako ¢udno motalo, da nikakor
nij mogel razvozljati te uganke: ga li Jjubi, ali
ne. Vendar je holj mislil, da se le nortuje 7
njim. —

Ko sta §la pozneje z uciteljem proti domu,
nij mu Francelj ni¢ razodel, da je govoril z
Berto; tiho je stopal dalje, med tem, ko mu je
Janez, vinskega duba napolnjen, cele reste deklet
nasteval, ktere so zale, bogate, ktere bi bile
najbolje Zene.

,0zenstvo, zenstvo ! tako je vzdihoval nekdaj
Gasper Galéja pod staro vrbo za Radomljo,: ko
ga je zapustila njegova draga, ,ti si tudna stvar
na svetu! Res marsikomu sladis Zivljenje, ali
malmktemga tudi paha8 vnesreto, da se ne more
veC refitl. Ko bi natanko pleésOJE‘&l nasel bi
ravoo pri tem spolu najveckrat zatetek mnozih
nesret. Sej je hila Ze Helena povod dolgotrajnej
Trojanskej vojski, kjer je padlo tolike pridnih
fantov. Kleopatra bila je Antonijeva mnesreca,
ter ga pripravila ob &ast in Zivljenje, mene pa
moja Nezka!*

Kdo vé, te niso te besede tudi Franceljnu
pri¢le na pamet ta veter, samo Ce je le kaj vedel
o slavnem mozu Gadperju Galéji, ki je preZivel
svojo starost v razvalinah starega gradu, same
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7alosti, da mu je uSla Zena, nezvesta Neika, za
ktero se je bil toliko trudil, da jo je dobil! —

7. Na sejemski dan.

Kdo ne vé, kako mo¢ ima majhen listi¢
papirja, ki nam prinada po svojih mrtvih &rkah
sporo¢ila od znancev, prijateljev, ljubih itd. —
G. P. R. James pravi v enem svojih romanov:
,Pisma! &udna, skrivnostna zhbroja starih eunj in
lima, koliko raznih sprememb ste Ze utinila na
zemlji! Kolikokrat je pretresla tanka, zlozena
pola papirja s éudno zakrivljenimi, ¢rnimi hiero-
glifi, najprostejse in najveselejse sree, da je
postalo plen nesrete in hbolesti! kolikokrat spre-
menila smehljaje v solzé! Kolikokrat ste odpodila
prijetne podobe, ki jih je rodila fantazija, spomine
in upanja, ter zavila preteklost v pudéobno temoto
in prihodnjost v grozno brezupnost. — Kolikokrat
pa ste bili nepritakovani oznanovalei sre¢e in ve-
gelja! Kolikrat ste prinesla v tugepolna prsa
svitlobo in mile solnéne Zarke! Kolikrat ste raz-
gnala na mah temne, gromonosne oblake in &rno
nevihto sveta! — Da, vetkrat ste celo mraéni,
viharni dan dolzega, tugepolnega Zivljenja sklenila
po bliskove z nekako ekstatitno svitlobo, ki je
bila preblid¢eda in premotna, da bi jo bilo moé
preziveti.“ —
11
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,To ¢udovito mo¢ zvedel je danes tudi
Francelj. —

Sv. Martin, ta je mogocen patron, ne le,
da se ta dan kr3tuje novo vino in odslej e le
dobi vse praviee, ki so mu priznane od Noeta
sim, ampak tudi dosti sejmov napravili so Slo-
venci v Gast temu svetniku. In kdo se na kmetih
ne veseli sejma? Gospodar je vesel, ker bo prodal
kravo ali pa par voliev, ktere je doma oporedil,
dekleta so vesela, ker bodo imela na izbiro raz-
nega blaga, da si lehko omislijo kakorsno obleko
¢e hotejo, krémarji pa so $e najholj veseli, ker
vedo, da se nobena telica ne bo prodala, da ne
bi se izpilo na nje zdravje in dobro srefo par
bokaloy vina.

Tudi v vasi, kjer smo priceli naso povest,
bil je danes takofen vesel praznik; bil je sejem.

Krog Sole so se naselili kramarji s svojim
blagom in razvesli mnogo pisanih rut, da hi
bolj mamili mladino ter jo vabili k sebi; usnjarji,
manj bahati mozje, spravili so se k cerkvi pod
varstvo sv. Martina, ter rezali ondi v eno mer
podplate, urbase in razno drugo usnjarijo, in
Ribni¢an, kterega nikjer ne manjka, razlozil je
svojo leseno robo ob cesti ter plel ,rajte, rescajta
in drugo sitho robho“, da ne bi mu zmanjkalo
blaga. A

Nekoliko v strani stala je rogata Zivina:
ovee, koze in predici, in tu je bil najveci Sunder.
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Roka ob roko je ploskala, meSetarji so se pridu-
Sevali na vse krvave mo¢i, da jeta ali ona krava
breja, koliko ima mleka za vsako molzo, gré li
po plemenu i. t. d., od vsacega repu vedel je
medetar lastnosti, ¢e ga prej S tudi nikdar
videl nij.

»Kopaté! koliko bos hotel imeti za kravo?“
prada star moZzi¢ek v visnjevej kamizoli, ki je tudi
vlekel za seboj suho telico ter jo hotel vvrstiti
med drugo Zivino.

,Petinsestdeset”, odvine Kopaé ter meri z
otmi svojo kravo na dolgo in Siroko, kot bi se
hotel Se enkrat prepricati, je-li res toliko vredna,
ali ne.

.Kravica je lepa, veliko vime ima, pa danes
je Zivina hembrano po ceni; ni¢ kupéije nij.*

,Ceneje je ne dam, prevesnica je, spomladi
mi zadene najmanj osemdeset, pa kaj se &e?
Klaje mi bo primanjkalo ¢rez zimo, denarja je
pa tudi treba.“

»Je, je; meni se tudi taka godi, zato bi pa
rad prodal to-le klése. — Kaj pa? — e e kaj
sem Z%e hotel re¢i, — kaj pa tvoj mlajsi fant
Franeelj, ali je Se doma? Dolgo ga Ze nisem
videl.“

80 —

~Sedaj pojde v lemenat, ne? '— Glej, kako
se i ho na stare dni dobro godile, ko bos imel
gospoda. Kosta res, kodtd, dobro je pa le.”

ik -
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»V Trst pojde sedaj®, odvrne Kopat kratko
in nekako neveljno, kajti ni¢ rad se nij menil
o svojem sinu, odkar mu je naznanil, da hole
iti v Trst, tako dale¢ od doma k morju, kjer ga
ne bo mogel nikdar obiskati.

.V Trst pojde? Kaj bo pa tam delal, ali
so tam tudi kake 3ole? Pa menda ne bo za je-
zitnega dohtarja Studiral?“ —

~Mora Ze kaj biti; jaz ne vem te ropotije,
Se nisemn bhil nikdar tam. Ze sam vé, kako je
bolj prav; njegova glava, njegov svet. Kakor si
bo postlal, tako bo pa lezal, jaz sem Ze svoje
storil, on naj pa svoje.“

~Tako tedaj ti pravi§, da pojde v Trst?
Tam bo pa barke videl, pa morje. Moj Tone je
bil tudi tam, ta, ki je oZenjen na Brdih. Pri
pomorskih soldatih je bil. 0O, koliko je vedel
povedati. Tam na barkah imajo iz vrvij lestve
in tako urno mora laziti po njih, kot malek po
drevju.”

Moiek bi bil nemara Se delj pripovedoval,
kako je njegov sin po ladjah vrvi vla&il in nate-
goval, ali sedaj so prisli kupei in ofe Kopat so
se zapletli v barantijo.

Franceljna nij danes ni¢ dosti brigal sejem.
Pocasnih korakov hodil je gori in doli po cesti,
in ¢e ga je kaka znana Zeniea pozdravila, alf pa
kteri njegovih prejinjih tovariSev iz otrogjih let,
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odgovarjal je le kratko, kajti njegove misli so se
podile Bog vé, kodi.

Ravno jo je mislil zaviti proti Soli, da bi
obiskal svojega prijatelja Janeza, ko mu pride
nasproti neznan ¢lovek, golorok in v starih ir-
hastih hlatah, ki so Zze zdavnaj izgubile prvotno
barvo.

,Gospod! tu-le imam neko pismo, menda
bo do vas®, pravi priflee, ki se mu poniZno pri-
bliza, in privzdigne star, luknjast klobuk, ¢ehljaje
se za vratom, kot bi hotel izduhtati, je-li zadel
pravo osebo, ali ne.

»Kje ste pa dobili to pismo ?* prasa Francelj,
ogledujé list, kterega vnanji napis nij kazal
rayno izurjene roke.

,Mlada gospa v Zalogu so mi ga dali
skrivaj, reko¢ naj ga vam izroéim*, pravi ta in
nekako sumljivo skremzi obraz, vidé, da ga
Francelj ne opazuje.

JZe dobro, hvala!“ pravi mladenet ter
odide po stezi, ki je driala proti majhnemu
gozditu, da bi ga ondi nih¢e ne nadlegoval pri
¢itanju, dedec pa je Svedral dalje na sejem in
mrmral med potoma: ,Hudir, mislil sem, da mi
bo kaj brsnil, ko sem mu prinesel pismo, pa
nij ni¢, — menda tudi nima okroglega v Zepu,
koli jaz; sej %e gleda tako Zalostmo, kot bi ga
bila lakota srecala.“ —



— 166 —

Francelj obstane v senci starega oreha,

odpecati pismo ter bere:
Dragi gospod!

Z bolestnim sreem Vam moram naznaniti,
da najina ljubezen ne more dalje trajati. Kakor
nerada storim ta korak, tako me okol3¢ine silijo
k temu. Strije mislijo prodati hiSo v Ljubljani
ter se preseliti na Stajersko in jaz, kakor veste
moram 7 njimi. Kaj bi nama pomagala sama
ljubav, ker ne bi mogla nikdar se zdruziti? Vi
pojdete svoja pota, in jaz? — Jaz sem popolnoma
v rokah strijtevih; oni so moj dobrotnik, in
ubogati jih moram, ¢e zavoljo druzega ne, 7e iz
hvaleinosti. Sami lehko sprevidite, da to nikamor
ne kaze — mnogo let boste prebili na tujem;
obrnite se kamor Ze hoCete; leta prinesé tudi
druge misli. Nemara bi se pozneje kesali, ko
bi dosegli kako visoko sluzbo, da ste izvolili
bolj prosto deklico. Sedaj se poznava $e-le malo
tasa; lehko bodeva obadva pozabila, teravno bo
z zatetka bridko. Vedite, jaz sem Vam udana
z duSo in telesom, in Ceravno se morava loCiti,
ostali mi boste vedno v spominu; sej ste bili
prvi, kterega sem ljubila. — Tudi sem Ze tu pa
tam spoznala iz strijéevega obnasanja, da nekaj
slutijo o najinem znanstvu; ko bi se tega za
trdno prepri¢ali, odgnali bhi me nemudoma od
hise. In kaj hotem potlej sirota hrez vse po-
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mot¢i? To lehko sami previdite. — Na§ strije so
sicer prijazni z vsakim omikanim Clovekom, ali
o ljubezni nofejo ni¢ vedeti, ako se nij nadejati
koj bogate snubitve. — Menim, da ne boste hudi
na-me; sej nij moja volja. CUeravno je nemila
osoda tako sklenila, da morava pozabiti, kar je
bilo, ostaneva si vendar prijatelja.

Nadejam se, da se ne boste jezili na svojo
ljubljenko, ki Vas zadnji krat v duhu poljubuje.

Berta.

Francelj je Se dolgo strmel v pisanje. Ko
je dokonéal, sam nij vedel, ali se mu sanja, ali
je resnica. ,To nij nikoli Berta pisala®, dene
sam pri sebi, ,oma, tako blago bitje, ne more
kaj tacega pisati. Ali kdo bi bil drugi to pisal?
Sej nihte v gradu ne ve o najinej ljubezni!
— Ljubezen je /wl‘]en.]e pravijo plSd,tB]_]l jaz pa
pravim: ljubezen je trplienje, ki potasi razjeda
¢lovedke Zile. — Nikdar me nij ljubila! To je
bilo le hlinjenje, sicer me bi mogla napisati be-
sede: ,pozabiva, kar je bilo.“ Prej vedno ,ljubi
moj Francelj“, a zdaj na krat, ,dragi gospod!*
— Ne, ne, jaz te ne bom pozabil; nij mogote;
Jjaz ne spreminjam ljubezni, kot mestna dama
oblacila.“

Razburjen vrne se mladeneé nazaj na
seJem da med hrui¢e¢o mnozico nekoliko utisi
sréno bolest. Ob cesti sreca utitelja, ki je ravno
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ogledoval pri nekem prodajalcu prstene pipe, cevi
in drugo blagé.

»Lej ga no! Kod pa hodi§?“ ogovori ga
Janez, ,ravmo sem te iskal. Pojdi z menoj v
krémo; tvoj ote so ondi, ravno sedaj-le so pro-
dali kravo, pija¢e bo kot vode.“

»Ne grem; pojdiva raji sama kam.“

LI otetu bo§ vendar Sel? Danes so dobre
volje, tako ga pijejo, da je kaj. Ravno prej so
me vprasali, ¢e sem te kje videl.“

,Ne grem med pivee; preslabe volje sem;
te hotes, pojdiva v gornjo izbo.“

Janez vidé, da nij drugae, udd se slednjid
ter gre s Franceljnom v gornjo sobico, ktero je
imel krémar Gréar navlase pripravljeno za odli¢nejse
goste. —

»Tedaj po vsej sili hote§ iti k mornarstvu®,
pricne ucitelj, ko sta sedela sama v izbici in se
kreptala z vinom, ,jaz bi ti svetoval, da ne.
Koliko nevarnostij je ondi, pomisli! Druzega
nima8, kot nad seboj nebé in pod seboj vodo.“

»Ravno vodé potrebujem, bom se vsaj en-
krat popolnoma ohladil“, odvrne nekako zani¢ljivo
Francelj. — ,Nevarnosti se ne bojim, sej je
¢lovek povsod v nevarnosti. Vsak stan ima svoje
veselje in svoje trpljenje.“

. »,Kaj bo pa tvoja ljubica rekla, ko jo ho$
zapustil? Ali se ti ni¢ ne smili?“ — Francelj je
mol¢al. Ko ne bi bil uditelj bolj v kozaree
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zaljubljen, kot v svetne lepotije ter bi bil le ne-
koliko opazoval mladenta ta trenotek, lehko bi
bil spoznal, da mu nekaj razjeda srce, da! morda
celo uganil, kaj mu je. Ali on se je za take
nor¢ije — kakor je ljubezen vedno imenoval —
malo brigal, zadovoljen, da je bog le vinsko ftrto
ustvaril, da si ¢lovek nekoliko grlo ohladi. Ker
Francelj nij skoro ni¢ govoril, temve¢ vetidel
moléal, kot kartuzijan, bil je pa Janez toliko bolj
glasen. Vse lastnosti mu je nasteval, ktere bo
morala imeti njegova prihodnja Zena, kako bo
varéno Zivel, in vse drugale gospodaril, nego pa
sedaj.

Na sejmu je ponehal Sunder, tem veci je
nastal v gostilniei. Nala dva znanca prisla sta
pred vezo, kjer je leial na kamenitej klopi Kavka
in zraven njega cilinder, ki pa se je danes Ze
zopet za nekoliko poniZal. Neki hudobni pastir
mu je odrezal oglavje, in Kavka ga je potem
skupaj steknil. Franceljna so spreletele ¢udne
misli, ko je zagledal tega moZa. Ce se mu je
%e prej zdel originalen, zdel mu se je zdaj tem
bolj; pomiloval ga je, ker je skoraj za gotovo
vedel, da je brat Berte, ktera mu je ravno danes
takd odpovedala ljubezen! Rad hi bil razodel
svoje tezave Janezu, ali nij si upal, vedé, da ga
ta ne razume, da bi se le nor¢eval % njim, kakor
je bila sploh njegova navada. —

Ko se vrneta po kratkem sprehodu v uéi-
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teljevo stanico, pravi Francelj z Zalostnim glasom:
»Janez! danes sva ga pila zadnjikrat skupaj, ne
bodeva ga sedaj tako brz; jutre odidem v Trst.“

,Kaj ti v glavo pride? Sej si rekel, da
gre§ Se-le drugi teden.®

~Premislil sem se; ¢em preje sem ondi, tem
bolje. Ostani zdrav in sreden, pa izberisi pridno
Zenico. Hvala ti za tovaridijo; ko bi ne bil ti
tu, ne bil bi imel ¢loveka, s kterim bi se hil
mogel kaj pomeniti. Posebno tvoja veselost raz-
vedrovala me je dostikrat.© —

Prijatelja sta se lo¢ila. Janez nij jenjal,
dokler sta Se za odhodnjo enkrat s kupicama
tréila in jih izpraznila.

Drugo jutro Ze nij bilo Kopatevega Franceljna
veé v vasi. —

8. Crez osem let.

Eden é&lovek, kaké malostna stvar! kako
lahko ga pozabi svet, ako nij mogofen vladar
ali posebni velika§! Tudi o Franceljnu nij ved
govoril nikdo, razve starega Kopada, ki je Cutil
vedno Se stalno oletovsko ljubezen do svojega
sina, ¢eravno ga ta nij bil ubogal. —

Osem let je bilo preteklo, a v teh osmih
letih se je mnogo spremenilo. Starejsi gospo-
darji so nekaj pomrli, nekaj pa prepustili go-
spodarstva svojim sinovom; deklice, ki so bile
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takrat Se Cisto otrotje, vzrastle so v zala dekleta,
detki pa, sedaj Cvrsti fantje, pri¢akovali so od
dne do dne Zalostne osode, da jih poberé v
vojake. Gospod fajmoster, dobri moz, umrli so
ze pred tremi leti in njih mesto prevzeli so ka-
plan Toma%; uditelj pa, ki se je Ze navelital
samskega Zivljenja, oZenil se je s precej bogato,
teravno ne posebno zalo deklino kmetkega stanu
ter pri¢el mirneje Zivljenje.

Francelj je bil eno leto v Trstu pri mor-
narstvu. Na krat pa je izginil; nihée nij vedel
kam. Na vsa pisma, ki so jih posiljali tja, nij
bilo odgovora, in ¢eravno se je slednji¢ stari
Kopa¢ sam napotil v dalnjo mesto, da bi za go-
tovo zvedel kaj in kako, vendar nij ni¢ opravil.
,1zginil je, in nij ga vet!“ dejali so mu ondi,
.morda je utonil, ali pa jo je potegnil iz deZele.”
— Kopat je sedaj za gotovo mislil, da je njegov
sin mrtev; gospodarstvo se mu je pristudilo, in
e tisto leto oZenil je svojega starejega sina Lov-
reta, da bi se iznebil tezavne butare ter Zivel
sam za-se. — 0

Bilo je na sv. Tomaza dan. Ceravno Je
sploh ta &as navadno sneZno in pusto, bilo je
to leto vendar nenavadno lepo: snega nij bilo
§e nikjer in solnce je prav prijazno sijalo.

Na farovikem dvoriséu stala je kotija, in
fenske, ki so neprenehoma tekale sim in tam
po kuhinji, kletéh in drugih shrambah, bhile so
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danes ¢isto prazni¢no obletene; morali so tedaj
biti v faroviu imenitni gostje. In kedor je tako
sodil, nij se motil: bil je danes fajmostrov god,
kterega so hoteli prav slovesno praznovati.

V tesnej, pa ¢edno opravljenej sobi zbrana
je bila mala druzba pri bogato obloZenej mizi.
Na prvem mestu sedel je Srakar ter imel pred
seboj najveéi kozaree, ki so ga premogli v fa-
rovziu; poleg njega Miss Klementina s Siroko
krinolino in svitlimi zapestniki, nasproti njima
pa Julika in Ludvik Klinar; gospod TomaZz pa
80 se spravili poniZno na konec mize, da bi urno
pregledovali, kje kdo kaj potrebuje. Berte danes
nij bilo v drusdini; — kje je neki bila? —

»Prav veseli me, da ste me danes pocastili“,
pritné gospod fajmoster proti debeloliénemu Sra-
karju, ,sej vas #e dolgo nij bilo tukaj; sedaj ste
vedno le v Ljubljani.”

,Kaj pa tem? Ne ljubi se mi %e vel, na
stara leta krog laziti; najraji sem doma. Juliko
sem odpravil od hiSe; moza ima; sedaj naj jo
ta vodi krog, jaz sem Ze storil dovolj.* In pri
teh besedah ozrl se je z nekakim zadovoljstvom
po svojej rejenki, — ali ¢e po praviei povemo,
héerki — ki je sedela kraj svojega moia.

»No, gospa Julika“, obrnejo se fajmoster
k njej, ,kako vam je kaj po volji novi stan?“ —

»Hvala! zadovoljna sem.“

»In vi, gospod Ludvik?*
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,Tudi popolnoma zadovoljen; sej holjse Zene
ne hi bil mogel dobiti.”

,Lejte, kako ste prav storili, pa vas kar
nij hilo pregovoriti! Vedno ste tiS¢ali za Berto;
jaz sem pa vedel, da bo Julika bolja za vas. —
Kako pa, gospod Srakar, kje pa je sedaj Berta?
Ali ni¢ ved ne slisite o njej?«

LNi¢!* — odvrne ta nekako osorno, kot
ne bi mu bilo ljubo, da ga nadleguje fajmoster
zarad te re¢i. — ,Jaz sem jej dolgo prigovarjal, pa

zahman! Potlej sem jej pa nastel nekaj denarja
ter jej rekel, naj se pobere, kamor se hote. Do-
sti sem storil za-njo, e preve¢! Ako bi bila
ubogala, dobro bi se jej bilo godilo; ker pa je
hotela imeti hudo, naj pa je ima.“

,Bog pomagaj! tak je sedaj svet®, vzdih-
nejo fajmoster zmajaje z glavo. ,Skoda dekleta,
§koda! — Jaz sem jej rekel, naj se ne petd s
tem ¢&lovekom; prav ni¢ mi nij bil vSeé; vere
menda tudi nij dosti imel, — in kjer nij Boga,
nij bozjega Zegna.“

,Kakor sem slifala, tudi za-nj ne vedo,
kam je prifel®, oglasi se gospoditna Klementina
in njene okrogle svitle oti razodevale so neka-
kov triumf. ,Morda sta skupaj kam pobegnila.“

LE ne, ta je najbri mrtev, kakor se go-
vori“, reké gospod.

,Potepuh je bil, potebuh bo, naj hodi, ko-
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der hote; bolje bi bilo, da bi ga nikdar na svetu
ne bilo!* zagodrnja Srakar.

Sedaj so se presukali pogovori na druge
bolj vsakdanje reci, dokler nij jelo zahajati solnce;
ondaj je Srakar opomnil, da treba odriniti, —

Zapustimo nekoliko pojedino v faroviu in
poglejmo na samotno pot, ki vodi po gozdu v
bliznjo grajs¢ino, kjer je urad.

Stemnilo se je Ze popolnoma, in po tej sa-
motnej cesti koracila sta dva moZa z bisagama
¢rez ramo. Prvi bil je v Lkratkem koZuhu in
dolzih platnenih hlatah, drugi pav dolgej suknji
domatega blaga s kosmato kudmo na glavi.

»Kaj si vse nakupil v Kamniku, Vrbanek?“
prasa moZ v kratkem koZuhu svojega tovarida.

»Usnja za Crevlje; vse raztrgane imam; pa
je tako presneto drago. Kaj misli§, za same
podplate sem dal petnajst krajearjev manj, kot
en goldinar! Pa kaj se ¢e? Moram jih imeti —
nevtegoma sem moral v Kamnik po-nje. — Ko
bi le za denar tako hudo ne hilo, hi ¢lovek Ze
izhajal, ali ta ,nemerkaj“ kar nobenega teka
nima.

»Vrbanek, jaz sem pa danes nekaj zvedel
v Kamniku pri Strugarju, kar 8e nisem slifal
do danes. Pa se ne smed noréevati z menoj;
jaz bom tako povedal, kakor sem slifal “

JAll — kako se denar dela?“ prasa Vr-
banek hlastno.
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»Nij ga treba ni¢ delati, kar po-nj se gre*,
pravi ta mozko. ,Sej pravim, tuji ljudje vedd,
mi pa ni¢, ki smo sosedje.” —

.Kaj pa? povej no bri! morda je kdo, ki
,umare“ pové, da bi potem s loterijo stavil?“

yTu-le sva sama, in povedal ti bom, ¢e
bo§ moltal. Ved! da ne bo§ nikjer nobene be-
sede zinil!“ pravi mok, ki je kresal gobo, da bi
si zazgal tobak.

yNikomur, nikomur, — le povej, molcal
hom kot lipov bog.“

, Vidi§, to je bilo tako-le: Jaz sem sedel
v Kamniku pri Strugarju in pil poli¢ vina, zra-
ven mene pa je bila stara Kaznariea iz Radomlje,
— ti je ne pozna§ — ki je prinesla jajea in
pisteta na trg. Sva se pa zatela pogovarjati to
in ono, in slednji® mi pové, da je na Znajilem
nek tuj Clovek, ki je Se-le pred nekimi tedni
prifel, pa nobeden ne vé od kod; in ta daje
ljudem denar, ako ga pride prosit. Ne vem,
kje je babnica to zvedela, pa njej verjamem, ker
vse kraje obleze.“

LDenar daje?!“ zatudise Vrbanek, kterega
g0 te besede vsega omamile, ,pojdi hudirja, kaj
mi pravis!“

»Da, po dvajset, trideset in Se ved go]dl-
nm'jev, iz Radomlje je Ze eden 8el po-nje.“ -

,E hudirja, denar daje?! — KakoSen ¢lo-
vek pa je to? Ali ti je kaj povedala?“
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»Dejala je, da je prav prijazen z ljudmi.©

»INe, tega pa zopet ne verjamem, — kdo
bo neki dan danaSnji denar trosil? Vsak gleda,
da bi ga le kaj pograbil. — IKje pa stanuje na
Znajilem, ali v tistej Brglezovej ko¢i, ki je prazna ?*

»Je, je, pa je vso popmvﬂ #

,Ti prikazen ti, kaj mi pravis! Ce je to
res, mora biti ali copemlk all pa zna denar de-
lati; druga¢e nij mogote. Slisal sem 7e, da je
v tlsteJ bajtl neki gosta¢, tega pa ne, da Je tako
bogat. — Se vé da, ti ho$ tudi Sel po- nje; ves
kaj, skupag pojdiva; bova vsaj videla, e je res;
jaz Se ne ve;yzmem Ko bi hil tako dober, bili
bi ga ljudje 7e steknili.®

»Potakaj, da ti povem. Drugate ne da
denarja, kakor te ima$ od fajmodtra ali od Zu-
pana uboZni list, da si res reven. Jaz bi Sel
koj, pa vém, da mi ne dadd fajmoster lista, ker
sem cerkovnik in imam e precej premoZzenja,
kar sem podedoval po bratu na Hrvaskem; tebi
ga pa bodo nemara dali.” :

»Hudimana! ta je pa zopet druga“, dejal
je nekako Zalostno Vrbanek. ,Fajmoster me ni¢
kaj radi ne vidijo, ker Ze nisem tri leta bire dal
in pri cerkvi tlake opravil, Zupan pa tudi ne,
ker sem ga vlani tozil zavoljo pasnika. Ko bi
jih moge] kako ogoljufati; kaj pravi§?“

~Reei, da bos prosil pri gosposki, da te
Se za davek pocakajo.“
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,Res da! tako bom rekel, tako. Koj jutre
pojdem tja gori; kolikor koli mi da, dobro bo.*

»Pa glej, da bod prav govoril, ko bo§ pro-
sil ; nij, da bi se rezal, kot rjave klelte. Reci:
prosim, ko bi mi nekoliko pomagali; reven sem;
otrok imam dovolj, jesti pa ni¢, ker so vedno
slabe letine. — Pa sej ti ne zna$; stal bos in
gledal, kot krava Cok; ves av8ast si. Nit ti ne
bo dal“, ofteval ga je cerkovnik, vedé, da je
Vrbanek strahopetee, ki se gosposke suknje tako
prestradi, da nobene besede ne more ziniti.

,Bom, bom, prosil bom, sej vem, kako
se mora.”

»No, kako pa bo§ rekel?*

,Prosim, denarja nimam, pa kup otrok.*

,Reven sem, imam malo posestva, moras
re¢i.* i

Tako je podudeval e dolgo Casa cerkovnik
trapastega Vrbanka, ki si je bil Ze svest, da hbo
v kratkem dobil denarja.

Zdaj vidita kraj ceste nekaj ¢rnega lezati.
Ko bi bil Vrbanek sam, skoprnel bi hil od
strahu, mislé, da je kaki Skrat; ali sedaj je imel
dobrega varuha, cerkovnika, ki je bil ves domaé
z duhovi, & bolj, nego Vrbanek s svojo Zeno.
Oba stopita blize, in glej! gosposko opravljen
tlovek leZal je v blatu, ki je Ze jelo zmrzovati.

,Bog in sv. kriz bozji!* zakriti Vrbanek,
~mrtev je, ubil ga je kdo.*

12
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,Nij mrtev, ne, Se diha®, odvrne cerkovnik
in dvigne truplo kvisku, spoznavii pa Cloveka,
vsklikne: ,Za boZji ¢as! Kavka, tisti malar, ki
Je pri nas oltarje delal! Gotovo se je prevet na-
pil. Glejva, da ga spraviva v kako hisSo; tukaj
bo zmrznil po noti.®

Skulala sta ga s seboj spraviti, ali mo¥
se nij ni¢ zavedel. — Sedaj pridrdra kotija po
poti. —

»Hej! pocakajte!“ krical je cerkovnik, ,tega-le
¢loveka vzemite na voz, vsaj do bliznje hife;
napol mrtev je Ze.*

Kotijas ustavi konje in iz kotije stopi mlad
gospod: bil je Ludvik s svojo druZino, ki so se
ravno peljali iz farovia. Kot ecesarski uradnik
moral je skrbeti, da se spravi ubogi ¢lovek pod
streho ; zatorej veli kodijaSu, naj pomaga onima
dvema, da ga spravijo v samotno koco bliznje
gostinje, ki je bila kaka dva streljaja ob cesti,
sam pa je pocasi vozil dalje.

Ondi so spravili bolnika v hifo in Zenski,
ki ste prej samega strahu kridali v vozu, zaduv§i,
da nekdo umira, upokojili ste se sedaj toliko,
da ste §li s Srakarjem vred v sobo, da bi videli
nesretneZa. Stari strije je obledel, ko je zagle-
dal pri slabej ludi znan obraz, .in ni¢ manj se
Jje prestradila gospodiéna Klementina. Obadva
sta stala, kot dva kipa, gotovo pa si Zelela biti
daleg, dalet od tamkaj.
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Bolnik je odprl oéi in debelo pogledal krog
sebe. — Nij bil pijan, kot sta prej moza menila,
temved slabosti so ga obhajale; poslednja ura se
mu je blizala.

LT, ti, — ti si, se ve da, moj strije si,
hudoba! beZi! — Ti si me ogoljufal, ti si me
pehnil v nesreto, hudoba! In ti tudi, ti ¢rna
posast, ti sova, le glej me s svojimi hudobnimi
otmi; ti si ga nagovorila, da me je spodil po
svetu, po beradko; vidva sta pa vzela moje de-
narje, mojo dedStino. Kaj lepo sta Zivela —
vidi§ — ona-le je tvoja hei, jeli? Tako &érna je,
kot ti!* — Tako je zakrical bolnik in kazal na
Srakarja in njegovo druzebmico. Bil je strasSen
prizor.

Srakar in Klementina nista mogla prenesti
tega pogleda; br¥ sta se odpravila iz hise. Sivo-
lasi strije bil je bled, kot smrt ter dejal polu-
glasno: ,Pustite ga, — blede“, ter hitel vun.
Ludvik je narotil gostinji in njenemu sinu, naj
strefeta bolniku ¢rez no¢, potem pa se je od-
peljal z drugimi domu. —

Kavka nij ozdravel; drugo jutro 3e pred
dnem zaspal je za vselej, med tem ko je skoraj
celo not¢ blédel o strijeu in ,&rnej sovi“, ter
pravil ¢udne reéi o njima.

12
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9. Dve novici.

Drugo jutro po masi sedeli so fajmoster
ravno v hiSterni in zajtrkovali, ko vstopi Vrbanek.
Potasno zapré dveri in Se dolgo popravlja Zvi-
pelj pri zapahu, ki se mu nij hotela koj sproziti,
potem pa obstane pohlevmo za dvermi ter vrti
svojo kuémo v rokah, akaje, da bi ga fajmoster
najprej ogovorili, ker sam nij vedel kako zadeti.

~Kaj pa bi ti rad?“ vpraSajo ga fajmoster,
vidé, kako drgetajo Vrbantku kolena, kot bi ga
tresla sedem in sedemdeseta murzlica.

,Prosil bi, ko bi mi hoteli dati ubo¥ni,
list.“

»,Ubozni list? — Cemu ti bo?% —

, V kancelijo bi ganesel, da bi me polakali
za davek, ki ga Se misem pladal.®

»LaZe§!“ zarohne gospod srdito, ,sedaj se
ne platuje davek, sej soZe zdavnaj minile kvatre ;
razve tega pa tebi ubozni list ni¢ ne pomaga;
gospodje dobro vedd, koliko imad; ti kaj druzega
namérjavas; nemara misli§ beraéit iti?*

Vrbanek vidé, da se po tej poti ne pride
do konea, izmisli si br¥ zvijado ter rete: ,Ce
bi mi pa davka ne odpustili, ali vsaj pocakali,
Sel bi z listom k nekemu ¢loveku, ki mi je
obljubil posoditi nekaj denarja, ako mu prinesem
od vas ubozni list.”

»Vidis, kako laze8! Denar ti bo kdo poso-
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jeval! Kaj pa da! da bi pijanteval potem? Ne?
Delaj, delaj raji, potlej ti ne bo treba pri druzih
ljudeh pomo¢i iskati; lepo posestvo imas. Le
kar poberi se, — ni¢ ne dam — pijancev in
lenuhov ne bom podpiral in s tem Se sam greh
delal.* —

Potuhnen, 8e bolj nego je prifel, zapustil
je Vrbanek faroviko histerno ter se zmuznil vun.
Marsikaka robata kletviea usla mu je, ko jo je
praskal po farovikem dvoriséu proti drvarniei.
Ondi sreca cerkovnika, ki ga radovedno poprasa:
,Kako si kaj opravil? — kaj so rekli gospod!*

,Kaj bo neki rekel? Spodil me je po pasje!
Ni¢ mi nij hotel dati. Ko bibili ranjki fajmoster
#ivi, bili bi mi gotove pomagali; oni so bili ves
drugaten mo%; ali Bog jih je prekmalu vzel, s
tem pa nij ni¢, in nij.“

,Lej si no!® pravi cerkovnik in zmaje z
glavo, ,kaj bo$ pa sedaj potel?“

,Kaj bom potel? — Kar tja pojdem brez
lista; prosil ga bom za vse kriZe in tezave, morda
se me usmili in mi kaj da. Poskusil bom, ¢&e
ne, pa naj se gredo vsi solit: fajmoSter, Zupan
in %e tisti ecopernik po vrhu; do smrti bom Se
%e #ivel; sej Se niso nikogar zivega spravili v
zemljo.“

In res! Vrbanek bil je stoitne potrpeilji-
vosti; nij se dal prestraiti vsem oviram, kadar
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je 8lo za denar, ampak mahal jo je kar naravnost
na Znajilo, 8e tisto jutro.

Proti vetern so Ze sedeli v cerkovnikovej
bajti, ki je stala tik cerkve, moZje in fantje iz
vasi, ter imeli razne pogovore. Po Slovenskem
je 8e sploh navada, da se vaSanje o zimskih ve-
¢erih radi zbirajo v kakej hi%i, da jim prej fas
mine; pri cerkovniku pa je bilo Se tem priprav-
nejse za-nje, ker je imel opalto, torej je vsak
rad nekoliko posedel, ki je prisel po tobak, da
bi se tudi vdelezil obnega pomenjkovanja.

»Kavko, tistega malarja je tedaj sinoli Bog
vzel“, pritne star mozitek pri peéi, ki je vlekel
iz majhne turntkaste pipe, ,Bog mu daj ve&no
lu¢! Pijantek je bil, kar ga poznam.“

»Jaka, ti si bil zraven, ko je umiral,
pravi cerkovniku krémar Gréar, ki je pridel tudi
nekoliko povasovat k svojim sosedom.

»Umiral 8e nij takrat, ali bledel je ¢udne
reti, da me je bilo kar groza. In pa tistega
gosposkega Eloveka, ki je bil v&eraj pri kosilu
v faroviu z graji¢inskimi, kako ga je obdeloval!
Kar pobegnil je vun. ,Ti hudoba, ti si moj
strije“, dejal mu je, in njegovej %eni, ali kar je
7e, dajal je taka imena, da je bilo groza. Nekaj
posebnega morali so imeti kedaj med seboj.¢

»Jaz sem tudi slifal, da je njegov strije,“
pristavi_Gréar.

~Cakajte mozje, jaz vam bom to red holj
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natanko razloZil“, povzame besedo oni stari moz
pri peti. ,Kacih petnajst let bo Ze tega, kar
sem streho delal pri sv. Aleni za Savo, kjer je
takrat ruvno pogorelo. Tedaj sem bil Se krepek,
sedaj pa Ze nisem ved za rabo. Neko soboto
veter smo sedeli, jaz, dva zidarja pa en mesar
iz Ljubljane, ki je priSel ravno po voli, v Vode-
tovej krémi pod sv. Aleno doli, sej veste, kje je.
Pri pe¢i lezal je ravno Kavka pijan, — takrat
sem ga prvikrat spoznal. — Menili smo se to
in ono, slednji¢ pa je pri§la govorica tudi na
tega Cloveka, kterega je mesar dobro poznal. —
Pravil nam je, da je bil Kavkin oce bogat go-
spodar, eravno nij imel veliko posestva. Njegove
Zene brat dovril je ravno fole na Dunaju ter
prifel domu, pa nobene sluzbe Se nij imel. Tisti
¢as umrla sta Miheljnu, ki je bil takrat Se-le
kacih trinajst let star, na nagloma ote in matfi,
oba v enem letu. Strije je prevzel gospodarstvo
in skrbel za fanta in njegovo sestro, ki je bila
Se-le dve leti stara. Mladi gospod, vajen posto-
panja, navelial se je kmalu Zivljenja med svo-
Jimi vafani; prodal je posestvo ter si kupil drugo
na Dolenskem, kamor se je preselil z otrokoma.
Kake dve leti poprej pa, ko so bili e Miheljnovi
staridi 7ivi, seznanil se je na Koro$kem nekje z
neko 3Jtacunarico, ki bi se bila grozno rada
moZila, ker je njena kupéija Ze popolnoma pedala,
pa nih&e je nij hotel; se ve da, kdo mara samo
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za babo, Ge druzega nij. Ta ¢lovek pa, kakor
je sploh mladina vsa nora, zatelebal se je v to
babnico in slednji¢ prislo je tako dalet, da hi jo
bil moral vzeti. Zenska je bila grda, torej se
nij upal pokazati jo svetu kot svojo Zemo, in jo
je vedno tolazil, naj potrpi, dokler dobi kako
sluzbo. Rad bi se je bil odkrizal, zato jo je
pobral na Dolensko, pa ona ga je steknila, in
sedaj nij bilo druzega pomoctka, nego imeti jo
pri sebi. Slednji¢ se je je pa le privadil; —
zivela sta dobro in nobeden njiju nij ve¢ mislil
na zenitev. Mihelj je postal Ze krepek fante in
strije se je jel bati, da bo treba prepustiti njemu
gospodarstvo, ter jo zopet pobrali s praznimi ro-
kami po svefu, zraven pa Se Zivitl svojo nad-
le#nico. Kovala sta obadva, kaj je storiti, in
baba je bila tako prebrisana, da je spravila fanta
od hife, kterega je vzel neki grajscak ter ga
dal na Dunaj v Solo, ker je imel posebno veselje
do slikarstva. — Ondi se je seznanil s héerjo
nekega imenitnega slikarja, ktero je zeld ljubil.
Ali sedaj je zadela Miheljna huda nesre¢a: ob
kratu umrl mu je dobrotnik, ki ga je podpiral
in njegova ljuba. Sedaj je bil ob tla. Popustil
jo Sole, Kklatil se krog po svetu brez vsega na-
mena , udal se pijantevanju in slednjic je
prisel v domati kraj nazaj, kjer pa Ze nij bilo
niti posestva niti strijea veé. Klatil se je krog
po svetu in si sluZil potrebni ZiveZ, kar pa je
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dobil v denarjih, zapil je na Zganju. Njegov
strije je takrat zivel v Trstu, kjer je imel ime-
nitno sluzbo, ali o Miheljnu nij hotel ni¢ vedeti.
Njegovo sestro imel je pri sebi, in da bi ljudje
ne imeli preved govoriti, razglasil je tudi svojo
héer za Bertino sestro. — Tako blizo je pravil
tisti mesar, sedaj pa veste, zakaj se je Kavka
jezil e na smrtnej postelji na svojega ujea, —
kdo bi se ne bi?¢ —

Vsi so pomilovali ubozega Miheljna, ki je
moral toliko trpeti, ali on se sedaj nij vet zmenil
za njih milovanja; bolje bi bilo, da bi bili v
zivljenju lepse ravnali # njim. —

Sedaj se je presukala govorica na Vrbanka
in onega Cudnega mo%a, ki ima toliko denarja,
da ga kar siplje; kajti cerkovnik nij bil toliko
mo¥at, da bi bil zamol¢al, kar mu je naroéila
kokosariea Kaznarica, temveé je povedal svojemu
najblizemu sosedu, ta zopet dalje in zveler je
vedela Ze vsa vas.

Ravno so nekteri ugovarjali zoper cerkovni-
kovo pripovest, ter dejali, da je to sama izmislija,
da bi kacega lehkovernega prav oplahtali, ko se
nenadoma dveri odpro in v sobo stopi Vrbanek,
vesel, da 3e nikdar take. —

,Hej, Vrbanek! kako je, povej no; ali si
bil ondi?*

,Al6, cerkovnik, dajte mi eno eigaro! Kdo
bo danes tobak pusil? — Denarja, kot smeti!
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pravi Vrbanek mozko ter privlete iz Zepa celo
re¢ srebrnega drobiza. — ,Kako je hilo?“ pritne,
ko si zasmodi cigaro. — ,Moj duha! dobro:
petdeset goldinarjev mi je vrgel, pa je hilo, e
prasal me nij, kako se piSem, samo kako se pri
hii pravi, moral sem mu povedati.“

»KakoSen ¢lovek pa je? Kajpolne, predno
da denar?!* kritijo vsi in zijajo v Vrbanka.
»Hudiman, ¢e je tako. tedaj pa kar na Znajilo,
nakrat bomo vsi bogati.“

» Vidite, fajmoster so me kar po pasje spo-
dili; ,mar$“ so dejali, ni¢ ne dam“, pri¢ne
Vrbanek, ,jaz pa sem dejal sam pri sebi: ,Bog
in sv. kriz bo#ji, poskusil bom, naj#e bo, kakor
hote.“ — Korakal sem proti Znajilemu; Se kosil
nisem ni¢ in ob enajstih bil sem %e gori. Hisa
Jje vsa popravljena zvunaj, streha nova, krog in
krog po vrtu pa polno roz Tiho sem stal nekaj
tasa pred veZnimi dvermi, ki so bile samo priprte,
ter premiSjeval, ali bi stopil noter, ali ne. Slednji¢
pa pravim: ,e kaj bi se bal, pozrl me ne bo* in
lahno pritisnem kljuko in pogledam v sobo.
Velik, suh ¢lovek z dolgo ¢rno brado, da sem
se ga kar ustradil, sedel je pri mizi in nekaj
pisal. Zagledav&i me rete prijazno: ,0ce, le
blize, le blize, kaj pa bi radi?* — Koj sem
dobil ve¢ poguma; ,hembraj“, mislil sem, ,ta
Ze vé, da sem ote, Bog vedi, ali tudi vé, da
imam celi kup otrok, da Se vseh imena ne vem.“
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— ,Gospod®, pravim korajzno, — ,sej veste, da
se ne bojim za kar bodi; siromak sem, da se
Bogu smili; otrok imam, kot samega mréesa;
jestl ni¢, gosposka pa me sili za davek, — z
uma me hodo spravili. Slifal sem, da vi denar
dajete ; prav dobro bi mi storili, ¢e bi mi kaj
brsnili, ¢eravno ne veliko.“

MoZ se je nasmejal ter dejal: ,Ali imate
kaj pravice?“ — Da bi te hudirja, sedaj me je
oblil mrzel pot; sam nisem vedel, kaj bi rekel,
slednji¢ pa kar naravnost povem: .7 gospodom
fajmostrom si nisva ni¢ prijatelja, ker jim nisem
ze tri leta bire dal; ne morem, ker ni¢ ne pri-
delam, zato mi pa niso hoteli narediti uboZnega
lista.“ — _Kako se pa imenujejo fajmoster?“
prafa dalje. — ,TomaZ so, ne vem kako se pi-
ejo“, pravim jaz. ,A tako, Ze dobro“, in naglo
je odprl majhne dverice ter Sel v drugo sobo.
Jaz sem po prstih natihoma zlezel do vrat, ki
go bile samo priprte, ter gledal skozi Spranjo.
— V ustih je drial pero, potem pa segel na
polico, pricitral doli velike ¢rne bukve ter nekaj
zapisal va-nje, potlej jih je pa Se enkrat odprl,
in pomisli ziva dusa! bankovei so se kar vsuli
iz njih, kakor listje. Jaz sem zbeZal v stran, da
ne bi vedel, da sem ga opazoval, potem pa pride
vun ter mi nadteje petdeset goldinarjev rekod:
»Glejte, da jih prav porabite; plafajte davek in
preskrbite, kar vam je treba. Z Bogom!* —
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,0, gospod®, dejal sem in mu hotel roko polju-
biti, pa nij pustil, ,vsak krajear bom prav obrnil,
za vas bom pa molil noé¢ in dan, da bi vam Bog
dal sreto.“ Moz je prijazno pokimal, jaz pa
sem bil tako vesel, da Se steze nisem iskal, kar
naravnost po hosti sem jo udrl domu.* —

»T'0 mora biti eopernik, drugate nij mogoce*,
ugibali so pricujoéi.

~Menda %e; kar iz bukev je pricopral denar,
prej nij nikjer ni¢ imel“, odvrne Vrbanek.

,Ko bi cClovek takove bukve imel“, pravi
krémar Gréar, ki je bil tudi Zeljen denarja. Ko
bi mu jih mogel kakor si bodi izmukniti, vsaj
za nekaj Casa; potlej bi mu jih nazaj dal.”

»Uemu pa bi bile vam?“ ugovarja Lovre,
mladi Kopaé, ,sej ne znate brati na take bukve,
jaz vem. Rdefe so pisane in vse tako ¢udno
zvite, kakor kate. Kdor jih hode brati, mora
navlast na to Studirati. Ko bi bil Se na$ Francelj
ziv, ta bi jih pa iztuhtal. ,Koloman“ se imenujejo
take bukve. Cijazovéev Luka jih je tudi imel
shranjene vnekem grmovju, so mu jih pa pastirji
sezgali, ki so kurili pri grmovju.*

»Potlej pa %e tega denarja rabiti ne sme§®,
modrovali so nekteri, ,obadva bo vzel rogatek,
tebe in njega. Ali si se mu zapisal? all vsaj
podkrizal? — Pa hudika, v tacih bukvah se res
ne sme podkrizati.”

Vrbanek je nekoliko osupnil pri teh besedah
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ter dejal: ,Zak.j ne? Sej nisem jaz copral. Kaj
meni mar? Zapisal se mu pa tudi nisem; samo
za hifno ime me je prafal.®

»Jaz pa pravim, da nij copernik, ni¢ ne
verjemite“, pritrjuje bolj modri eerkovnik, ,kako
more takov ¢lovek s hudobo v dotiki biti, ki
revnim ljudem dobrote skazuje? Le pomislite,
koliko ,o¢enafev® in ,CeS¢ena-si-marij“, bodo
za-nj zmolili, potlej ga bo pa hudoba vzela?
Pojte, pojte! — Ti, Vrbanek, vem, da ho§ tudi .
molil za-nj.“ —

+Se ve da bom, pa $e¢ za ma$o bom dal.“

sJ6 ze kaki dobri &lovek, ki nima otrok,
denarja pa dovolj, pa raji ubogim daje, mesto,
da Dbi lezalo na kupu; sam za-se bo Ze prihranil.

Dolgo, dolgo so e ugibali to re¢ in nikomur
nij §lo v glavo, da so Se na svetu ljudje, ki
zastonj dajejo denar. Se-le, ko je cerkovnik
naznanil, da bo zdaj enajsta udarila, ter da mora
v cerkev iti popravit veéno lu¢, razsli so se vasanje.
Gotovo je imel to no¢ marsikteri éudne sanje. —

10. Cuden mo3.

Noviea o ¢udodelnem moZu raznesla se je
kmalu po vsej okolici. Marsikteri bi bil rad
imel denar, pa nih¢e si nij prav upal po-nj, ker
s huditem, kakor so menili, se nij dobro bratiti.
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Tudi uéitelj Janez, ki je Ze mnogo let za-
dovoljno zivel s svojo Zeno, zvedel je to red, in
zelja se ga je polastila, da bi tudi on postopil
tja gori na Znajilo in poprosil dobrega moZa, ne,
da bi mu podaril, ampak samo posodil za nekaj
¢asa kakih goldinarjev, dokler ne spravi skupaj,
kar ima tirjati pri ljudeh.

Dota namred, ki jo je prinesla Zena k higi,
$la je kmalu rakom Zvizgat, posebno, ker so bile
zaporedoma slabe letine in mu ljudje niso mogli
vedno odrajtovati, kar mu je bilo spoznanega od
gosposke.

Neko popoldne hodil je Janez posebno
ofoZen po sobi. Nij se menil ne za klavir, po
kterem je prej vedno brenkal, ne za tasopise,
ki so lezali na mizi ¢ nenaleti, temved jezno
stopal, da so se ftlatresla in grozno hudo gledal,
kot bi se bila vsa huda ura zbrala na njegovem
¢elu. — Pri oknu je sedela Zena na nizkem
stolteku in pridno Sivala, zraven nje pa se je
igrala majhna deklica, prav zalo otroce, Se-le
kake dve leti staro. Mo? in %ena moltala sta,
kot bi se bila neznano hudo skregala, kar pa se

Ill_] godilo nikdar med njima; — nobeden njiju
nij érhnil kar besedice ne.
Sedaj stopi v sobo cerkovnik. — ,Gospod

ucitelj! stari Kopa¢ je umrl; ali hotem koj zvo-
niti?“ pra$a in postoji nekoliko za dvermi Cakaje
odgovora.
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,Umrl je?“ pravi nekako prestraen uditelj,
vzbudivéi se iz svojega zamigljenja. ,Bog mu
daj mir in pokoj! — Le pojte, Jaka, pa dolgo
zvonite ; dober moz je bil.“

Cerkovnik odide in kmalu potem oglasé se
zyonovi prav lepo ubrani ter naznanjajo vaSanom
smrt postenega moZa, ki se je umaknil za vselej
svetnim teZavam. —

JZefa! jaz bom pa le vendar Sel na Znajilo.
Kdo bode neki tako siromasno Zivel? Tako pri
trdem Se mikdar nisem hil; Se za tobak skoraj
nimam®, priéne uéitelj svojej Zeni, ki je v eno
mer dalje Sivala. ,Gredo¢ pojdem mrlica ogledat,
potlej jO bhom o naglo pobral tja gori; do noéi
pridem Ze nazaj.“

,Oh lepo te prosim, moléi mi o tem; jaz
kar slidati ne morem veé“, odvrne bojete Zena.

.Ne vtikaj se v.vsako re¢, kjer nij treba. Koliko
_]8 tod okrog revnih ]judl_], pa si nobeden ne
upa; tebi pa 111J $e tako sila; kar potrebujeva za
#iver, imava Ze Se dowl_], ue prav denarja pri-
maanUJe Pomisli, da si kristjan, da ima$ duSo,
pa se hod s takimi retmi pecal! Oh, ko bi bila
to vedela, raji bi bila . . .. ... “ in jok jej je
zatopil besedo.

,Sama ostala, ne? Vrag vas babe, da ste
tako neumne! Kedag je Se neki komu hudié de-
narje prinesel ? pojdi, pojdi! Pa sej notem zastonj;
samo, da bi mi posodil toliko Casa, da kaj od
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ljudij dobom; potlej mu bom pa vrnil; zato
menda se mi nij treba hudobi zapisati. Kmetu
ne morem vzeti, ¢e ni¢ nima; ali hofe iz tal
izkopati? Vsakdo bi rad dal, ¢e bi le mogel:
ali kaj, ker nima! Oni tujeec gori, vem, da bi
rad vsem pomagal, ko ne bi hili tako abotni;
pa ljudem nij dopovedati! Zakaj je pa Vrbanku
dal ?«

»Vrbanek, — se vé da, le po Vrbanku se
ravnajl“ pravi Zena, ki se nikakor nij dala pre-
govoriti od moZa, ,on nima nobene vesti, da le
denar dobi, ne vprafa kako in kaj. — Dojdi
raji k Mlinarju; gotovo ti bo posodil, ¢e res kaj
potrebujed; sej je Ze veckrat rekel, da nij treba
drugam hoditi, ko bi nam hilo kedaj Cesa treba;
bo§ vsaj lehko vest imel.“

,K Mlinarju ne grem; poznam ga dobro.
Posodi #e, posodi, ali potlej vse oglobuzda krog;
posebno kedar je pijan, hvali se, koliko ima
dolznikov; tega pa notem, da bi me po hiSah
raznasali.“

Zena je moléala, in obrisavdi si solzni
obraz, vzela na rote deklico ter jej popravljala
rumenkaste lasé, kiso jej viseli po obrazu. Janez
je %e dolgo hodil po sobi, ne vede prav, kaj bi
podel, slednji¢ pa vzame klobuk in palico ter se
odpravi iz hiSe.

,Tedaj me ne bo¥ ubogal, Janez?!“ Kklite
Zena za njim.
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«Sej ne grem na Znajilo; mrlita grem
gledat; ne bodi tako sitna“, in odSel je po stezi
proti Kopadu.

Naglo je ogledal ondi truplo starega Ko-
pata, zapustil zopet hi%o ter jo urno zavil proti
Zmajilemu. Hotel je natihoma opraviti svojo pot,
da bi Zena ne vedela; zatorej jo je tem hitreje
mahal tija gori.

Pred hiSo na klopici sedel je gosposko
obleten ¢lovek in zrl na evetlice, ki so rastle po
gredicah in ravno razgrinjale svoja pisana krilea.
Moz je bil velike postave, ¢rnih, dolzih vlasij in
dolga brada segala mu je do prs. Bleda lica in
zgrbanteno visoko ¢elo kazalo je, da je Ze pre-
trpel marsikako bridko na sVetu; in ¢eravno je
bilo videti, da so njegove moti Ze popolnoma
opesale, sijal je vendar Se iz njegovega bistrega
pogleda nekak ponos, kterega nijso mogle zamo-
riti vse tezave in bridkosti Zivljenja.

Bil je tako zatopljen sam v se, da nij za-
pazil néitelja, ki se mu je Ze popolnoma pri-
blizal.

,Dober dan! gospod®, ogovori ga ta, ,ne
zamerite! Morda vas motim v razmiSljevanju;
prisel sem vas nekoliko obiskat.®

Tujee povzdigne otiin zapazivsi gosposkega
tloveka pred seboj, odvrne prijazno: ,Ni¢ ne
motite, ni¢; &lovek, ako je sam, ima vedno dosti
mislij. Prav veseli me, da me obistete, lézer il
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sim #e nij bilo dosedaj kacega izobraienega tlo-
veka. Ako se ne motim, ste utitel] iz nase
fare.*

»Da, ucitelj sem.”

MoZ ga opazuje nekaj casa in videti je
bilo, kako ga je prevzel ta pogled, potem pa mu
poda prijazno roko ter mu veli, naj se vsede na
klop k njemu.

,Gospod, ako se ne motim, niste popolnoma
zdravi“, pritne utitelj, vidé tujca upadli obraz in
tezko sopenje, ,nemara stese prisli sim zdravit?
Tukaj je Cist zrak, gotovo vam bo kmalu odleglo.
Po mestih je sploh po leti puste in nezdravo.”

»Prijatel], pridel sem se zdravit za velnost®,
dejal je tujec s slabotnim glasom, in lahni
smehljaj zibal se mu je krog ust; ,dobro Cutim,
da ne bo dolgo trajalo z menoj.”

,Ni¢ ne obupajte; mladi ste 3e, kakor vidim;
mirno zvljenje v tej samoti vam bo gotove po-
magalo; sej narava je najboljSa zdravnica.” —

,Pustiva to re¢®, pravi &rez nekaj Casa
moz, ,bode kakor biti mora; smrti se ne smemo
bati; najboljSa tolainica je, ki nas spremi v
boljse kraje. Povejte mi nekoliko, kaj Ze kaj
va$i farmani potno? Ceravno ne grem nikamor,
seznanil sem se vendar precej Z njimi; ondi-le
moj sosed mi veasih kaj pové. — Danes sem
slifal mrlitu zvoniti; kdo pa je umrl?“

,Starega Kopada je Bog vzel. — Dober
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mo? je bil, $koda za-nj; midva sva sibila vedno
prijatelja. Odkar mu je sin Francelj izginil, nij
bil ve¢ prav zdrav; neduha se ga je polastila, in
danes proti poldnevu zaspal je za vselej. Véeraj,
ko sva bila s fajmostrom pri njem, dejal je Se:
,Ko bi le e Franceljna enkrat videl, potlej bi
pa lehko umrl, pa vem, da ga ne hom ved na
tem svetu.”

Tujec je pocasi vstal ter se obrnil v stran.
Solzé so ga polile in komaj se je vzdrzal, da nij
glasno zajokal. Janez tega nij zapazil, in ko se
je moz zopet vsedel in globoko vzdihnil, obrnil
se je k svojemu tovarisu rekoé: ,Kako pa Vam?
Ali Vam gre kaj dobro v sluzbi?“

o4 vsem bi bil zadovoljen, samo denarja
manjka. Slabe letine so; kmetje ne morejo da-
jati; tako neusmiljen pa ne morem biti, da bi
jih tozeval ter jim Se veé nesrete nakopaval. —
Menim, da ne boste zamerili, ako vam povem,
da sem ¢ul nekje, da véasih kakemu pomagate
iz zadrege. Prav ustregli bi mi, ako bi mi po-
sodili kake goldinarje; o sv. Mihelu vam jih
zopet gotovo vrnem, ko mi vafanje dadé biro.“

o1z srea rad; zakaj pa niste ze prej prisli?
Svojega premozenja ne bom nikdar porabil; raz-
delil ga bodem med uboge; le kar povejte, koliko.
bi potrebovali; na povratilo nijtreba misliti; —
nij mi treba; skazali mi boste raji kako drugo

dobroto.
18*
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,Ne, — tega ne zahtevam, vrnil vam jih
bom;: ¢e pa kaj potrebujete, rad vam izpolnim
po moéi vase Zzelje.”

Tujec je lezel v hiso in ¢rez dolgo Casa
prifel nazaj ter prinesel utitelju nekaj v papirju
zavitega. ,Na-te! vzemite to-le malenkost, in
ako vam ho mogoCe, obistite me Se kedaj; prav
veselilo me hode.“

Ker je ze solnee jelo zahajati, videl je
utitelj, da ho treba odriniti. Zahvalil se je svo-
jemu dobrotniku ter mu obljubil, da pride gotovo
Se jutre gori, ako more s tem gospodu ustreci,
potem pa jo mahne domu.

Med potoma je odvil listi¢ in notri bilo je
sto goldinarjev. ,Za boZjo voljo!“ &udil se je,
,to je vendar preve¢; kje pa jemlje ta ¢lovek
denar?“ Ali tujea posteni obraz zatrjeval mu je
popolnoma, da ta ¢lovek ne more biti hudoben;
sej je imel solze v oteh, ko mu je povedal, da
je umrl eden vadanov.

Pa 8e nekaj druzega belilo mu je glavo.

Ko je sedel zveter z Zeno pri vederji, ter
jej pravil, kakov je tujec in kaj potne, utolazila
se je ona nekoliko ter dejala: ,Lehko da, ako
je bolehen ter ima dovolj denarja; kaj pa hoce?
Seboj, to vé, da ne bo nié vzel.“

JZefal pa Se nekaj druzega sem zapazil®,
pravi Janez, ,in §e le po poti sem holj natanko
preudaril. Ta ¢lovek je popolnoma podoben
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Kopatevemu Franceljnu. Crne vlasi, oster pogled
in velika, vitka rast. Stavil bi skoraj, da nij
nih¢e drugi. Solzé je imel v oteh, ko sem mu
pravil, da je umrl Kopaé.“

»,T0 nij ni¢ nenavadnega; dobro srecé ima.
Od kod bo neki prisel Francelj? In ko bi bil,
Sel bi gotovo obiskat svoje domate. KakoSen
sin moral bi biti, da ne bi Sel k odetu ?“

.Bog ve, kako je; se bo Ze e videlo.
Meni se ¢udno zdi. Jutre ga pojdem zopet
obiskat, ker me je prosil; morda kaj ved pozvem.
Nekteri Ijudije i i e, “ Nij 8e izgovoril, ko za-
poje zvon.

,Kaj pa to pomeni? Obhajilo bo, ker je
tako naglo prenehal“, pravi Zena.

,Kam neki pojdejo? Sej ni¢ nij slifati, da
bi bil kdo hudo bolan*, rete uctitelj in tete
neutegoma v cerkev.

Pred velikimi vrati stal je gospodar iz
Zmajilega.

,Kam pojdejo?¢ vprada Janez, ki v temi
moZa nij koj spoznal.

LK nam. Oni tujee, ki v mojej koti gostuje,
bo umrl. Nocoj mu je prinesla moja Zena ve-
terjo, pa kar nakrat mu je priflo slabo in sedaj
komaj Se diha; ne zaveda se pa tudi ni¢ ne.
Urno morajo iti, ako ga hotejo e #ivega
dobiti.*

Zyontek je zapel in duhovni sourno hiteli
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proti Znajilemu, da ne bi zamudili. Utitelj je
gel 7 njimi. —

Bolnik je lezal na postelji, obraz je kazal
nekaki blagi pokoj; zavedel se pa nij ved. Dejali
S0 ga samo v sv. olje.

Nekaj minut pozneje vzdihnil je 8e globoko
in lu¢ zivljenja ugasnila mu je za vselej.

IIl. Kaj je uéitelj naSel.

Tretje jutro, ko je priplavalo solnce izza gor
in krasno obsevalo s svojimi zarki polja in gozde,
zaklenkali so Zalostno zvonovi in obila mnoZica
ljudij spremila je dva umrla na pokopaliste.
Zraven velicega kriza pod kapelo izkopana sta
bila dva groba, v prvega polozili so starega
Kopaca in zraven njega tujea iz Znajilega.

Popoldne Sel je zupan z dvema uradnikoma
ondotnega okraja, da bi zapecatili tujéevo imetje
do obravnave. Tudi utitelj Janez se jim je pri-
druzil, kajti nekaj ga je vedno gnalo tja gori,
kjer je prvi¢ in slednji¢ videl veeraj Cudnega
moZa, ki mu nij $el iz spomina.

Na klopiei, kjer sta véeraj sedela, zagleda
majhno knjizico. ,To bo gotovo kaka zanimiva
knjiga®, pravi sam pri sebi, ,ker jo je mo% Se
zadnje trenotke svojega Zivljenja prebiral; vzel
jo bom seboj za spomin.“ — Komaj pa jo odpré,
zagleda na prvem listu zapisano: ,Spomini iz



— 199 —

mojega Zzivljenja.“ — . .Kakor nala%¢“, pravi
Janez, ,sedaj bom zvedel, kaj in kako; sem li
prav sodil o tem ¢loveku, ali ne.* — Da ga ne
bi kdo motil, odpravi se nekoliko v stran, v
gozd. Ondi se vsede pod staro bukev in jame
Citati: .

,Bilo je v nedeljo popoldne 18. majnika 18%%,
ko sem se odpravil precej dalet iz ftrZaskega
mesta proti Op¢inam, kamor sem posebno rad
zahajal, kadar je bilo kedaj priloZnosti, kajti
ondukaj odpira se ofem krasen pogled na ja-
dransko morje, kjer se ziblje ladja za ladjo, vedno
veta in veta, kolikor bolj se priblizuje obrezju.
Da bi si ugasil Zejo, stopim v bliznjo krémo in
ukaZem prinesti poli¢ vina. — V sobi je bilo
vse prazno; le pri oknu napravljena bila je ne-
kaka postelj iz desek in stolov, na kterej je le-
#ala Zenska, hudo holna, kar je spri¢evalo teZko,
neredno nje sopenje. — Poprasam krémarja, kdo
je ta oseba, ki ondi lezi, ker tedna, gosposka
obleka, ki je visela na steni, bila mi je izdatni
dokaz, da bolnica nij ktera domacih zensk, temveé
tujka. —

,Sinoti #e pozno prisla je k nam prosit
prenotista, reko¢, da je bolna“, pripoveduje mi
krémar, ,treznot pa se je bolezen toliko shujsala,
da se je bati nevarnosti, ako jej kmalu ne
odleze. Vrotinsko bolezen menda ima.“

»Ali niste §li po zdravnika?“ prafam ga.
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,Hotel sem iti, pa mi je branila, reko¢, da
nijma denarja, tujih ljudij pa noée nadlegovati.
Ko bi bil belj pri denarjih, Sel bi bil vse eno,
ker se mi dekle smili, tako mlada je $e; ali ti
ljudje so Sembrano dragi.* — Tako mi je pravil
gostilnitar, potem pa se odpravil vun. — Jaz
vstanem iz-za mize in stopim nekoliko korakov
po sobi. Sedaj pogledam bolj natanko bolniei
v obraz. O, moj Bog! kaj sem zagledal? Kri
se mi je skoraj strdila v zilah, in noge so se
mi pofibile: pred seboj imel sem oni ljubeznivi
obraz, obraz moje prve ljubezni, preljubo —
mojo Berto! Obli¢je bilo je bledo, kot mramor,
o¢i so bile zatisnene in prsi so se valovito dvi-
gale, kot bi hotele razpo¢i. Bila je prekrasna,
Se sedaj v bolezni. Nehoté sem glasno vzkliknil
ter zgrudil se pred njeno posteljo. Moj krik jo
prebudi. Cudé se pogleda krog sebe in zapa-
ziv8i me kletetega pred njeno posteljo, stegne
ro¢ice po meni in pravi s slabim glasom: ﬁj i 3
si tukaj, Francelj?! Oh se_] sem dejala,7da si mi-
Se vedno zvest, da me Se ljubis. Ah kako sem
srefna, da te %o enkrat vidim ! e

Oklenila se me je krog vratu in jela fepe-
tati: ,Vidi§ Francelj! zarad tebe Sla sem po
svetn, ki si me zapustil brez slovesa; &la sem te
iskat. Strije so me spodili, ko so zvedeli, da te
ljubim; ni¢ ve¢ nisem smela v njih hiSo. Ne-
vajena dolge poti, prilezla sem sino¢i komaj 3e do
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te hiSe; danes pa me je bolezen popolnoma po-
lozila na postelj; menim, da bo kmalu bolje.
Zadnje besede izgovorila je nekako bolestno.

Jaz nisem mogel spregovoriti nijedne be-
sede; vzel sem iz listnice zmedkano pismo ter
jej ga moléé ponudil. — Naglo ga pregleda, po-
tem pa pravi: ,0, moj Bog! sem li zasluZila to?
To je pisava Klementinina; dobro mi je znana,
— sedaj je izvriila svoje madtevanje, ktero je
vedno gojila iz same nevoscljivosti, ker sem bila
zalj¥a, nego nje Julika. Vedela je, da tebe lju-
bim ; zato je sku3ala to ljubezen razdreti, potem
pa je Se tako dale¢ pripravila, da so me strije
od hi%e spodili. — In ti Francelj, nisi poznal
pisave, dal si se preslepitil“

,Berta, mila moja Berta!“ jecljal sem, ,vse
je poravnano, ti si nedolzna. Ali sej sem te
vedno ljubil od onega prvega trenotka, in ljubim
te Se sedaj. Za-te edino klije moja ljubav; ti si
moje edimte. upanje! Oh Berta! Francelj ti ostane
zvest na veke!®

Zadovoljni smehljaj zibal se je krog njenih
ustnie; uprla je svoje mile ot v me, kakor bi
hotela reéi: ,Verjamem ti“, in podala mi je roko.
Rada bi bila $e nekaj rekla, pa nij ve¢ mogla;
moti so jo zapustile in sklonila se je nazaj na
postelj. — Kmalu potem jela je blesti, jaz pa sem
nemudoma rekel napre¢i voz in peljal se v mesto
po zdravnika. Ko prideva nazaj, bledla je 3e
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vedno. Prosil sem na vso boZjo mo& zdravnika,
naj pomaga, ako je Se mogole; ali ta je zmajal
z glavo in dejal: ,Tezko bo kaj, zamujeno je.

Zdravnik se je zopet vrnil domu, jaz pa
sem ostal ondi. Po no&i je Berti nekolike od-
leglo in upal sem, da se obrne na holje. Proti
polno¢i se skloni, stisne mi lahno roko in pravi:
,Francelj, sedaj sem sretna! Potem pa jo na-
krat obidejo slabosti, vleZe se nazaj, Se enkrat
se ozré po meni — in nje duéa, zapustila je
dom SVO_]ega telesa.

Jaz nisem todil solz; nisem mogel; klecal
sem pri postelji in strmel v bledi obraz, ki je
bil e v smrti tako krasen, kot kakega angela.
Oh, takrat sem menil, srce mi mora po¢i. Za-
grebli so blago Berto, in Z njo zagrebli mojo
sreo, moj svetni mir., — Kakor brezumen hodil
sem okoli, nié ne vedé, kaj se z menoj godi.
Cudne poéas’m o se mi povsod stavile pred oli:
sedaj sem videl starega Srakarja s spatenim obra-
zom, sedaj Klementino, ki se mi je krohotala in
grdo raztezala svoja velika usta, potem pa sem
zopet zagledal Berto, kako se mi prijazno smehlja
ter me vabi s seboj. Take prikazni sem imel
in mraz me je tresel, kedar sem se spomnil hu-
dobne Zenske, ki je podkopala Bertino in mojo
sreto. Ze prej se mi je vedno studila ona grdo-
gleda sova, ali tako hudobne ne bi si je bil nik-
dar mislil.
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Odpravil sem se zopet v Trst in ondi se
seznanil z nekim angledkim kapitanom, ki me
je pregovoril, naj grem % njim. Bil sem koj
pri volji; sej nisem imel ni¢esar na svetu, kar
bi me bilo zadrzevalo.

Prejadral sem mnogo mokrega sveti. V
(Cadizu na Spanjskem stopil sem v sluZbo na ne-
kej francoskej kupéijskej ladji, ki je imela odriniti
v vzhodno Indijo. Tu sem si prisluzil denarja
¢rez mero, pa kaj, sej ga nisem potreboval! Po-
zneje sem prejadral tudi atlantsko morje. Po vsem
svetu iskal sem miru, a nadel ga nijsem nikjér.
Vinil sem se v svojo domatijo in si tukaj
izbral samotno stanovanje, da bi v miru prebil
ostala Se leta. PremoZzenja ne potrebujem —
namenil sem ga ubogim svojim rojakom. Moje
Zivljenje je opeSalo, duh mi je zaspal, kmalu se
bo priblizala poslednja ura, ki me bode resila
zemskih teZav in me zdruzila zopet z ono, kte-
rej sem prisegel vetno ljubezen.

Tebi pa, mila domovina, izrocam svoje kosti;
vzemi jih v svoje narotje, ¢rna zemlja: naj trohné
v domad¢em grobu!

Na Znajilem 2. aprila 18 . .

Franeelj.“

Janezove slutnje so se vresnitile: tujee nij
bil drugi, nego Kopatev Francelj. Spomnil se
je nekdanjih dnij, ko sta se skupaj sprehajala,
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skupaj veselila, sedaj pa je Ze potival njegov to-
vari§ v hladnej zemlji! —

Ko so pozneje pregledali njegovo imetje,
nasli so ondi oporoko in zraven lepo Stevilo de-
narja. Sporotil je tiso¢ goldinarjev svojim do-
madim, tiso¢ pa v poboljSanje uciteljske sluzbe
v fari. Drugo je Ze razdelil prej; kajti zraven
bil je zaznamek, v kterem je bilo zapisano po
dnevnem redu, koliko ubozih se je oglasilo pri
njem. Razun mnozih knjig bhil je ondi tudi v
malej Skatljiei zlat prstan, v kterem je bila vre-
zana ¢rka B. —

S hvaleznim srcem spominjal se je Se mar-
sikdo dolgo, dolgo svojega dobrotnika, ,Earovnika
na Znajilem“, ta pa je pocival na pokopalistu
tik svojega oceta, ki je ravno tisti dan zapustil
svet, ko njegov sin, o kterem nij ni¢ vet vedel.

Srakar pa je umrl $e tisto leto, ko so po-
kopali Kavko; njegova druinica Klementina pa
ga tudi nij dolgo prezivela. Ko se je peljala
nekega jutra k svojej heeri Juliki, splaSila. sta
se konja in prevrnila kotijo v globok prepad,
kjer je storila ni¢emurna in hudobna Zenska
strasno smrt.

V Komarnu, 3. maja 1868.

——odefgeeo—~ —
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Pogreb ljubezni.

,,Vidis‘i li vodo globdko, hladné?
Vi-njo potopi ljubezen gorko!

V kovéezek skrbno poldzi vse ti,
Kar se najdraZje na zémlji ti zdi;

Izpred oéij ko izgine spomin,
Srce ti vseh ozdravi boledin.*

Materin svet poslusilo zvestd
Mlddo je devée, kot lilja bledo.

In pokopila vse v kovéeZek je,
Kar jej najdrazje dozdévalo se:
Pisem gorecih vloZila je kup,

Ki so jej bila na zémlji ves up.

Drago podobo jim tudi pridd,
Lépo in milo s pogledi nebd.

Prej #e pritisnila k ustom Zeljné
Zadnjig, oh zadnjié je sinje oko.

Zlito kolijno zdaj prime v roké,
V prsih prebridko jej podlje srcé.
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Z njo pretezak je dekletu razdvoj,
Lis je hranila njegovih ovoj.

Snéla si s prsta obrééek svetal,
Bil ga v ljubezni je on jej podal.

Solze todila pregrenke je nd-nj,
Opouminjije minolih se sanj.

Vence prinesla uvele je zdaj,
Sladko vonjali cvetni so nekdaj!

Sreée odbegle so blago povést
Oznanjevali in zdanjo bolést.

Kovéeg zaprla s trepetno roko,
Vse pogreznila v globdko vodé.

»Z bogom nezveste mi srede spomin!
Pidi mi, padi na dno globoéin.

Vzemi ljubezen iz srca s sobdj,
Da se mi vrone Se pdkoj nocoj!“ —

V hipu zagrébe valovje zvestd,
Kar je dekletu na zémlji dragé.

Néma spomina uié pred oémi,
Vendar obup jej raznema fe kri;

Kdé zaZelénega dom je mirii?
Tamkaj, le tamkaj na jézerskem dni,
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Kamor jo vabi in kliée glasno,
Kamor prevédno strmi jej okd,

Tam iznebila ljubezni solzné
Bleda se deva je v breznih vodé.

Lujiza Pesjakova.

— RIS —
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Pesni:
Posveta
Moj zaklad. Pavline DolJakove
Na morskem bregu. B. Flegerié-a .
Na grobu dr. Ant. Klemenéi¢a. Istega .
Rojakom. Bedének-a . : . :
Slava rodoljubom. Istega 3 3
Belovagka nevesta. Povest A. Kodra .
Pesni:
Prvo snidenje. J. C—le.
Nje tolazenje. Bedének-a
Moje srede vrt. B. Flegeri¢a

. Prazna Zelja. Jos. Cimperman-a

Izpoved. Istega

. Sonet. Istega

Mrtve ljubice kita. Istega
%[oc svitlobe. Vatroslav-a
arovnik, Povest Andrejékovega Joteta
Na sveti veder : - % i
Kmeéka Zenitvina
Seznanje v faroviu
Mihelj Kavka
Ugodna prilika
enski znacaj .
Na sejemski dan
rez osem let .
Dve novici
uden mo#
de Je ucitelj nasei

Pogreb ljubezni. Lujiza PeSJakova







Pri¢ujoc¢i ,Venéek* smo podarili enim gg.
narotnikom Zore“, ki za letosnje leto vso na-
rotnino “poplacajo. Ob enem dajemo na znanje,
da se bodo preostali zvezki pozneje tudi po knji-
garnah razprodajali.

Ob enem se priporotajo sledeta knjizevna
dela: ). Pajk-a Izbrani spisi. 1. zv. (brez post-
nine) po —.40 kr.; ,Zora®, tasopis zabavii
poduku; izhaja 1. in 15. dné vsakega meseca:
stoji na leto sploh po 5 for., za utitelje narodnih
gol pa in dijake po 3 for. Novi narofniki lehko
te vse letosnje liste (z nagrado) dobijo; ,Vest-
nik, znanstvena priloga ,Zori¥ izhajajo¢
vsaki mesec 15. dné; stoji za 1. 1875 1 for. 20 kr.
Vsa ta dela se narocujejo pod naslovom:

1. M. Pajk v Mariboru (Marburg).
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